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Negyvenéves a Magyar Színház. Büszke 
i<-■ riiKorban van és ha most visszatekint vál­
tozatos é.x sikerdús múltjára, megállapíthatja, 

akkor tette le az érettségit, amikor 
Beöthy László igazgatása alatt Márkus 
László rendezésében bemutatta és sikerre

vitte a Sasfiókot és a Peer (jyntet. Ibsen, Oor-
-’ Maeterlinck és a velük egyenrangúak 

voltak érettségi tételei. Kitünően érettségizett 
es az a szilárd alap, amelyre ifjúkorában 
szert tett, akkor sem gyengült, amikor álta­
lános színpadirodalmi romlás következett be. 
A múlt, a tradíció, az irodalmi sikerek nem 
voltak többé elhomályosíthatok és most, hogy 
az új direkció visszatért — hosszas kísérle­
tezés után .... arra az útra, amelyen a szín-
haz annakidején jelentős pályafutásra indult: 
a Magyar Színház ismét az örökéietü iroda­
lom egyik mentsvára lett.

A, r,ésy évtizedes múltat méltó darabbal: 
Shakespeare 111. Richárdjával ünnepelte meg 
a színház. Örömmel láttuk, hogy mindazok a 
,,forradalmi" törekvések és újítások, amelye­
ken hosszú évekig mulattak a „szakférfiak“ 
es mindazok a „kísérletek“, amelyek a túl­
ságosán konok naturalizmussal „merészen“ 
szakítottak: végre Hevesi Sándor mesteri 
rendezésében helyet kaptak a Magyar Szín­
házban. A negyvenéves színház fiatalos ru- 
gékonysággal simult az új irányokhoz és 
olyan előadást nyújtott, amely az igényeket 
minden vonatkozásban tökéletesen kielégíti, 
A leegyszerűsített formák, a könnyed egy- 
konstrukciós díszletezés, a csak jelzett tömeg­
jelenetek: kellemes meglepetést keltettek. 
Maga az előadás olyan tökéletes és annyira 
Shakespeare1, hogy bátran ideírhatom: a leg- 
utobbi évtizedek egyik legjobb Shakespeare- 
eioadasa. Hajszálnyi hiba sincs — ami por- 
szemnyi van: nem is from le, mert sokkal 
jelentéktelenebb, semhogy érdemes volna 
vele ünnepet rontani. Különben sem tehet 
róla sem az illusztris rendező, sem a jó- 
akaratú színház. Hevesi Sándor olyan rend- 
kivuht produkált az előadással, olyan telje­
sítményt mutatott be, amilyet az adott vi­
szonyok között senki sem tudna Magyaror­
szágon utána csinálni. Gátlás nélkül Írom le: 
ma Hevesi Sándor nemzetközi viszonylatban 
1 s„ eKVike a legkiválóbb Shakespcare-rende- 
zoknek A valóban Shakespeare! jelenetek ki- 
hangsúlyozasa, az értékes jelenetek kidombo- 
ritasa' az előadás mesteri pergetése: sokkal 
tono, mint művészi rendezés: zsenialitás.

A színészek meghatóan igyekeztek kitűnőt

wsmm
törzs (III. Blehárd) és 
Orsolya Erzsi (Anjou Morált)
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Ki-reszt ess j' Mártó (Lady Anna), Báthory Gizella (Erzsébet királyné), 
Laezkó Aranka (York hereemiéi

nvujiani ez sikerült is. 111, Richárdot 
■ liírzs Jenő alakította döbbenetes ábrázolás­
ul ml. A külsőleg, belsőleg torz, királyt még nem
» rgen láttuk így megmintázva. A Sasfiók és

vz a szerepe: Törzs Jenő művészi pályafutá­
sának két felejthetetlen állomása. Buckin­
gham herceget Földényi László játszotta. Nem 
akarom felfedezni, de biztosra veszem, hogy 
a Nemzeti Színházban még találkozni fogunk 
vele. Szakíts Zoltán György herceg szere­
pében bizonyította be, hogy nagy feladatokra 
hivatott színész. Vándory Gusztávot is nagy 
kár francia vígjátékokban szekrénybe buj­
tatni Remek. Catesbyt Pávid Mihály ját­
szotta. Nagy kultúrájú, érdekes egyéniség -

DJÉOBiB

ezt mindjobban elárulja. Gonda József epizód­
szerepében is kitűnő. Havas József szépen 
beszélő, kiváló színész, akivel, remélem, most 
már gyakrabban fogunk találkozni a szín­
padon. Kisebb szerepekben Sala Domokos 
Harsányi Miklós, Lontay István, Farag1 
Ödön és Haller László voltak kifogástalanok.

Nem udvariatlanságból térek csak ezután 
a hölgyekre, hanem azért, mert szerepük 
Shakespeare szerint — ez esetben kevésbé 
aktív. Orsolya Erzsébettel kell kezdenem, 
aki Anjou Margit szerepében felejthetetlen 
lesz. Teljesen új és egyéni felfogásban is­
merkedtünk meg a figurával. Sok éjszakájába 
kerülhetett, amíg megbirkózott a szereppel



Oiiliiil György 
(drót itlchmnnd 
trónkövetelő)
( Wcllcsz 
felvitelek)

s ,iven tökéletesre formálta. Erzsébet ki- 
ra,vitet a nagyszerű Ltálhory Gizella, Lady 
'n,;:,í Keres,tessy Mária alakította ugvan- 
r'aK tökéletes csiszolással. A király anyját 

asz-. Aranka játszotta átéléssel, megrázó 
nel. Kis szerepben helyes volt Ruítkay

díszlet Upor Tibor művészi munkája, 
lueses, stílusos kosztümöket Mark Tiva­

dar tervezte. Felkai Ferenc

A negyvenéves Magyar Színház jubiláris 
díszelőadása fényes külsőségek között zajlott 

negje.eiit Darányi Kálmán miniszter- 
;‘"oh .felesége, Hómatt Bálint kultuszmi- 
• i'/ter, József kir. herceg és Auguszta kir. 
ie rcegasszony. József Ferenc kir. herceg 
Anna kir. hercegasszonnyal. Azután lie rezeg

Ecrenv, Karafiath Jenő főpolgármester, 
Karoly polgármester. Továbbá 

Winchiíler István volt kereskedelemügyi mi- 
rnszter Vértessy Sándor, a kabinetiroda íö- 
nokc, bam Gray István, a kabinetiroda helyet­
tes ionoké, Ugrón Gábor, Márkus Miksa, La- 
muíte Karoly, Schuler Dezső alpolgármeste­
rek, dr Kakoczy Imre sajtófőnök, dr Hlatky 
,. re. a radio igazgatója, vitéz Haász Ala­
dár miniszter. tanácsos, Fülei Szánthó Endre, 
továbbá a főváros müvésztársadalmának 
igen sok előkelő reprezentánsa.

I Az előadás előtt az Egyetemi Énekkarok 
elénekelték a Himnuszt. Majd Hevesi Sándor, 

<zmhaz vezető-főrendezője, mondott 
hatású beszédet. ia«y-
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M ígérted az oszt... A rövidült napok 
: :‘i<>gó alkonyát, levelek rozsdabarna 
színei s a piros estet, melynek leple alá 

i! alom felé ember és minden barma.

Megérted; rádesik az ablakon keresztül
I napsugár; az égnek szőke, tömött baja,

mustszagot lehellve és mámorát kínálva,
'■'vilik meg lábad előtt a pince ajtaja.

jó is, hogy megérted. Helyetted most ki inná 
rnölcsök sárga mézét és vágyódó rímekII ’más teáját a csöndes kis szobában,

:| íynek ablakán a függöny széliül remeg.

• dd a mosolygó almát és a csengő barackot, 
és vedd a szóló szőlőt s áldd meg a pillanat 
" árnyéi tisztaságát s csillagát életednek.

•iy akkor lesz Iegfénvlőbb, amikor leszalad...
( A kiváló költő hagyatékából)

cmAtí



Férj: Igyn ám, de te is gyanúsan viselkc-

STELL A ADORJÁN
ui.Mj uzsonnájáról tért 

haza a házaspár. Csak jó félóra 
múlva tálalják a vacsorát, addig 
még elintéznek egy kis családi 
vitat, amelyet kivételesen ezúttal 
Q férj kezdeményez.)

Fér) (ünnepélyesen): Fiam, jól tudod, hogy 
nem szoktam beleszólni a dolgaidba . , 

Feleseg: Ha így kezded, az mindig azt je­
lenti. hogy bele fogsz szólni . , . F.zt a szólás- 
mnnír ,tol“nk- asszonyoktól tanultátok. Mi 
mondjuk, hogy „en aztán szeretem Lilit de 
tegnap este undok volt“, vagy: én nem 
szoktam kritizálni, de Manci uzsonnája küí- 
varosi nívón állott...“ Folytasd, drágám!

SZÓVa ' ■;zoktam beleszólni a dol-
hizf^i ,'-'S l hk a «éltékenység ennyi éves 
nazassug után, de...
vagve?éP4i,ífelr?Kyr,0g az arca): Csak nem 
vágj féltékeny? És te ezt itthon csinálod?
velem6“’ h°vV vcn^Sségben rendeztél volna 
velem egy kis patahat, hogy az összes asz- 
szonyok pukkadjanak.
. Fé.r,:, NJncs kedvem tréfálkozni. Vedd tu- 

Tfoorra b°8v 'naKyon tinóm már ezt az ügyet

Feleség (megdöbben): Tiborral?! Életem 
te nem vagy normális'

Férj: :Ezt meg ti tanultátok tőlünk* Mi 
mondjuk egy asszonynak, hogy bolond, ami- 
kZrmí |g0San ,marlui viselkedik és arra
«•fr ,eg.Yen okos- amikor nem akar buta- 
sagot csinálni.

Feleség: Nem értelek. Miért éppen Tiborra
akh'külrt'"hhurra házunk régi barátjára, 
akit különben is te mutattál be nekem. Nézd 
én nagyon kedvelem Tibort, de . , .
elkééDrLlniÖZHeVág): a ", mi?‘ téríti nem tudod 
knii- n Ha egyedal vobta a világon! La­
katlan sziget satöbbi! Ezeket én mind isme-

irse"elmond!ák'deiK ,v»ltam agglegény és rólam
mukkT m c af°,k ,a holKyek- akik vorizai- 
muKkal megtiszteltek . . .
cZelMéKÍi,f3Íarn’ cz ,valami beteges féltékeny­
ek f Wn i hne,kcd- llogV Tibor mindig 
csak a legnagyobb tisztelettel beszél hozzám 
es hódolattal foglalkozik velem 

kérj: Ez a legújabb iskola. Á'férfiak kez-
M ub m lka :‘,Z"kva\ akiknek udvarolnak. 
Mindent elkövetnek, hogy legyűrjék a férj
selkediktnClá,át' llbur viszont gyanúsan vi- 

viÄ£teni Semmi közöm a Tibor

de‘-• • Ketten együtt viselkedtek gyanúsan...
Feleség (magánkívül): Most már érteni 

mire mondják, hogy a férjnek csukva van a' 
szeme! Hat nem látod, hogy Tibort én egy­
általán nem érdeklem?

Fér): Nem, szívem! Azt látom, hogy néha 
mind a ketten túlozzátok a közönyt, az pedig 
gyanús. Részletezem vádjaimat; először is 
minden hozzánk járó férfiúval tegezödöi. Ti­
borral feltűnően magázódtok.

Feleség: Nem vagyok vele olyan bizalmas 
viszonyban, hogy tegeződjek.

Férj: Nem igaz, sokkal régebben ismered 
m,l,l't..,1<arolyt. Olga férjét, akivel minden ok 
nélkül tegezodol, mint ahogy én is tegeződön 
Ulgaval. Csokolozni is szoktál vele 

Feleség (ijedten): Tiborral?
Féri: Dehogyis! Károllyal! És még néhány 

tértival. Tibor nem csókol meg, nem tegez, 
nem mesél frivol vicceket, hanem elfogultan 
és finoman viselkedik, szertartásosan kezet 
csoko,I, sur,u" , SZÓHf méltóságos asszonynak 
es túlzott diszkrécióból rosszakat mond rólad 
a hatad mögött.

Feleség (riadtan): Ezt nem hiszem! 
rérj: Légy nyugodt, nekem már tudómé- 

somra jutott, hogy miket mesélt rólad, Km 
lentette, hogy nagyon bájos úriasszony vág,. 
,5,.™'nt -ha egyedül volna a világul . 
kiHonben is két kilóval alatta vagy az ő ízlé­
sének. Nem tetszik nekem, ha egy férfi deka 
számra bírál el egy nőt, akivel nyilvánosan 
magazodik.

Feleség: Szóval mi a kívánságod? Hogyan 
bizonyítsam be ennek a huta gyanúnak az 
alaptalanságát?

Férj: Beszélj vele éppen olyan közvetlen
ali-m?xSSagga ' mint 3 többi, téged nem é; 
űeklo férfival, tegezödj vele nyugodtan a fii 
_L!P' babatara és csókold meg, amikor búcsú­
zik tolunk a kapuban. Ne csinálj vele kivé 
telt!

Feleség: Hát ha csak ez a kívánságod?! 
Kendben van! (Kis szünet.) Akarsz valahova 
lemenni vacsora után?

Férj; Ahogy kívánod, drágám.
Szobalány (zsinóron behozza a telefont) 

libor ur keresi a méltóságos asszonyt.
Feleség: Mondja neki, hogy már elmentünk 

hazulról. (Férjének egy pillantására.) Óh, 
pardon (A kagylóba.) Halló! Jó estét, ked 
vés Iibor! Csókollak! Nem akarsz beülni 
velünk egy kávéházba!.. (Dühösen.) 
Dehogyis, te buta! Itt van ö is a szobában'

n£cin;iB



Mezey Mária, az
nagyobb sikerű színdarab, 
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•einte elképzelhetetlen a: a színészi bra- 
t'ur limit Fejes Teri az elmúlt hetekben 
véghezvitt. A bravúr előzménye még a 
tavalyi szezonra nyúlik vissza, amikor 
k ejes a/untatot kapott egy színháztól, azt 
etpujudta, aztán még két színháztól kapott

ajánlatot, azokat nem fogadta el arra 
vgló hivatkozással, hogy van már szerző­
désé. Csakhogy közben az első szerződés 
semmis lett, mert a darab nem került 
színre, mire Fejesünk három szerződési 
ajánlat dacára szerep nélkül maradt.

UU Angliába, így fogodták a
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Miss Jean Rollers, a bájos 
hollywoodi filmsztár soha 
néni tudott njujjodlim sé- 
: Aliul :>/. nszíalthetyároktól. 
Most tehát, boiiy a tolakodó 
UiviiiK'slskodóktif elriuhszii, 
(íven kísérővel Indul sétára

/-.'.Va . ír b'ejes vicces formain ki jelenlelte, 
bogy " ezentúl mi,nden szerződési ajánla­
tot elfogad. Majd' törjék a fejüket az 
igazgatók, hogyan tudják összeegyeztetni 
a különböző fellépéseket. Az idén aztán 
ni(/történt, amit a népszerű szubre.lt 
m jjásolt. Három szerződési ajánlatot 
ki olt b'ejes és mind a hármat elfogadta. 
á 'kezdődtek a próbák. Aki esetleg 
ír iijti a divatos színésznőket, az hallgassa 
ni' q hogy élt Fejes Teri három héten 
ki észtül. Délelőtt 10 órától próbája volt 
a Vígszínházban. Ez eltartott 2 óráig. 
Akkor hazarohant ebédelni, mert 3 óra- 

1 kezdődött a próba a Terézkörútiban.
- is eltartott vagy öt óráig. Este 8-kor 

viszont kezdődött a Városi Színházban a 
róba, amely eltartott 12 óráig. Már

i££iß>fa

most valaki azt hiheti, hogy miután 
valaki reggeltől késő estig három külön­
böző színházban próbál az éppen elég. 
Csakhogy nem így van. Közben este 0—8 
között Fejes elrohant különböző divat­
szalonokba, ahol ruhapróbái voltak. 
A három színházban Fejesnek legalább 
tizenötféle ruhát kell viselnie, el lehel 
képzelni, hogy ennek a lő-féle ruhának 
a megcsinálásához hány próbára van 
szükség. Es persze közben külön ének- és 
láncpróbák is voltak, úgyhogy el lehet 
mondani, Fejes három hét alatt valóban 
erőpróbáját adta a szorgalomnak, munka­
bírásnak és akaraterőnek. A túlzott rnun- 
ka azonban megbosszulta magát. Fejes 
Teri az egyik napon annyira rosszul lelt, 
hoygy le. kellett mondania két színházban

13
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A lm-zköríi(l Színpad kétrészvs kitűnő műsort ad. Xz olső részben knlmri-dnriilml. L,.rüi
** "»sä ::

Kovary, Salamon (Wellesz felv.)

a: előadási és a harmadikban a próbál. 
Ezzel óriási zavarokai okozolI mind a 
három színházban. Szerencsére találtak 
helyettest. A városiszínházbeli szerepébe 
Unffiiy Blanka ugrott be, a Terézkörúti- 
ban lévő szerepét pedig Gellért Marika 
vett/ át. A Vígszínházi premiert azon­
ban egy héttel el kellett halasztani. Ter­
mészetesen, amikor meggyógyul, Fejesnek 
már kevesebb dolga lesz, mert „csak” két 
színházban játszik A Terézkörútiban 
minden este 11 órától. 8--11-ig viszont 
felváltva a Vígben vagy a Városiban 

Városiban az „Éva a para­
dicsomban” című operettben csak akkor, 
ha u \ ígben nem megy az „Asszonyok” 
rumi darab. Fa, ágyé, hogy bravúros a 
kitűnő szubrettünk teljesítménye. ?!

Igen D, most valami kiadós 
pletykát kérek

A naiva, akivel kapcsolatosan 
különböző pletykák keringtek, cáfol. 
Hzzei szemben a benfentesek, akik tehát 
mindent tudnak, legújabban szintén cá­
foljál. mégpedig a naiva cáfolatén 

másít, naiva. aki nemrégiben kerüli 
okhoz u színházhoz, amelynek elsőszámú
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naivúja már régebben tagja a színház 
nak, szóval ez a második számú naivt 
is különböző szerelmi pletykák közponi 
jóba került. A második számú naivának 
hamarosan udvarlója alvadt a színház 
rokonszenves amorrízója személyébe , 
majd amikor ez az. udvarlás megszül 
a színház egyik karakterszínésze lépek 
előtérbe. Amint a fentebbi sorokból 
kiderül a naivak, hiába •— dacára a 
mai reális időknek mégis csak őt;
tudják igazán lángra lobbantam a férfi- 
sziveket.

Bon; Erzsébetet láttam egy fő­
próbán ? !

Igen A kitűnő primadonna, alá 
királyszínházi sikerei révén lelt nálunk 
ismert és elismert, a tavalyi szezónban 
vidéken vendégszerepelt, de most Pestre 
jött különbőzéi szerződtelési tárgyalások 
lefolytatására, hűbben a szezónban tehát 
a kitűnő primadonnával pesti színpadon 
is találkozni fogunk.

— M it tud még ? í
Kedves eset történt a Pódium 

premierjén. — Békeffi László többek

n£jCin4B
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között fellép egy íré fában, amelynek az 
a Kiindulási pontja, hogy <7 (már mini 
Békeffi) nyugodtan beszélget a szín­
padon egy kollégájával, amikor egyszerre 
vsak hirtelen meglát a nézőtéren egy nőt. 
Valósággal eszél veszti az örömtől, mert 
a az a nő, akibe már régen szerelmes 
s akit most váratlanul viszontlátott. Kos, 
Békeffi ezt olyan élethűen játszotta meg, 
hogy több nő a nézőtéren felugrált a 
helyéről és nem tudta mire vélni a dolgot, 
amikor látta, hogy Békeffi szinte ön­
kívületi állapotban lejön a nézőtérre és 
az imádott nő felé tart. Csak akkor 
nyugodtak meg, amikor látták, hogy 
tréfa az egész és egy „beültetett” színésznő, 
Kiss Manyi ül a nézőtéren és Békeffi 
szerepe szerint feléje tart és neki vall 
szerelmet . . .

Hasonló eset történt a Városiban 
is, ahol az egyik előadáson Raffay Blan­
kának kellett beülnie a nézőtérre és szerepe 
szerint zajongani kellett. A Városi Szín- 
hó: roppant nagy és a közönség legnagyobb 
része persze nem láthatta, hogy ki ül 
a nézőtéren és sokan tiltakozni kezdtek 
azon, hogy valaki megzavarja az előadást.

kedélyek vsak akkor nyugodtak meg, 
'Hűikor Rajfay a nézőtérről a színpadi 
hídon kérésziül fölment a színpadra, 
íme a publikum, hiába, mindig is 
publikum marad.

Alár megkezdődött a nagy jégszezon Bel­
üliben. Szllassy Nadln, tíz ismert magyar 
műkoresnlyázó bajnoknő nagj sikerrel szí 

repelI a berlini Spuri pali.In niűjegén

A Pódium rendkívüli sikerrel mutatta be új műsorál. Az „Uj kalap“ el mii jelenei. Szereplő k 
j Békefíy, (lötz Erzsi. Benedek Erzsi ( VVeltesz /elv.)
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A Nemzeti Színház jubileumi színlapja
és Sarlcadi Aladár

Kedves epizód; meleg ragyngású fény a 
szemekben, amint beliozták a titkári elő­
szobába a kedves, talán egy kicsit a maszk- 
nélküli arcán is komikus mosolya embert, 
Budapest egyik legkitűnőbb komikusát, aki 

mintha könnyet látnék a szemében — 
- me alázatosan, meghunyászkodva, valami 

kedves egyszerűséggel megáll a titkár előtt. 
A kezében egy összehajtott színlapot szo­
rongat. A titkár .merev arca egy kicsit fel­
enged . . . Mintha ő is bocsánatot kérne az 
előbbi merevségéért, de ilyenkor, egy ilyen 
nagv centenáris ünnepség előtt annyi a 
dolga, hogy a feje búbja se látszik ki a mun- 
- o' legyek stb. . . . a banketten elültetés 
lem kis munka ... a díszelőadás, a próbák,
1 •■.-!< telefon... szaladgálás. De most mégis 
1 titkár úr, mondom, felélénkül. Arcára va­
lami olyan vonás ül, ami messze van ettől 
a dübörgő, lüktető nagy városnak minden zajá­
tól. Hallgatjuk Sarkad! Aaladárt, a rend­
kívüli humorú komikust, aki most itt előttünk 
a múltban jár, az ötven év előtti Nemzeti 
Színházban. Paulay Ede, Csepreghy Lajos, 
a régi titkár áll előttünk. Szivet dobogtató 
érzés.

Kis nyomdászinas voltam — mondja 
Sarkad! — ötven évvel ezelőtt a nagybátyám 
nyomdájában. Minden vágyam, minden ál­
mom színész, nagy színész lenni. Jubileumot 
ünnepeltek akkor a (Írassa Ikovich-telkeu 
épült Nemzeti Színházban. Ott állott a 
Lendvay-szobor... ott voltak a régi nagy 
művészek, akik ma már nem élnek ... Én is 
bejutottam a színházba ... talán nem is csak 
azért, mivel én vittem a színlapot. De min­
denesetre azért is vittem, hogy színdarabot 
láthassak, halljam a nagyokat játszani, sze­
repelni. Sokat könyörögtem a nagybátyám­
nak, hogy éti vihessem mindig a színlapot. 
Most is vittem, szaladtam vele. Csepreghy 
titkár úrnak adtam át, aki éppen ilyen izga­
lomban volt, mint éppen most a 100 éves 
színháznak bármelyik titkára. Akkor csak 
egy titkár volt: Csepreghy Lajos. Együtt 
olvastuk, én a kéziratot, ű a színlapot nézte, 
csak a francia szavakkal volt egy kis baj, 
egyikünk sem tudott franciául, ősz-hajú, ked­
ves arcú ember volt, olyan kis tajtékpipá­
val, mint a nagyapámnak volt. Aztán be­
ültem, ott volt mindenki, aki csak ott iehe-

Snrkndl Madár átadja 
Németh Álltainak, a 
Nemzeti Színház Ijjaz- 
t/ntójánnk az. ülvén év 
előtti juhllárls színlap 
korrektúráját

( Petrus /elv.)
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fűti, a miniszterelnök, a kormány tagjai, 
hivatali, közéleti nagyságok, de ón . . . csak 
a színpadot láttam, a nagy Jászait, Újházit, 
Nagy Imrét, Vízváryl, Prielle Kornéliát és 
a többieket, akik magukkal ragadtak. Ak­
kor tudtam már, hogy színész leszek ... S 
most... itt vagyok megint. Azóta ötven év 
tűit ul... Színész lettem, s talán ismernek 
is ubben a nagy városban. De nem tehetek 
róla... most, mikor a plakátok nagy öreg 
hetükkel hirdették a 100 éves centenáriu­
mot, éreztem, úgy éreztem, mintha nekem 
valami küldetést kellene teljesítenem. Mikor 
az első ünnepségek voltak és Hajdú titkár 
beszélt róla. valahogyan én is elmondtam 
meghatottan az én különös érzéseimet, azt, 
hogy úgy érzem, mintha megint az a kis 
nyomdászinas lennék, aki azelőtt ötven év­
vel hordta a korrektúrás színlapokat a Nem­
zetinek. Most úgy éreztem, megint nekem 
kell elhozni, megszerezni a jubileumi elő­
adás színlapját és elhozni a színházba, ötven 
év telt el. . . megöregedtem, de most is olyan 
virgonc lábakkal, virgonc lélekkel szaladtam 
fel a Nemzeti Színház lépcsőjén és hoztam 
a s/.lnlapot. Most, a nagy kutatás után,,mert 
bízónv nehéz volt megszereznem a korrek­
túrát, itt vagyok . . .

Milyen furcsa és érdekes mindez . . . Egy 
ember állt előttünk, egy ember, aki olyan 
egyszerű és olyan szerény, mintha azt 
akarná mondani: most a régi kis nyomdász­
inas jött vissza hozzátok, tegyetek télre 
minden munkát és minden izgalmat és druk­
kot. A régi kis nyomdászinas s nem a nagy 
komikus áll előttetek. Elhoztam nektek a 
színlapot, mint ötven évvel azelőtt... Min­
denki, aki csak ott volt, meghatottan állt. 
Pillanat; az igazgató előtt állt az egész kis 
társaság, a három titkár... a régi kis 
nyomdászinas, meghatottan, kezében a szín­
lappal, amit olyan lelkesen szorongatott, mint 
valamikor ... S talán . .. nem tudom ... de 
úgy érzem, így lehetett akkor régen. Egy 
régi színházra gondolok ott a Kerepesi úton... 
Az íróasztal éppen ilyen stílusos lehetett . .. 
Paulay Ede ült az asztalnál, mellette állha­
tott izgatottan Csepreghy a színlappal s 
valahol kinn, a folyosón, a kis nyomdászinas 
drukkolva, hogy vajion kap-e jegyet a dísz­
előadásra . ..

Aztán újra kezdődik a lázas munka... de ez a 
munka mintha könnyebb volna, mert valami, 
valaki itt járt a múltból . . .

Pozsgay Edit

Jvfly érdekes kép
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„öt in> óta foglalkozom az irodalommal. Nemcsak olvasok, 
hanem írok is. Azt tapasztalom azonban, hogy az érvényesült írók 
meglehetősen elzárkóznak a fiatal tehetségek elöl. Senkitől egy bíztató 
•zót nem kapok. Megvallom, vannak bennem kétségek az iránt, 
hogy igazi nagy tehetség vagyok-e, érdemes-e életemet az irodalom­
nak szentelnem. De azt is érzem, hogy nem egykönnyen hagyom magam 

riasztani. Mutatóul mégis beküldőm egy-két művemet. Szeretném, 
na tárgyilagos bírálatot kapnék arról, vájjon értékesek-e, de meg 
Jóindulatú tanácsot, hogy folytassam-e az írást, vagy hagyjam abba.”

!)n azt kérdezi tőlem, hogy íróvá legyen-e. A kérdéshez egy 
kis mutatványt is mellékel a műveiből: két történelmi regényt, egy 
otfetvonásos drámát, egy háromfelvonásos vígjátékot, kétszáz novellát 

’ "/$zuz krokit. (Krokit írni manapság nem érdemes, az emberek­
ből kiveszett a humorérzék, például arra a viccre, hogy hová megy a 
Schwarcz minden reggel a körúton '! A csődbe, erre a viccre a Kőim 
nem nevet többé, hanem (elsóhajt: ez nem vicc, ez igaz, valamennyien 
••sődbe megyünk . . .) Azért mégsem azt tanácsolom önnek, hogy ne 
írjon, hanem csak írjon, szüntelenül, minél többel. Legyen csak író. 

i llamsegélyben kellene részesítem az írókat. Adókedvezményben, 
auni a tatarozó háztulajdonosokat. Ugyanabból a célból, amely célból 
" háztulajdonosokat részesítik, szóval az ipur és kereskedelem /el­
vi rá gőzt at ása érdekében.

Tudja ön, kedves uram és írótársam, hogy hány szakmát 
foglalkoztat Magyarországon az irodalom '/ Nem a profikra gondolok, 
akiknek van bőr a képükön, hitvány pénzt fogadni el a müveikért, 
anem a minden anyagiaktól mentes, tisztán idealizmusból írókra, 

akiknek tiszteletreméltó, népes táborába minden bizonnyal Ön is 
tartozik, akik ülnek a kávéházban, ülnek és feketekávé gőze, ciga­
retta, netán szivar füstje mellett szülik, ötlik, agyalják ki verseiket, 
drámáikat, elbeszélő műveiket. Máris felvirágoztatták a kávéházi
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ipart. De támogatják importkereskedelmünket is, mert a kánét és 
a teát, amit agyuk felélénkitésére isznak, külföldről hozzák he Magyar- 
országba.

A kávéházban ismeretségeket kötnek. Ugyebár a kávéházba 
járó nők, az író urak kedvéért járnak oda, kénytelenek divatosan 
öltözködni. Az irodalom tehát, ha nem is direkt, de indirekt úton 
befolyásolja, még pedig kedvezően ■— a női ruhaszabók, kalap- 
készltőnők, cipészek, harisnyagyárak forgalmát.

Es mit gondol uram, miért szökik fel magasra, egyre magasabbra, 
hétről-hétre a papír ára ? A rongyszedök miből vásárolnak bérháza­
kat ? Csakis a mindent elborító irodalomból. És irodalomból élnek 
még az írógépkereskedők, toll- és ceruzagyárosok. Nyomdászok, könyv­
kötők. Kiadóvállalatok, lektorok, könyvügynökök. Böngészdék. Maku­
latúrával kereskedők.

És az írók százezreiből élek én is. Mert elárulok Önnek egy titkot. 
Magyarországon csak az írók olvasnak. Ha megjelenik egy könyvem, 
akkor borzashajú, lobogószemií fiatalok, hol áhitalos tisztelettel, hol 
elfojtott gyűlölettel, hol ordító haraggal rebegik, sziszegik, bömbölik: 
Nagy Lajos, olvastam a legújabb könyvét ! Remek volt, rebegi a 
tisztelő. Hát ez meg micsoda rossz vicc ? ■— sziszegi a sziszegő. Meg­
jósolom, hogy lógni fog — bömböli a bömbölő. És a rebegö, a sziszegő, 
a bömbölő, mind írók ők. Vannak vagy ötszázezerén. Igen, uram, 
meri aki írni lúd, az nyilvánvalóan megtanult az iskolában olvasni 
is és nekem is élnem kell valamiből. És mert iró vagyok, az 
olvasókból kell élnem. No nem éppen főúri módon — télen nem telelek 
Alexandriában, nyáron nem nyaralok Skóciában.

Nem tudom, mi az ön foglalkozása. Mert olyan naiv még sem 
lehet, hogy pusztán irodalomból akarjon megélni, egy, remélhetőleg 
hosszú, egészségben eltöltött éle­
ten keresztül, azért engedjen meg
egy ellenkérdési: nem tudna vala­
mi jól jövedelmező polgári foglal­
t-ozást ajánlani nekem ?

Kollegiális tisztelettel és szívé­
lyes üdvözlettel híve :

ntxrnAn 19



fticA-zélgetió
Walte.* tRumetíel, Sietnatd 
Shaui legja&fi. fiataljával

A Zeneakadémián adott hangversenyt 
Walter Rummel, a világhírű angol zon­
goraművész. Csajkovszkij B-moll zongora­
versenyét játszotta, nagy sikerrel. A hatal­
mas termetű, érdekes arcú művészről keve­
sen tudják, hogy legjobb barátja Bemard 
Shawnak. Erről a rendkívül érdekes barát­
ságról beszélgettünk Rummellel.

Shaw, mini zenekritikus kezdte pálya­
futását mondja. — A vörösszakállú, koc­
kásruhás fiatalembertől rettegtek a muzsiku­
sok: könyörtelenül lerántotta a tehetségtele­
neket, senkinek sem kegyelmezett meg. ö 
volt az első angol Wügner-társaság elnöke 
Angliában. Shaw édesanyja, a Covent Garden 
ünnepelt szopránénekesnője volt. Tőle örö­
költe a nagy író rendkívül fejlett zenei érzé­
két. A gyermek Shaw legmaradandóbb em­
léke maradt élete első operaelőadása. Gounod 
Faustját adták, anyja énekelte Margarétát. 
Ekkor határozta el, hogy zenei pályát vá­
laszt. A sors azonban nem így akarta és a 
rettegett kritikusból — a művészek legna­
gyobb örömére világhírű Író lett. De híres 
rosszmáját maradéktalanul átmentette szín­
darabjaiba. regényeibe. Én a szezon egyik 
részét rendszerint Londonban töltöm. Ilyen­
kor gyakran látogat meg Shaw, sőt nem 
egyszer voltam vendége feleségemmel együtt. 
Shaw, mint említettem, nagy Wagner-rajongó. 
A tűzvarázst szoktam neki játszani, ezt sze­
reti a legjobban. De Beethoven is közel áll 
h'^zá: az Apussionata után könnyes szemmel 
szorította meg kezemet. Köszönöm, csak ezt 
az egy szót mondta és nekem ez a szó töb­
bet jelentett a világ legszebb kritikájánál is. 
Azután a kiváló művész most magáról beszél:

ősrégi zenészcsaládból származom. 
Családomnak minden tagja, évszázadokra 
visszamenőleg, muzsikus volt. Dédapám a 
Wiesbaden! operaház nagyhírű karmestere, 
korának egyik kiemelkedő muzsikusa. Univer­
zális zenei zseni volt: kiváló zongora-, he­
gedű- és klarinétművész. Wagner neki írta 
egyetlen klarinétversenyét, amelyet tomboló 
sikerrel játszott hosszú évekig. De halála 
után eltűnt a muzeális értékű kézirat. Nagy­

tó

Walter Rummel

>

apám a nassaui herceg udvari karmestere, 
nagyanyám, Lola Montez, a világhírű spanyol 
táncosnő. Végül édesapám a századforduló 
kiemelkedő hangverseny-zongoristája, aki 
nagy szerepet játszott Anglia zenei életében. 
Morse lányát vette feleségül. Ebből a házas­
ságból születtem én. Kis gyermekkorom óta 
járom a világot, többször beutaztam Európát 
és Amerikát. Budapesten most már másod­
szor játszom. Először három évvel ezelőtt 
adtam koncertet a Vigadóban. A magyar 
zenének nagy rajongója vagyok, ismerem 
Bartókot és Kodályt és nagyon sokra becsü­
löm őket. Egyik legnagyobb propagálója va­
gyok külföldön a magyar zeneitek, az idei 
Liszt-év alkalmával, a halhatatlan magyar 
zseninek szenteltem műsoromat.

Ezeket mondta Walter Rummel, a hires 
zongoraművész, akinek családja és művészi 
pályafutása valósággal regénybe kívánkozik.

Lévay Endre



A LEGSZEBB ÁLMOM 
TELJESÜLT
— mondja Szende Mária, 

a legújabb pesti sztár

A színházi szezon igen nagy sikere 
Lakatos László, a kitűnő Író Művész 
Színházban bemutatott „Láz” című 
darabja, amelynek főpróbáján egy új 
nagy művészkarriér indult el és ki tudja 
ma még, hogy hová fog ívelni a most oly 
hirtelen magasba szökkenő út. Az új szí­
nésznő, aki egy csapásra meghódította a 
közönséget és a kritikusokat egyaránt: 
Szende Mária. A fölfedező, aki a vidéki 
másodszerepek szürke ismeretlenségéből ki­
ásta, merész kockázattal egy komoly mű­
vészi produkció tengelyébe állította, nem 
más, mint annyi kitűnő író és színész fárad­
hatatlan felfedezője : Bárdos Artur.

felkerestük Szende Máriát, hogy mond­
ám valamit magáról a Délibáb" olvasó- 
közönségének.

Szerényen, kedvesen fogad.
Mindenekelőtt meg szeretném mondani, 

in v nem lakom külvárosban, albérleti 
szobában, mint ahogy írták rólam, hanem 

Buday uccában lakom, édesanyámmal és 
nagyanyámmal. Nem vagyok sem 17, sem 
■‘■i éves, hanem éppen húszéves vagyok. 
Nein kaptam filmszerződéseket, nem is volt 

! i szó és kérem azt is különösen kihangsú- 
) s ózni, hogy ezt a sikert igen sok tekintet- 

1 n Bárdos Arthurnak köszönhetem. Nincs 
hároméves, sem ötéves kislányom, hanem 
fontosán másfél éves. Igaz, hogy elvált 
asszony vagyok, de soha nem éltem nagy­
világi életet. És talán mégis szeretném ki­
hangsúlyozni, hogy nem vagyok senkinek 
8,11,1 utódja, helyettesitője. Én továbbra is 
f ink Szende Mária akarok lenni, aki eddig 
voltam.

Mit csinált eddig 7
Mit tud mondani egy húszéves fiatal- 

r xony? Tizennyolc éves koromban 
1 ültem először színpadra. Nem jártam 
s uiiiskolát, mégis Horváth Árpád Dcb- 
f 'venbe szerződtetett és egy évig min- 
e nféle szerepet játszatott velem. Úgy 

izem, sikereim voltak, legalább is úgy 
f ztem és ezt Írták rólam az újságok,
1 i mondták nekem jóbarátaim, ismerősök 
f" ismeretlenek is. Nem tudom, azután 
h°gy történt, a .következő évben még-

ítÉcmAn

Szende Mária f Hozyonyi /elv.)

sem szerződtettek. Hiába kilincseltem, 
kértem, könyörögtem az igazgatóknak. Egy 
évig szerződés nélkül jártam. Hogy mit 
éltem ál egy év alatt, azt nem lehet szavak­
kal elmondani. Annyi keserűségben, meg­
aláztatásban cs lemondásban volt részem, 
hogy már azt hittem, nem is bírom tovább 
ezt az életet elviselni. Hz év elején Bárdos 
Artúr meghallgatta a jelentkezőket, többek 
között engem is. Én voltam az utolsó jelent­
kező. Egy kicsit elakadt a szivem, elakadt 
a hangom, de mégis bekéretett az igazgató, 
s szerződést Íratott alá velem . . .

Most, az új darabban egy egész kis szere­
pet osztottak ki nekem. Hálásan fogadtam 
ezt is, de még jobban örültem, amikor a 
darab főszerepét kaptam. Meghallgatott 
Lakatos László is, ő is beleegyezett, hogy 
egy ismeretlen nevű színésznő játssza darab­
jának főszerepét.

(Mindezt még most is boldogságtól sugárzó 
arccal mondja.)

— A legszebb álmom teljesült !

»1
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- Mégis, minek őrült a legjobban ?
Nehéz volna erre felelni, mert a siker 

anyagiakban és erkölcsiekben egyaránt je­
lentős.

Hog> érti ezt ?
Krkölcsi sikert azzal arattam, hogy 

kivétel nélkül a legnagyobb elismerés hang­
ján nyilatkoztak rólam a kritikusok a lapok­
ban és mindenki, ismerős, ismeretlen leg­
szebb, legmelegebb gratulációval köszön­
tött. Bizony, nemcsak a színpadon, benn az 
öltözőben is sírtam a boldogságtól.

Anyagi siker ?
Százötven százalékos fizetésemelést 

kaptam. Nagyon rámfért.
Volt még egy nagyon kedves, váratlan 

meglepetésem is. Egy emlékkönyv. Mmgyárt 
megmutatom . . .

Elővett egy nagy piros szívet, kinyitotta. 
Apró, fehér lapok voltak benne, teieírva 
gratulációkkal. Szép Ernő, László Aladár, 
Lakatos László, Hátkai Márton és még sok 
író és színész gratulált néhány kedves sor­
ban Szende Máriának.

Nem is mondhatom — folytatja, —

milyen boldogság volt ez, mikor ezt a szivet 
megkaptam, mert fogalmam sem volt, 
mi van benne. Sok emlékem van az elmúlt 
évekből, de ez a legkedvesebb . , .

Társaságba jár V !
Nagyon szerény életet élek, ha itthon 

lehetek anyámmal, nagyanyámmal vagy a 
kislányommal játszhatok, akkor érzem ma­
gam a legkedvesebb társaságban.

Szórakozás?
•— Ez, az előbb említett társaság egyet­

len szórakozásom, más után nem vágyódom, 
legfeljebb könyveket olvasok, ha még ma­
rad szabad időm és néha nagyritkán moziba 
megyek.

— Vágyai ?
Vágyaim most már csak a további 

munkára összpontosulnak. He akarom bizo­
nyítani, hogy nem leszek hálátlan az előlege­
zett bizalomra, hogy méltó vagyok arra a 
sok gratulációra, amellyel elhalmoztak. Kö­
szönöm a közönségnek, hogy annyi szere­
tettel fogadott. Sokat akarok még tanulni.

Szekszárdi Molnár István

Európa szépségkirálynői Tuniszban

vEanAn
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Bob & Berty Hellmann zongora* 
r humoristák regényes 

karrierje Béestöl Sanghajig
Volt egyszer egy muzsikus, sápadt és so­

vány... így kezdődött Bob Hellmann élet­
regénye. mely Sanghajon, Indián és egyéb 
egzotikus vidékeken keresztül elvezetett most 
Pestre is, a Zeneakadémiára.

Itt lépett fel néhány nappal ezelőtt Bob és 
Berty Hellmann, híres bécsi zongoristaháza?- 
pár frenetikus sikerrel.

Berty kicsi, törékeny szőke asszonyka, a 
felesége Bobnak. Ketten együtt mindössze 
negyvenöt évesek. Berty előkelő bécsi csa­
ládból származik, édesapja miniszteri taná­
csos. Lányát társadalmi pozíciójához méltóan 
kitűnő intézetekben neveltette, tanította zon­
gorázni, angolul, franciául, olaszul.

És ez volt a szerencsém — meséli Berty 
Hellmann, a budapesti szállodai szobában. 
Tarka, virágos japán pongyola van rajta. — 
Megismerkedtem Bobbal. Ereztem, hogy sor­
som megpecsételődött. Otthagytam a szülői 
házat, elmentem a jólétből. Elindultunk a 
nagyvilágba együtt. Tehetségesek voltunk, 
fiatalok és nagyon szerettük egymást. Kiju­
tottunk Sanghájba, ahol rövidesen lokáltulaj- 
donosok lettünk. Természetesen műsorunk 
sztárjai mi magunk voltunk. Két zongorán 
különböző átiratokat adtunk elő, én pedig 
énekeltem.

Hála Istennek — szól közbe Bob, — pro­
jekciónk tetszett. Estéröl-estére zsúfolt volt 
! lokálunk és nemsokára még egy mulatót 
nyitottunk. Odakint óriási éjjeli élet van. 
ezzel szemben az adó fogalmát egyáltalán 
nem ismerik. Nincsen forgalmi, jövedelmi és 
egyéb adó. Lassanként már annyit kerestünk, 
hegy félre is tehettünk belőle. A három hó­
napból — annyi ideig szándékoztunk kint 
maradni — három év lett és nem is gondol­
tunk többé a hazajövetelre. Tekintélyes jó­
módú polgárai lettünk a sangháji idegenkoló- 
i'iának. Autónk volt és egy kis házunk, három 
kiszolgálószemélyzettel. Érdekes sajátosság

Hungkoniibun

Sanuhájban



A szám

Sanghajban az ama’h szerepe. Minden ház- 
tariasba!1 található egy ilyen négyven-ötven 
ev korúit no és ő az, aki a ház többi sze­
mélyzetűt telveszi és fizeti. Azonkívül bele­
szólása van minden fontosabb eseménybe, 

' a ház úrnőjét vagy urát érinti. Sang­
hajban vsak az számit tekintélyes és jómódú 
embernek akinek van ilyen ama‘h-ja. Külö- 
nosek a lakóházak beosztásai is. A férfi és 
mu lakosztályok a ház két különböző végé- 
, vannak. Ezeket a szobákat rács vá- 
■asztia a többiektől és például Bob és én 
~s'ik .1 Ivgnagyob nehézségek között tudtuk 
megmagyarázni ama’h-unknak ennek fölösle­
ges voltat. Meg így is fejcsóválva fogadta a 
.-iiMuHis. európaiak furcsa kívánságait.

Odakint saját riksánkban közlekedtünk leg­
s', a.irn.iban, mert bármilyen különösen hang­
it 1S’ tí ,k’ ak,ik ezcket a riksákat húz­
zak, sokkal gyorsabban jutnak tovább mint 
az autók vagy villamosok. Ez azért van, 
mert valahányszor a közlekedési rendőr 
meglát egy-egy ilyen szegény kulit, harsány 
hangtrn elhaltja magát: „Helyet a fényes 
ur. s.vsöknak, adjatok helyet ti szegény pá- 
mk!" Körülbelül így hangzik ennek a sa-
f,a ,\ -ÍPUK mond?tnak a magyar fordítása.
A maiokban pedig többek között magyar 
muzsikusok is játszották.

Aztán közbeszólt a háború — ve-
mi,STát u a szdl Berly- " IHetve csak az 
f-vímJnt Becso,h:|Ko!tuk tehát minden földi 
V, L 1 e-: elindultunk európai tóméra. Be-

ég'!gUérö1f<ák ’-ll1aattSZOttUnk 82 6serdö mélyé”.

Fényképalbum kerül elő. Meg van örökítve 
momentumai m °ttaknak minden {ontüsabb 

Berty ugyanis szenvedélyes fényképész. 
Hatalmas, Buddha-szobor, kecskeáldozás 
'"ÄtkT ez,Í 'elvétel úgy hat. mintha 
Sdk New-Yorkban készült volna. Transzparen­

sek ragyogják be az éjszakát. Közöttük B< 
es Berty neve is bevilágít a sötétbe. Mulat 
juk reklámja ez.

— Aztán elmentünk Német-, Olasz- i 
Franciaországba — folytatja Berty. -- Pe 
sze, ha nem tudunk nyelveket, nei 
jutottunk volna semmire. Ez volt a szerei 
csénk Sanghajban is, mert bár a zene mindé 
nép nyelvén beszél, amíg az ember elit 
odáig, hogy meghallgassák, addig bizony st 
Kát kell magyarázni.

Ma már más a helyzet. Akármerre is adun 
Koncertet, mindenütt szívesen látnak és vái 
nak bennünket.^ Becsben rajtunk kívül csa 
-ív es Emmi Schwarz műveli a zenehumot 
nak azt a fajtájúi, amelyet mi. Most áztál 
mikor otthon felléptünk, bejöttek öltözönkb 
és melegen gratuláltak.

Beszélgetés közben Bob cigarettával kinti 
meg. Érdekes művű kínai dobozt (art elém 
melynek tetején egy gólya áll. Gombnyo 
masra ez a gólya lehajtja csőrét a dobozb; 

s egy másik gombnyomásra kinyújt cg’, 
cigarettát.
v ~.l-htja, az ilyesmi Sanghajban bagatellb; 
Keru és eldoigoznalc rajta négy-öt hétig - 
mondja Hellmann. — A munkaerő ugyani' 
szörnyen eleső. Viszont az intelligens néposz 
talynak óriási a kereseti lehetősége.

Az illatos cigaretta füstje lassanként be- 
old a szoba levegőjét. A két fiatal zongora- 

humorista most egy kicsit clkomolyodva gon- 
uoi vissza Sanghájra, az őserdőre és színes 
eletuk egyéb mozgalmas epizódjaira.

; , ‘in ,e.sy szép napon megint fel fognak 
paKKolni kis remek sportautójukra. Bob odaül 
a volánhoz.

És újból elindulnak a titokzatos Kelet felé, 
mely rejtelmes arcával néhány évig olyan 
Barátságosán, bíztatóan rámosolygott két 
natal, bátor bécsi gyerekre, két kitűnő mű- 
vészre' Martos Yvette

D££IBÍB
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A Metro Hollywoodba szer- 
zddtette Wlllingert, a hires 
bécsi fotográfust, aki a sztá­
rokat fogja fényképezni 
Hollywoodban. Ez az első 

képe, amely Európába 
érkezett

Maureen O’Sullivan

#£$88

szám

ik Bob 
Aulató-

;z- és 
r- Fer­

nem 
;zeren- 
ninden 
r eljut 
ív so-

adunk 
s vár- 
l csak 
lumor- 
aztán, 
önkbe

kínai
elém,

ibnyo-
bozba

egy

tellba 
ig — 
yanis 
•posz-

t be- 
gora- 
gon- 

zínes

ignak
odaül

felé,
olyan

két
mü-

vette



he Unknown Hollywood I Kn
■'ED KROV1 PACE 37 J

think that 
picture of t Mi

ami
ioa0 was Gnl

or thrw.
Kvyy

man in the room v

"I hen there wJ^3 

It xrasa greaBF
T rigareite.^P»

td also let his love for

Wtnrr stage Dorothy Gish is he w< 
;k wig then—remember?) math J| 
They called this ‘"the

Elmer Clifton, who was later to direct 
to the Sea in Ships,” directed her, at 
BartheUncss who was, <o r -- _^at

I him as if he had b»n 
)im “ boss'* ami once I 
ird Eugenic B«

P»H

Két évvel ezelőtt a 
London et North Ras­
tern Vasúttársaság a 
London és Leeds között 
közlekedő vonathoz 
mozgóképszínházzá át­
alakított kocsit kap­
csolt, A mozikocsi két 
ev alatt körülbelül 
1200-szor tette meg az 
utat és minden menet­
ben három-három elő­
adást tartottak benne, 
tsz alatt a két év alatt

a látogatók száma meg­
haladta a 60.000-et, 
ami azt jelenti, hogy a 
közönség körében teljes 
sikert aratott. A vasút­
társaság elhatározta, 
hogy most London és 
Doncaster között is já­
rat mozikocsit.

Lukács Pál, a Hol­
lywoodba származott és 
ott több jelentős sikert

(íratott filmszínész nem 
kötötte le magát egyet­
len filmgyárhoz 'sem, 
mindig esetenként szer­
ződik egy-egy neki meg­
felelő szerep eljátszására 
Ezidőszerint kanadai 
körúton van és egy to- 
ron/ói színház újszerűén 
rendezett Ibsen-darab- 
jában lép fel.

*

Maurice Dekohra, a 
könnyű fajsúlyú regény­
irodalom ismert mű­
velője filmet rendez. 
Első filmje „A széllé 
mek karneválja” lesz. 
amely arról szól, hogy 
hat szellem a túlvilá­
gon is folytatni akarja 
nagyvilági szalóuélelét.

*

Eddie Cantor, az 
Európában is ismert 
amerikai filmszínész

ofimlB
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Pierre Mortier a ju'irlzsi 
vllágUitSHUás Intézőbizolt- 
sáyáimk vliiökv gratulál 
Lovii-i B. kinyernek, a Metro 
elnökének 1 aki most meg- 
kapta a fnmein becsület­

rendet

most ünnepelte film- 
színészi működésének 
huszonöt éves jubileu­
mát. Eddie Cantor Ame­
rikában igen nagy nép­
szerűségnek örvend és 
működésének ezüstj ubi- 
leurnát valóságos nem­
zeti ünnepként ünnepel­
ték. Amerika kiváló 
féri iáiból alakult az 
ünnepi bizottság, amely­
nek tagja volt többek 
között fíyrd admirális, 
a világhírű sarkkutató, 
dr Dafoe, a kanadai ötös 
ikrek orvosa, Farley fő- 
postaigazgató, Roose­
velt legjobb barátja, 
Paul Muni, a híres film­
színész, Will H. Hays 
filmcenzor és Kalifornia 
kormányzója is.

Az utóbbi időben több­
ször emlegették és több­
ször cáfolták, hogy Stan 
Laurel és Oliver Hardy, 
a Magyarországon Sian 
és Pan néven ismert 
amerikai filmkomiku­
sok otthagyták egymást. 
Újabb hírek szerint a 
válás mégis bekövetke­
zik és a kövér Oliver 
Hardy barátjával, a 
tenorista Bing Crosby- 
i>al szerepel legközelebbi 
filmjében.

*

A Fox-gyár holly­
woodi laboratóriumá­
ban érdekes kísérletet 
folytatnak a színes film 
tökéletesítésére. Arról 
van szó, hogy az eddigi 
módszer helyett csupán

BÉcinAa

három szín tónusaival 
érjenek el meglepően tö­
kéletes hatást. Ezt a 
módszert használták föl 
Eddie Cantor „All baba 
a városba megy” és 
Shirley Temple „Heidi” 
című új filmjénél is. 

*
John Montagut, az 

ismert filmszínészt azzal 
vádolták, hogy két év­
vel ezelőtt még geng­
szter volt és résztvett 
személyesen egy rabló­

támadásban. A losange- 
lesi törvényszék most 
tárgyalta ügyét és föl­
mentő ítéletet hozott. 
A fölmentő ítélet után 
egymilliódolláros szer­
ződést kapott.

*

Simone Simon, a 
Hollywoodba származott 
tehetséges, fiatal francia 
filmszínésznő most éne­
kelni tanul és legköze­
lebb egy énekes Fox- 
filmben lép föl.

*9
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sorozatnak, amelynek a\ősfmr^/o™a ? kajaiKlom>gém 
Uv. Fiatal, egyetemet vóolltt ’ 4 JaP,an magándeteí 
figura, aki dzsh -dzsicu-bajnL-nm-<jmes’ J(>l>umorú, eleve 
■Vr. Moh kalandjait most mmr» • mfgál,aná a helyéi 
Mer Lorre hollywoodimaÄ r,VISZ& ós a «szerepr 
Az első kalandot“ íír Moufsanahnih2^^ szerződtették 
is mutatták New-Yorkban ésSpw^ Vban ,cirnmel már b 
film minden eddigi sajtó és ŰZ L-Z leYele sprint , 
siker lett. A film naav^ <«,„!'! közönségsikerénél nagyobi 
Molo-könyvek kiadójának nknít't egnag->'°bb örömet a M. 
csak a már megfdme dett reffénv ^a egy héf alatt nem kalandokat is teljesen Máris®?Z ' ■ ,a- ti)1)Jbi Mr Moto
alatt vannak, eíeknekTfeMét SajW
Japánmaszkos arcképei díszítik

—---------- ----------- (20th Century Fox foto)
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Lilian Ilarvey tetélleni bir­
tokán iillicnl ki az „lilssler 
Fanny“ eíiníi áj filmje fel­

vételeinek fáradalmait
( Ufa foto)

e >>

ilk áll
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Ismeri a magyar filmeket?
A magyar film e pillanatban még 

kétségtelenül jobban vonzza a közön- 
f^ct, mint egy-kél kivétellel a 
ktilfuKh film. Nos, tudni szeretnénk 
íizt, hagy-e valami nyomot, épít-c 
valami emléket a nézőben a magyar 
fdm ? Of már bemutatott — ma- 
gyár film egy-egy jelenetét állítjuk 
itt olvasóink elé. Lássuk, emlékeznek-c 
még rá, melyik öt filmből válogattuk 
ki ezt az öt képet. A helyes meg­
fejtők között tízszer két mozijegyet 
osztunk ki. A válaszokat e hó ld-ig 
lehet szerkesztőségünkbe beküldeni. A 
beküldött levelekre tessék odaírni : 
..Hlmrovat . Megfejtésül a film címe 
es a jelenetben szereplő színészek 
neve küldendő be.

Ismeri a magvar filmeket ?
Kíváncsian várjuk a válaszokat.
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Egy vacsorán szülefeff 
meg a C-vitamin . . .

mondja Szent-Györgyi Albert 
professzor, a Nobel-díj nyertese

Szeged, november.

Néhány napja, hogy Stockholmból egy táv- 
irat jelentette a boldog hírt Szegednek: 
Szent-Györgyi Albert, a szegedi egyetem ta- 
nara .orvostani Nobel-díj ezévi tulajdo­
nosa. Néhány napja ennek, azóta Szeged má­
moros lelkesedésben él. Az' őszi napfény me­
legében az uccákon még ma is csoportokban 
tárgyaljak az emberek a nagy eseményt. 
Szent-Györgyi Albert „professzor urat" Sze­
geden mindenki ismeri, mindenki tud róla 
valami kedves történetet. A professzor úr 

így hívják a tudós tanárt, aki a C-vitamin 
vegyi alkatának felfedezésével világraszóló 
magyar sikert hozott. Rajongó szeretettel 
és büszkeséggel beszélnek róla. Hisz ez az 
ember, aki most a híres kémikus, Nobeí 
A íred a apítyanya idei díjának tulajdonosa, 
itt Járkál közöttük, hol motorkerékpárján, 
hol kis autojan száguld a szegedi uccákon.
,, ^zent-Györgyi Albert professzort nem a 
Nobel-du tette ismertté. Kedves alakját min­
denki ismerte már azelőtt is, nem egyszer hit­
ük ötórai teákon fiatal, szép feleségével.

kor ‘udtak, hogy ez a bölcsnézésű, 
pipus flegmajú ember, aki ép olyan elegánsan 
tangózik a tánc parkettjén, mint amilyen tu-

szent-Györgyl 
professzor mun­
ióban Husznyák 
István tanárral
'Balassa felv.)

D£0BÍS

I»r Szent-Györgyi Albert (Kertész fein.)

n»mi' f-?z tehetséKSel hajol a laboratóriumi 
sií-.l í é' "?gy, dicsőséget fog hozni váró- 
-anak. Szegednek. Mar mindenki tudta, hisz 
a yiiaslapok hasábokat írtak találmányáról, 
d G-yitaimnroI, amelyről minden szegedi gve­
rek betéve tudja, hogy micsoda. Tudták, hogy
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Amerikában kísérletezett t C-vitamin elő­
állításával, ami már ott is sikerült neki, csak 
mérhetetlen nagy költségekbe került. Mikor 
Klcbelsberg Kunó néhai kultuszminiszter haza­
hívta a külföldről, Szent-Qyörgyi Albert bol­
dogan vállalta a hivatást. Tudományos fel- 
íedezésének és munkásságának mégis ez a 
város adta meg a jelentőséget. Mesélik, hogy 
barátait hívta meg egyszer vacsorára és a 
vacsorához jó magyar szokás szerint zöld­
paprikát is tálalt.

— Érdekes, hogy mennyire szeretik az 
emberek a paprikát — mondotta Szent- 
Qyörgyi Albert vendégeinek és ebben a pil­
lanatban ötlött agyába az a nagy gondolat, 
amelyet most a világ legnagyobb tudomá­
nyos díjával, a Nobel-díjjal tüntettek ki. A 
professzor felállt, abbahagyta a vacsorát, 
összeszedte a házban található paprikákat, 
sőt felkeltette a szegedi paprikakereskedő­
ket, hogy összevásárolja a felesleges papri­
kákat és fiatal feleségével bevonult káivária- 
uccai laboratóriumába. Hány éjszakán keresz­
tül dolgozott a tudós, de ez a szegedi éjszaka 
aztán kihozta a lázas munka dicsőséges 
jutalmát. A szegedi paprikából ezen az éj­
szakán született meg a C-vitamin.

Szent-Qyörgyi Albert professzor nevét a 
tudományos világban már eddig is ismerték. 
Évek óta őt tartották a Nobel-díj legméltóbb 
várományosának. Az idén a stockholmi Ka­
rolina Intézet, amely a Nobel-díj odaítélésére 
hivatott, valóban őt szemelte ki a nagy di­
csőségre.

Itt járok a szegedi uccákon. Az emberek 
arcán valami csodálatos sugárzó boldogság 
ül. Mindenki boldogan siet az újságíró segít­
ségére, mindenki kész felvilágosítást adni és 
úgyszólván mindenki hozzáteszi: De tessék 
megírni, hogy szegedi ember lett a Nobel- 
díj idei nyertese.

A Dóm téren áll az orvosi vegytani inté­
zet, amelynek igazgatója dr Szent-Qyörgyi 
Albert egyetemi tanár. Nehezen jutok be a 
professzorhoz, mert még mindig a gratulálok 
serege adja egymás kezébe ajtajának kilin­
csét. Végre előttem áll a Nobel-díj boldog 
tulajdonosa. Fehér köpeny van rajta, arcát 
végtelen nyugalom és derűs bölcsesség önti 
el. Pipáját egy percre sem veszi ki a szá­
jából, úgy beszél. Mellette áll fiatal felesége, 
szintén fehér köpenyben, ö a professzor leg­
jobb munkatársa. Beszélgetés közben néha 
ráteszi kezét felesége kezére és hálásan meg­
szorítja. Az ő sikere a feleség sikere is egy­
ben.

— Mit mondjak? Már mindent elmondot­
tam, már mindent megírtak rólam, még azt 
is, amit nem mondtam. Boldog vagyok, hogy 
az országnak, amelynek fia vagyok, dicsősé­
ges hírnevet szereztem. Örülök, hogy mun­
kámmá! előbbre vihetem az emberiséget és 
sok-sok beteg embert állíthatok talpra. Német­

ország, Anglia, Hollandia és Amerika labora­
tóriumaiban dolgoztam, míg végre ebbe a 
kedves városba rendelt a sorsom. Feleségem 
mindvégig velem volt, az ő lelkes segítségé­
vel jutottam cl idáig.

— Tovább akarok dolgozni. Ez nem lehet 
végállomás életemben. Tudós ember a meg­
ismerést keresi és ha el is jutottam odáig, 
hogy a paprikából olcsón előállítom a cukor­
baj és egyéb betegségek egyetlen gyógysze­
rét, a C-vitamint, az nem jelenti azt, hogy 
ne menjek tovább. Nagy-nagy feladatokat 
tűztem ki célul, azokat még meg kell oldani. 
Remélem, sikerülni fog.

Alig tudunk nyugodtan beszélgetni. Per­
cenként jönnek ismerősök, tanítványok és ba­
rátok. Az egyik asztalon halomszámra hever­
nek a táviratok. Még nem volt ideje a pro­
fesszornak felbontani azokat. A munkatársa, a 
szépasszonv segít, ő bontja a leveleket és a 
táviratokat.

Szent-Qyörgyi Albert mosolyogva nyújtja 
a kezét. Az asztalán fiolák, üvegcsövek he­
vernek s rájuk mutat:

— Liszt Ferenc, ha egy napig nem zongo­
rázott, már megérezte az állandó gyakorlat 
hiányát. Három napja nem jutottam ahhoz, 
hogy egy üvegfiolát a kezembe vegyek. Pe­
dig ez a legfontosabb nekem. Ne akarja, hogy 
én is megérezzem ezt a három napot.

Ezzel búcsúzik is és teljesen megértem. 
A professzor igazi eleme a munka, a tudo­
mány, a hivatás, nem neki való a dicsőség. 
Marad az, aki volt, szerény, de nagyszerű 
tudós és — ember. Ráthonyi János

A nagyhírű tudós, aki szenvedélyes tennl- 
szező, végigdrukkol egy tennlszmérkőzést 

(Liebmann jelo.)



Siuőóineóó irta: Qyuía
Tenner Joe_ newyorki aszialt-trotter volt. 

Kora déle lőttől késő éjszakáig a különböző 
avenue-kon csatangolt és átengedte magát a 
zuhanyszerü benyomásoknak, melyeket az 
ucc.tk fülsiketítő zaja és szédítő kavargó for- 
galma rá gyakorolt. De Tenner Joe nem 
azért rótta az uccákat, hogy szemtanúja le­
hessen egy-cgy hátborzongató balesetnek, 

KcnKSterek által véghezvitt vakmerő 
rablásnak és arról érdekes riportot írhasson

nem volt újságíró még az öregapja sem,__
hanem csökönyösen sétált és vizslatott min­
den irányba, mert az uccától várta az ötletet, 
amely öt egy csapásra vagyonhoz segítse.

enner Joe tuduillik a fejébe vette, hogy 
egyetlen okos ötlettel százezer dollárt zse­
beljen be. Ha lehet, ennél többet is, de sem­
miesetre sem kevesebbet. Mert. ahogy Euró­
pában a bárónál kezdődik az ember, úgy 
Amerikában százezer dollárnál kezdődik a 
pénz. a vagyon.

És többhetes eredménytelen ődöngés- 
csatangolas után, mikor meglátott egy sor 
Kirakatot, telerakva mindegyik üvegekbe 
agyait gyumölcskonzervekkel, mister Tenner 
a homlokára bökött: — Top, megvan az öt­
let, megvan a százezer dollár!

Három napig otthon maradt és dolgozott __
mit. azt csak ő tudta, — a negyedik napon 
egy jókora utazobőröndde! kocsiba ült és azt 
mondta a vezetőnek: — Hopkins-téle üveg- 
gyar. varost irodája, First-avenue negyven 

Húsz perc múlva ott volt és bőröndjével 
együtt bejelentkezett magánál mister Hop- 
kinsnél S hogy ez kiüzentette neki: Ma nincs 
idom, lenner Joe szemtelenül visszaüzent:

«arom Percnyi időt engedek, Hopkins 
űr. Ha addig nem hajlandó fogadni, találmá­
nyommal a konkurrensét keresem fel.

I alálmány és konkurrens: ez a két bűvös 
szó odaát Amerikában, felpattanja még a 
netlakatos ajtókat is. Nem is három, de már 
ktí perc múlva Fenuer Joe bent volt mister 
Hopkmsnel és mert az. idő: pénz — time is 
money minden szó nélkül és szélsebesen 
xiriKta azt, ami a bőröndjében volt. Egy tucat 
gondosan lekötött, záró pecséttel ellátott 
Kulonbuzo gyümölcsfélét tartalmazó befőttes 
üveget.

— Mister Hopkins — kezdte most Tenner, 
mit raktam ki az íróasztalára, nézze meg.

— Tizenkét darab befőttes üveget. Kettő­
ben cseresznye van, kettőben szamóca, kettő­
ben zöld borsó, kettőben új burgonya kettő­
ben spanyol meggy, kettőben ribiszke.

— Helyes. És mindegyik gyümölcsféle oly 
triss, mintha ma hajnalban szüretelték volna. 
Ma hajnalban, 1937 június hatodikam Most 
forgassa előre az üvegeket, mister Hopkins 
mit lát?

— Minden üvegben beiül egy-egy állami 
közjegyzői bizonylatot. Én, Ix Ipszilon, new­
yorki állami közjegyző, ezennel igazolom, 
hogy ezt a cseresznyét, ezt a szamócát stb. 
a mai napon, 1934 július hatodikam előttem 
rakták be ebbe az üvegbe és lekötés után én 
pecsételtem le a záró cellofáiit három helyen 
is, hogy a pecsét megsértése nélkül hozzá ne 
lehessen férni a gyümölcshöz

— Ez nagyszerű 1 —- kiáltott fel Hopkins úr.
— Nem ez, az én találmányom nagyszerű

— büszkélkedett Tenner úr önérzetesem __
Itt, ebben a zárt borítékban van a találmány 
leírása, Hopkins úr. Az üveganyagba, amely­
ből a befőttes üvegeket készítik, ezt a vegy­
szert^ kell keverni és friss állapotban tartja 
a gyümölcsöt évekig is. Most számoljon egy 
kicsit, Hojikins úr. Az ön gyára elad éven­
ként tízmillió darab befőttes üveget, az ön 
konkurrens gyárai harmincmilliót, de ha ön 
megveszi tőlem ezt a találmányt, az egész 
negyvenmillió darabot ön adja el. Mondjak-e 
még többet, Hopkins úr?

Csak annyit, hogy ezt a találmányát 
mennyiért adja el nekem?

— Százötvenezer dollárért, mister.
—• All right — mondta Hopkins, aki villám­

gyors gondolkozású ember volt, áttelefonált 
a pénztárba a pénzért, kifizette Tenner úrnak 
az összeget, aki otthagyva mindent, a gyü­
mölcsös üvegeket cs a találmány leírását tar­
talmazó leragasztott tasakot, mint immár gaz­
dag ember, megelégedetten tovább ment. 

Hopkins úr pedig ravaszul mosolygott.
' Világos — gondolta, — hogy becsapott 

ez a tiszteletreméltó mister Tenner, mert ha­
misítvány ez a közjegyzői bizonylat és a záró 
pecsét is mindenesetre hamisítvány, annál is 
inkább, mert ix Ipszilon közjegyző két évvel 
ezelőtt meghalt. Mégis Tenner volt a szamár, 
nem én, még akkor is. ha nem hamisítvány 
ez a bizonylat. Mert, ha találmányával nem

Néhány csaló ügynök
keresi fel lapunk előfizetőit és rábeszéli, hogy 
az általa felajánlott cikket nála rendelje meg, 
mert lapunkat már nem kapja.

Kérjük lapunk olvasóit, ha ilyen szédelgő 
ügynök jelentkezne, hogy azt utasítsák ki. 
Különben mi már megtettük a törvényes lé­
péseket, miután eddig néhány ilyen csaló

ügynöknek a címét sikerült megszereznünk.
Százezer ember kezén fordul meg heten­

ként a Délibáb. Ezerkétszáz elhúnyt előfize­
tőnek a hozzátartozói kapták meg eddig a 
temetkezési segélyt. A Délibábnál nap-nap 
után jelentkeznek új előfizetők, miután a biz­
tosítás rendkívül áldásos.
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Darányi Kálmán miniszterelnök és teleséjje. Homan Bálint kultuszminiszter a Magyar 
Színház jnbiláris díszelőadásán ( Rekláméit! felv.)

cn húzzam jön, de egyenesen mister Barker- 
liez megy. a Qyümölcskonzerv-tröszt fejéhez, 
háromszor annyit is kaphatott volna, tán 
négyszer annyit is.

Mister Hopkins a tett embere volt. Oda- 
telcionált Barkerhez: Félóra múlva ott le­
szek. azután összecsomagolt mindent és be­
állított az elnökhöz, akinek trösztje már évek 
óta csak nála vette a szükséges üvegeket.

Megmutatott neki mindent, majd azt 
mondta:

Nagy szerencséről beszélhet, hogy vé­
letlenül én vettem meg ezt a találmányt, nem 
Pedig más üveggyár, amelynél, az ön trösztje 
nem vásárol. Mert mihelyt gyakorlatilag al­
kalmazzák ezt a találmányt, senkisem fog 
gyümölcskonzervet venni és az önök egyesült 
nyolc gyára véglegesen beszüntetheti az üze­
met. Belátja ezt, Barker úr?

-- Belátom — felelte az elnök, ö is rava­
szul mosolygott befelé és mingyárt kér­
dezte is:

— Hogy ez a találmány? Én megveszem.
— Négyszázezer dollár, mister Barker.
— All right, itt a készpénz, mister Hopkins. 

Nem adok csekket, nem fárasztóm a bankba, 
egyelőre a magaméból fizetem ki.

S mihelyt bezárult mister Hopkins mögött 
az ajtó. Barker úr körbe telefonált, sürgősen 
magához kérette a gy ümőlcskonzerv-t röszt 
vezető embereit, elébük tárta a dolgot és 
azt mondta:

— Kettő közül választhatunk uraim. Vagy 
beszüntetjük, kénytelenségből az üzemet, 
mert senkisem lesz bolond, hogy konzervet 
vegyen, amikor évekre friss gyümölcsöt is 
elrakhat, vagy megadjuk annak a gengster- 
nek, aki felajánlotta nekem ezt a találmányt,
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a kívánt nyolcszázezer dollárt.
— Megadjuk neki, fizesse ki, itt a felhatal­

mazásunk, elnök úr — mondták a vezér urak 
egy szájjal. — Mi ez a csekélység évi húsz 
milliós nyereségünkhöz képest? Csak sem­
misítse meg rögtön ezt a hároméves friss 
gyümölcsöt és a találmány leírását égesse el.

— Meglesz, uraim, meg tesz — nyugtatta 
meg Barker úr a tröszt megrémült embereit...

Még aznap este három megelégedett new- 
yorki yankee, magán-noteszébe három rö­
vidre fogott, de sokatmondó feljegyzést 
Irt be.

Tenner .toe ezt Irta:
„Realiz-álása egy ötletnek: százötvenezer 

dollár“.
Mister Hopkins ezt irta:
„Haszon egy bussiitessen, amely lépvessző 

akart lenni: negyedmillió dollár“.
Mister Barker végre azt írta:
„Érvágás a trösztön és ebből magánnyere­

ségem: négyszázezer dollár“.
Hja, Amerikában minden lehető, még ilyen 

bussiness is, mert a nyereség ott senkinek 
sem ötlet.

Három hónap alatt kitűnő

SZÖNOK
lehet BOGNÁR ELEK 

színművész szónokiskolájában.
IV. Irinyi utca II, föMininl. 

Telefon : *-585-01.
JELENTKEZZÉK MÉG MA!



T. Mátray Erzsi, Csontos Gyula,
Kiss Ferenc, Kürthy József, Uray Tivadar,

új nemzetiszínházi örökös tagokaz
A Nemzeti Színház tagjának lenni min­

den magyar színésznek öröm és büszkeség. 
A Nemzeti Színház örökös tagjának lenni 
Pedig minden színész álma és vágya... El 
lehet mondani, hogy ez a legnagyobb kitün­
tetés, amit egy színészt érhet.

Most öt színművészt ért az a kitüntetés, 
hogy a Nemzeti Színház örökös tagja lett. 
Röviden elmondjuk, hogyan jutottak el 
idáig.

T. Mátray Erzsi
Színművészeti Akadémiát végzett. Első fel­
lépése a Nemzetiben az „Egér" című víg­
játékban volt. A Nemzetitől rövid időre a 
Magyarhoz szerződött, de aztán újból vissza­
tért a Nemzetihez. Kitűnő megjelenésű, pom-

atán meghívták a pesti Népszlnház-víg- 
operához. Fényes pályája azonban akkor kez­
dődött, amikor a Magyar Színházhoz szerző­
dött. Itt egyszerre a legelsők közé emelke­
dett. Állandóan vezető szerepeket játszott 
nagy sikerrel. Rendkívül széles skálájú 
színész, hatalmas emberábrázoló erő van 
benne. Igazi őstehetség, akinek rendkívül sok 
egyéni szín, ötlet áll rendelkezésére. Csortos 
fellépett az összes pesti magánszínházakban, 
mindenütt nagy sikerrel. 1927-ben szerződtette 
a Nemzeti Színház, később azonban ma­
gánszínházakban lépett fel. Legútóbb két 
évvel ezelőtt szerződött ismét vissza a Nem­
zetihez.

Csortos rengeteg szerepet játszott. Egy

' T. Mátray Erzsi
(Wellesz /elv.)

Csortos Gyula 
( Strelsky 

felv.J

pásan beszélő színésznő, aki drámai szere­
pekben ép úgy megállja a helyét, mint víg­
játékban, modern darabokban ép úgy, mint 
történelmi színművekben. Különösen jó sze­
repei: Bizánc (Olga), Velencei kalmár
(Jessica), Az ember tragédiája (Hippia), 
Gyurko vies-lány ok (Katinka), Aranyember 
(Athália), Annuska (Sári), Cyrano (Roxan).

Mátray Erzsi színész családból származik. 
Édesapja színházi rendező, édesanyja szí­
nésznő volt, Mátray Erzsi felesége Tors 
libornak, az ismert, kitűnő szerkesztőnek.

néhányat fölsorolunk kitűnő alakításai közül. 
Oroszország (Pál cár), Liliom (címszerep), 
A tábornok (címszerep), Mandarin (Mr Wu), 
Velencei kalmár (Schylock), Vadkacsa (Hjal- 
már), Szőrös majom (Smidth), Kék róka 
(Sándor), Windsor! víg nők (Falstaff), 
Szerencse fia (A szabólegény), Az ember 
trgaédiája (Lucifer),

Kiss Ferenc

Csortos Gyula
a Színiakadémia elvégzése után vidékre ka­
pott szerződést. Sikeres vidéki működése

Sztnészakadémiát végzett. Szinipályáját Deb­
recenben kezdte, de onnan csakhamar a Nem­
zeti Színházhoz szerződött. Később magán- 
színházakban is szerepelt, különösen a Ki­
rály és Magyar Színházban, de aztán vissza-
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Szerződött a Nemzetihez. Kiss Ferenc óriási 
skáláid színész, aki sikerre! játszott úgyszól­
ván mindenfajta szerepet, a legkönnyebb 
vígjátéktól kezdve az operetten keresztül

Kiss Ferenc 
( fíozgonyi 
felv.J

egészen a legnehezebb drámákig. Nem is le­
het felsorolni szerepeit. Csak egy párat em­
lítünk meg. Az ember tragédiája (Ádám), 
Ocskay brigadéros (Ocskay), Marica grófnő 
(Tasziló), Cyrano (címszerep), Gyurkovics-lá- 
nyok (Horkay), Süt a nap (Sámson). Kiss Fe­
rencnek színpadi működésen kívül igen nagy 
sikerei vannak filmen és a rádióban is. Nem­
régen nevezték ki a Színművészeti akadémia
igazgatójává.

Kürthy József
a I hibánál kezdte pályafutását. Aztán a 
Népszínház-vfgoperához szerződött. Később 
a Magyar Színház, majd aztán a Nem­
zeti Színház tagja lett. A Nemzeti Színháztól 
két évre a Vígszínházhoz szerződött. 1928

in /

Kürthy József
\( Harsányi felv.)

óta újból a Nemzeti tagja. Kürthy József 
elsőrangú karakter színész, de ereje, lendü­
lete, stílusa különösen alkalmassá teszik a 
hősi szerepkörre. Alakításai közül különösen 
kiemelhetjük a Bánk bánt, amelyben az idők 
folyamán háromféle szerepet is eljátszott. A 
címszerepet, Petur bánt és Tiborcot. Nagy 
sikere volt még az Oedipusban, a Nagyúr­
ban (Attila), a Karenin Anna című drámában 
(Iverskó), az Űri muriban (Balogh), az 
Ezüstlakodalomban (Hamelin), Lear király 
(Kent), A falu rossza (Feledi Gáspár), Légy 
jó mindhalálig (igazgató).

Uray Tivadar
Orvosnak készült, de mégis színész 
lett. A Belvárosi Színházban lépett fel elő­
ször, de hamarosan a Nemzeti Színházhoz 
szerződött, ahol az Árva László királyban 
mutatkozott be. A Nemzeti Színháztól rövid 
időre a Magyar Színházhoz szerződött el.

Uray Tivadar
(Kis Pál 

(elv.)

1923 óta ismét a Nemzeti tagja. Uray egé­
szen kivételes zsánert képvisel. Játékában 
a könnyedség, közvetlenség temperamentum­
mal és egyéni humorral találkozik. Főbb sze­
repei: Aranyember (Krisztyán), Grethen 
(őfensége), Gyurkovics lányok (Horkav Teri), 
A túlbúzgó fiatalember (Bárdy), Egy magyar 
nábob (Kárpáthy Kamilló), Azra (Mohamed), 
Scapin csínyei (Scapin). Uray Tivadar fele­
sége szintén nemzetiszínházi tag, a kitűnő 
tehetségű Ágliy Erzsi.

*

öt új örökös tag. Ot kiváló művész. A ki­
tüntetés megérdemelt és igazságos volt.

(b.)

RÁDIÓMŰSOR (november 

ÉS ISMERTETŐ CIKKEK.
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llnhisy Xogy József
(Halmi felvj

BUDAPEST I.
9.30 : Hírek.

2.00: Hanglemezek.
1. Bellini: A puritánok, ária (Lnuri-Volpi);
2. Benedict: Velencei karnevál, ária (Toli 
dal Monte) ; 3. Paganini: a-moll változatok 
(Szigeti József); 1. Verdi: Rlgoletto — a) 
Aria az I. felvonásból (Riccardo Stracciarii; 
b) Aria a II. felvonásból (Riccardo Stracciarii; 
5. Grieg; a) Ariette : b) A tavaszhoz (zon­
gora : Arthur Greet); Elgar: Mór szerenád 
(New Light Symphony zenekar, vez. Murray); 
7. Musszorgszkij ; Boris Godunov — Boris 
halála (Saljapin); 8. Puccini : Manón Lescaut, 
ária(Dusolina Glannlni); 9. Giordano : Andren 
Chenier, ária (Renato Zanelll) ; 10. Popper : 
Arlekin, gordonkaszóló (Gáspár Cassado); 
11. Wagner: A nürnbergi mesterdalnokok, 
ötös (Schumann, Melchior, Schorr, Parr, 
Williams).

3.00: „Téli takarmányozás.” Zajtay 
Artúr ny. m. kir. kísérletügyi fő­
igazgató előadása. (A földművelés- 
ügyi minisztérium rádióeiőadássoro- 
zata.)

10 10.33 : Református istentisztelet 
a Kálvin téri templomból. Prédikál 
Ravasz László dr püspök.

11 12.15: Egyházi ének és szent­
beszéd a kir. udvari és várplébánia­
templomból. A szentbeszédet mise 
közben P. Rangba Béla S. J. mond­
ja. Énekel a felsőkrisztinavárosi 
Keresztelő Szent János egyházköz­
ség „Harmónia Sacra” vegyeskara. 
Vezényel Jurassa Endre. Orgonái 
Ivanics Gyula. A magánszólamokat 
Ritz Gabriella, Fülöp Kató, Szerda­
helyi Pál és Bálint Sándor énekli. 
Előadásra kerül: 1. Scarlatti: Exul- 
tate Dco : 2. Deák -Bárdos György :
a) Missa Canon, D-dur ; b) De pro­
fim dis ; c) Angelus ; 3. Változó ré­
szek : Introitus és Communio a 
Graduale Romanumból. Graduale 
zsoltárdallamra; 4. Himnusz.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 : Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Rajter Lajos.
1. Wagner : a) Lohengrin, előjáték; b) Sieg­
fried — Erdőzsongás ; c) A walkürök lovag­
lása ; dl Tannhäuser —■ Bevonulási induló ; 
e) A nürnbergi mesterdalnokok, előjáték;
2. Schubert : IV. szimfónia, c-tnoll (tragikus).
Közben kb.

1.10: „Egészségügyi Kalendárium.” 
(A Közegészségügyi Intézet közle­
ménye.) Felolvassa Faragó Ferenc dr.

3.50: A rádió szalónzenekara. Vezé­
nyel Bertha István.
1. Rerénv : Dal; 2. Ziehrer : Keringőegyveleg;
3. Zimballst : Orosz tánc ; 4. Sztára Sándor : 
Két toborzó; 5. Strauss Oszkár: Tiralula, 
keringő ; 6. Bányay Aladár : Szerenád ; 7. 
Brahms : Magyar tánc (3. szám).

4.30 : „A fegyelem.” Ilalasy-Nagy Jó­
zsef dr egyetemi tanár előadása. 
(Közművelődési előadássorozat.)

5.00: „Dalos, zenés utazás a íelső- 
olaszországi tavakon.” Kilián Zol­
tán előadása hanglemezekkel.

6.00 : „Húszéves az orosz bolsevizmus.” 
Dr Rátz Kálmán előadása.

6.30 : „Magyar nóták és dalok.” Vidák 
József és cigányzenekara muzsikál. 
Közben Sárváry János tárogatózik. 
1. ('Inka Panna kesergője ; 2. a) Oóczy József: 
I. Darumadár útnak indul; II. Szőke lány; 
b) Deres a fű (népdal); c) Te vagy a legény, 
Tyukodi pajtás; 3. Boka András nótája;
4. Farkas Ödön : Tárogatószóló a „Tetemre- 
hfvás” c. dalműből.

7.30: Jékely Zoltán verseiből ad elő. 
7.50 : Sport eredmények.
8.05 : „Mindenkinek valamit —• rádió­

egyveleg.” Közvetítés Bécsből. Az 
egyveleget összeállította dr Lothar 
Riedinger. Vezényel Josef Holzer. 
Közreműködik Maria Gerhart, Elisabeth 
Forini (szoprán); Borsos Ferenc (tenor); 
Ernst Arnold (tonorbuífo); Kari Ferzena 
(bariton); Friedrich Klapper (zongora); 
Adalbert Vesely (citera); Pepi Wichart 
négyese, Eduard Pfleger fúvósegyüttese 

vegyeskar és a bécsi rádió zenekara.
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9.30: Hírek, sporteredmények.
JO.15: K. Commensoli Mária zongo­

rázik.
1. d'Albert : a) Allemande; b) Gavotte; 
c) Musette; 2. Chopin: Gondoladal; 3. 
Debussy: Hódolat Rameau-nak ; 4. Prokof- 
jef: Ördögi sugallat; 5. Kodály : Táncok.

11.00: Setét György és jazzenekara 
játszik.

12.05: Hírek.

BUDAPEST IE.
11.15—12.15 : Lakatos Tóni és Laka­

tos Misi cigányzenekara.
3—3.45: Hanglemezek. Filmdalok és 

táncszámok.
4.35—4.55: A rádió szalónzenekara. 

Vezényel Bertha István. 1. Lehár: 
Részletek az „Éva" c. operettből ;
2. Losonczy Dezső : Verbunkos.

6.50—7.15 : „Kirándulás a jáki temp­
lomhoz." Bercsényi Dezső dr elő­
adása.

7.20—7.______________
dűl zongorakiséretteí.
1. Mozart: a) Adagio ; b) Menuetto ; 2. De­
bussy : Csolnakom; 3. Fiocco: Allegro;
1. Zsolt Nándor : Valsc caprice; 5. de Falla— 
Kreisler : Spanyol__tánc.

6.05—8.30 : „Szerelem, házasság, köl­
tészet." Kemény István dr előadása.

41.55: Hírek, lóversenyeredmé- 

9 8.30: Hanglemezek
1- Kodály Zoltán átirata :________ ________
nóta (Szedő Miklós dr); 2. Lavotta Rezső : 
Hág volt, dal (Nagy Margit); 3. Radó József :
I °H egy álmom (Varga József szövege, Kal­
már Pál); 4. Kálmán: Az obsitos — Száll
II fekete éjben egy sötét madár (Kovács
Dezső); 5. Kiss-Angyal Ernő : Ne tudja meg, 
dal (Sebő Miklós); 6. Cserebogár (Nagy 
Izabella); 7. Huszka Jenő: Cigaretta­
keringő (Martos Ferenc szövege, Sebő Miklós);

Buday Dénes: Báli éjszakán (Vérny sző- 
'ege. Sólyom Janka); 9. Borzó Miska csár­

dása (Magyar! Imre és cigányzenekara).

Szervánszky Péter hege-

Arról alul, katona-

teanAn

(Láb őri jelv.)

Dr Kemény István mondja Bp. 11-ről ma 
este 8.05 órakor elhangzó előadásáról:

— Az irodalomtörténet írás pontosan meg­
rajzolja az író életének útját, pályájának fon­
tosabb állomásait. Sok olyan kisebb-nagyobb 
esemény történik azonban az élet során, ame­
lyet a tudomány jelentéktelennek tart. Pedig 
jellemző és fontos emberi motívumok ezek és 
mély bepillantást engednek írói sorokba, köl­
tői műhelyekbe. Nem annyira Írói. mint inkább 
emberi pillanatfelvételek ezek az „irodalom- 
történetből kimaradt" apróságok, amelyekből 
ez alkalommal néhány magyar író — Balassa 
Bálint, Bacsányi János, Csokonai Vitéz Mi­
hály és Tompa Mihály — házasságának tör­
ténetét fogom megeleveníteni.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
1937 november 7-én, vasárnap dél­
után a HAS 3 hívójeles adóállomáson, 

19.52 méteres hullámhosszon, 15.370 
kllocikluson 

Délután 3—4 óráig.

1937 november 7—8-án, vasárnapról 
hétfőre virradó éjjel a HAT 4 hívójeles 
adóállomáson, 32.88 méteres hullám­

hosszon, 9125 kllocikluson 
Éjjel 1—2 óráig.
A közvetítőállomások műsorát ezúttal 

az 51. oldalon közöljük.
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BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána: Hanglemezek. 1. Dostal: 

induló (Bcka-vonószenekar) ; 2.
Axel son—Bach : Kannst du pfei­
fen, Johanna, _ Rheinländer (Rob- 
recht-zenekar) ; 3. Königsberger :
Xantippe (Ferdy Kaufmann zene­
kara) : 4. Bécsi vándormadarak, 
keringő (Dobbri vonószenekar) ; 5. 
Kirsten : Öreg katonák, induló (fú­
vószenekar).
Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20 : Felolvasás.
10.45: Mire kell tekintettel lennünk 

a gyümölcs eltevésénél.” Irta Tax­
ier Károly dr. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: Barabás Lidia hegedül zon­

gorakísérettel, Székely Kató zon­
gorázik. 1. Mozart: a-moll szonáta 
(Székely) ; 2. Reger : Szvit (Bara­
bás) ; 3. a) Dohnányi: E-dur etiid ;
b) Bartók : Régi táncdalok (Székely); 
4. a) Fairchild : Moszkitók ; b) Ra­
vel : Piéce en forme de Habanera ;
c) Paganini: Moto perpetuo (Bara­
bás).
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, 

vízállásjelentés.
1.30 : Szmirnov Szergej

időjárás- és 

balalajka-
zenekara.

2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15: A rádió diákfélórája.

Béla dr előadása.
Varjas

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00 : Fazekas Mária magyar nótákat 
énekel Bura Sándor és cigányzene- 
kara kíséretével. Dalok?: Kurucz: 
Piros rózsa, feslő rózsa; Huszka: 
Darumadár fenn az égen (Martos 
F. szövege); Sándor Jenő : Csak egy 
szál virágot ; Jaj de nagyon régen 
volt (népdal); Erőss Béla : Egykraj-, 
cáros levélpapír ; Bimbóból lesz a 
piros rózsa (népdal); Bura Sándor: 
Csak te tudtad, hogy szeretlek); Já- 
rossy Jenő : Esküvő ; Rászállott a 
vadgalamb ; Faggyúgyertyát ége­
tek (népdalok); Árok is van, gödör 
is van (népdal); Them K. : Ezt a 
kerek erdőt járom én.

6.00 : „Beszélgetés a reggeli torna irá­
nyítóival.” Beszélő Pluhár István.

6.30 : Hanglemezek. 1. Selley : Gyere 
velem kincsem (Weigand Tibor) ; 2. 
Buttola: Szíved az én szívem (Har- 
math szövege, Szabó Miklós); 3. 
Budapest tangót táncol (összeállí­
totta Kemény Egon. Szedő Mik­
lós dr); 4. Strauss János : Bécsi vér, 
keringő ; 5. Zerkovitz Béla : Engem 
többé ne tegezz (Kellér szövege, 
Weigand Tibor) ; 6. Zerinváry An-

12.05
Hu ruhás i.ldlu

(Ásta /elv.)
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dor: Miért szeretlek oly nagyon 
(Szántó—Szécsén szövege, Weigand 
Tibor); 7. Zamecsnik : Nápolyi éj­
szakák (Pátria-zenekar); 8. Kerekes : 
Vasárnap kirándulunk (Szécsén. szö­
vege, Szabó Miklós) ; 9. Kemény 
Egon: Légy életem és halálom 
(Harmath szövege, Szedő Miklós dr); 
10. Zerinváry Andor: Várom ma­
gát (Szántó—-Szécsén szövege, Wei­
gand Tibor); 11. De Fries Károly: 
Oly szerelmes vagyok (Szántó— 
Szécsén szövege, Weigand Tibor); 
12. Buday Dénes: Majd egy hol­
das éjszakán (Szécsén szövege, Szedő 
Miklós dr); 13. Filmkeringok (Wei­
gand Tibor); 14. Nádas—Szomor—- 
Komjáthy—Szlatinay : Uj foxtrott- 
ritmusok (Buttola-zenekar); 15.
1987 tangót táncol (Szedő Miklós 
dr) ; 16. 1937 keringőt jár (Szedő 
Miklós dr).

7.25: 1. „Az ötfülű korsó.’’ 2. „Az 
emlékezés.” Egri Viktor elbeszé­
lései.

8.00: A Filharmóniai Társaság hang­
versenyének ismertetése.

8.10 : A Filharmóniai Társaság hang­
versenyének közvetítése az Opera­
házból. Vez. Desiré Defauw. Köz­
reműködik Báthy Anna, az Opera­
ház tagja és a Székesfővárosi Ének­
kar. Karigazgató Karvaly Viktor.

Szűcs László
7.00-kor Bp. Il-r61 (Ruzitska fetv.)

1. Caesar Franck: Az elátkozott 
vadász, szimfonikus költemény ; 2. 
Ravel: Seherezade dalok (Budapes­
ten először); a) Ázsia; b) Varázs­
fuvola ; c) A közömbös (Báthy Anna);
3. Ducas: A bűvészinas, szim­
fonikus költemény ; 4. Florcnt
Schmitt : Zsoltár (Budapesten elő­
ször (Báthy Anna és az énekkar). 
Szünetben kb.

9.00: Hírek.
Utána kb.:

10.15: Időjárásjelentés.
Majd

10.25: Pertis Pali és cigányzenekara 
muzsikál.

11.00: Hírek német nyelven.
11.05: Bohrandt Lajos és Weidinger 

Ede jazzenekara játszik.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
5.30— 5.55 : „Egy amerikai szabadság­

hős drámájának előadása a Nemzeti 
Színházban." (Thomas Paine.) Dr 
Hankissné Haraszthy Jolán előadása.

6.30— 6.55 : „Egy csöndes jubileum.” 
(Az 50 esztendős párizsi Theatre 
Libre.) Nagy Adorján előadása.

7—7.25: Német nyelvoktatás (Szent- 
györgyi Ede dr).

7.30— 8.05 : Szűcs László énekel zon­
gorakísérettel. 1. Weber: Euryan- 
the —- Adolár áriája ; 2. Franchetti: 
Germania — Friedrich áriája; 3. 
Mascagni: Iris — Ior szerenádja ;
4. Boito : Mefisztofelesz —- Faust 
románca; 5. Meyerbeer : Az afrikai 
nő— Vasco áriája.

8.10—8.35: „Világfürdő^és világbiro­
dalom.” Halász Gábor dr előadása.

8.40—9.00: Hírek.
9.05—10.05 : Tánclemezek.

SS
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Szlrmay Kalos Margit mondja ma délelőtt 
10.20-kor elhangzó felolvasásáról:

— Mai előadásom keretében az elegancia 
nagymestereiről fogok megemlékezni, az 

egészen napjainkig. Magyarokról és 
külföldiekről egyaránt.

Elegáncia! Mi is hát a voltaképpeni értelme 
ennek a varázslatos szónak?!... Magyarul: 
valasztékosság. Sokan azonban összetévesz- 
ik a divattal és azt hiszik, hogy ami diva- 

tos, az egyszersmind elegáns is. Pedig ez 
frtas, tévedés! A divat és az elegáncia között 
legalábbis akkora különbség van, mint a né­
ger és a fehér ember között. .. Pedig a né- 
ger is ember, a fehér is ember, mégis csak 
a legritkább esetben házasodnak össze És 
na össze is házasodnak, csak a legritkább 
esetben szerencsés ez a keveredés.

Így van ez a divattal és az eleganciával 
is. bök ember azt képzeli, hogyha a legutolsó 
d'vat szerint van öltözve, feltétlenül elegáns 

* ,ed‘g ez nem áll. Mert divatos lehet 
akárki, de elegáns csak a kiválasztottak. 
Mert az igazi elegánciára születni kell, az 
igazi eleganciához tehetség kell, ép úgy mint 
az íráshoz, a festészethez, a színészethez és 
a művészet bármely más ágához. Természe- 
tesen vannak aztán divatos elengánsok is. 
Amikor a divat szeszélye, kiszámíthatatlan- 
saga szerencsésen találkozik az elegáns em­
ber ízlésével... Ez azonban ritka eset, mert 
az elegancia egyedülálló szuverén valami, 
amihez, hogy jól hasson, még a szépség sem 
okvetlenül szükséges. A született elegén" 
akkor is teljes esztétikai élvezetet nyújt ha 
külsőleg nem is szép, vagy nem is legflno- 
tnabb ruhákat viseli. Mert az igazi elegáncia 
nemcsak a ruhákban, az öltözködésben nyil-
őskultú?ag\hane-m lClv' ala,piai is vannak. Az 
oskultura, a századokon keresztül való ki­
finomodás, a modor, a fellépés, a gondolko- 
-inn’ a magatarlas' a lelkifinomság mindmeg- 
össze'téteíJnek. “e’ " igazi elegans ember

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.

h Kocsmárosné, az angyalát, csárdás (ifj. 
Banda Marcii és cigányzenekara); 2. Kirsten : 
Ébresztő, induló (fúvós zenekar); 3. Jesse! • 
Ólomkatonák díszmenetc (New Light Sym­
phony zenekara) ; I. Translateur : Virágálom 
keringomtermezzo (a zenekart vezényli Schle- 
gcr); 5. Leemans: A brüsszeli kiállítás in­
dulója (a belga királyi gárda zenekara).

Kb. 7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Az elegáncia nagymesterei.” 

Irta Szirmay Kalos Margit. (Fel­
olvasás.)

í?’.4« : ”A bundadivat.” (Felolvasás.) 
H nü : Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
Ü..00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
1L.05 : A József nádor 2. honvédgya­

logezred zenekara. Vez. Seregi Artúr.
1. Auber: A fekete dominó, nvitánv; 2 
Seregi Artúr: Nálunk Budán, keringő: 3. 
Ketelbey : Algíri ének ; 4. Verdi: Készletek 

”-J?V . ta c" °Pcrából ; 5. Leuschner : 
Jégvirágok, orosz cigánydalegyveleg ; 6. Le- 
flór: (.igónytinnep.

Közben kb. 12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
.H!! : Bfrki István és cigányzenekara.
2.40 : Hírek.
3.00: Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.10 : „Asszonyok tanácsadója.” (Ará­

nyi Mária előadása.)
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen- 

tes, hírek,
5-00 = »A lordmayor napja.” Irta 
_ Uáth-Végh István. (Felolvasás.)
5.30 : Hanglemezek. (Orosz és lett nép­

dalok.)
n„hoY°Sx índ“tó (balalajkazenekur, vez.

• 2. Aludj, babám, altatódal (Bar­
ky3 Din); 3. Szvetlanov: A harmonika, 
orosz dal (Szvctlanov-énekötös); 4. Tautas 
Dziesina : Kút tu teci, vidám lett dal (ének: 
a Priedniices-Kavara); 5. Alramov: Két
T u°hH„da a!ín^k : Alramov) ; 6. Krucsinjn— 
Lalitln : Vándorcigányok dala (ének : Lesz- 
csenko); 7. Dziesma: Cucul, mana llga-
n„,ii:.,le|íÁT\kurn: ?• °rosz cigánydal (ének : 
Barbara Dili); 9. A tizenkét rabló, dal (cser- 
Lesz férfiénekkar); 10. Leszcsenko: Dal 
fíH leszcsenko); 11. Darzina: Minjona, 
lett dal (vegyeskar); 12. Driso: Elmúlt a 
szerelem, orosz cigánydal (ének: Teplova); 
ff- Mazins, brju. neredzeju, lett népdal 

: Í Kaltztlns); 14. A hegyekből,
Dubatov)***8* orosz balalajknzenekar, vez.
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fi.13: „Amíg a hangból hanglemez 
lesz.” Beszélő Lőrinszky Gyula és 
Budinszky Sándor. (Lemezfelvétel.) 

7.00: A rádió szalónzenckara.
1. Zeller: A bányamester, operettegyveleg;
2. Ponchiellt: Órák tánca a „Gioconda" c. 
operából ; 3. l'erényi Géza : Bál után; 4. 
Platen : A Nílus partján, keleti szvit.

7.50: „Peliclyke.” Színmű 4 felvonás­
ban. Irta Lagerlöf Zelma. Fordította 
Marchis György. Rádiószínpadra al­
kalmazta Barsi Ödön. Közreműkö­
dik Ákom Lajos kettős éneknégye­
se. Rendező Németh Antal dr.
Személyek; Fristcdt Tódor, bányatulajdo­
nos —" Csórtos Gyula ; Fristcdt tanácsosáé, 
az édesanyja —‘ Márkus Emilia ; Fristcdt 
Móric, Tódor unokaöccse — Uray Tivadar; 
Eliinger Anna Mária. Móric menyasszonya — 
Kszcnyl Olga; Frida, házvezetőnő — 
Nagy Teréz ; Nybcrg, inspektor — Szilágyi 
Aladár ; Károly, kocsis — Kubányi György ; 
Wilbclmsson, tókertész —• Bazsay Lajos; 
Kelmedin, miniszteri titkár —• Dénes György 
Bergström, uradalmi számtiszt — Pethcs 
Sándor; Westling Erzsébet — Bojár Lili; 
Szakácsnő — Szathmáry Margit ; Fiú — 
Dévényi Laci.
1 tárni kh.

9.30: Hírek, időjárásjelentés.
9.55: Sárai Elemér és cigányzenekara 

muzsikál, László Imre énekel.
10.40: Az Operaház tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Dohnányi Ernő. 
Közreműködik * böszörményi Nagy 
Béla (zongora). 1. Mozart: G-dur 
szimfónia (Jupiter); 2. Beethoven : 
Esz-dur zongoraverseny.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
6.30—6.55: Schuster Etelka gordon- 

kázik, zongorakísérettel. 1. Tartini: 
D-dur gordonkaverseny ; 2. Glazu­
nov : Spanyol szerenád; 3. Saint- 
Saens : Allegro Appassionato. 

7—7.20 : Francia nyelvoktatás (Garzó 
Miklós dr).

7.25—7.50: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági félórája. 

7.55—8.15: A rádió szalónzenckara. 
8.20—9.05 : Hanglemezek. I. Amiről 

beszélünk, víg indulóegyveleg (Dajos 
Béla zenekara); II. Angol tánc­
dalok.

9,10—9.20 ; Ügetőversenyeredmények.

Hállt-Véglt István 
5.0»
(Kosnak ti. Komáromi !

Sell lister Ktelkii 
(l.SO kor Bp. H-ről

CM. F. I.)

A LORDMAJOR NAPJA
Ráth-Végh István előadása ma délután 

5 órakor.
_ Minden évben november 9-én foglalja

el hivatalát az újonnan választott lordmayor. 
Ezen a napon elnémul a londoni CHv modern 
üzleti zsivaja s a középkor hangulata lesz 
úrrá az uccákon. Középkori pompával, ara­
nyos díszhintóban vonul a City új polgár- 
mestere az igazságügyi palotába, hogy le­
tegye a hivatali esküt. Este fényűzőén dús 
bankettre gyűl össze Anglia hivatali előkelő­
sége, mint a City polgárságának vendégei. 
Az ünnepi felköszöntőt a miniszterelnök 
mondja s rendszerint fontos politikai nyilat­
kozatokkal fűszerezi szenzációssá.

Maga a polgármesterválasztás még Ang­
liában, a furcsaságok hazájában is furcsa­
ságszámba megy. Nem a választópolgárok 
szavazata dönti el, hogy ki legyen a polgár- 
mesterük. A lordmayort a céhek választják 
a tagjaik sorából. A céhek pedig jogilag már 
nem léteznek. Csupán társadalmi egyesületek 
gyanánt szerepelnek, tagjaik talán nem is 
folytatják a céh mesterségét s nem is lak­
nak a Cityben. Az idei lordmayor például a 
képkeretezők céhének a tagja, de egyálta­
lán nem keretez képeket, hanem milliomos 
nagyvállalkozó.

Az előadó sorban hallgatói elé tárja a 
lordmayor középkori eredetű különös kivált­
ságait. Elvezeti őket a londoni céhek életé­
nek furcsaságai közé s végül a kékfestők 
céhének küldöttségét is bemutatja, amint a 
Themzén a céh saját tenyésztésű hattyúit 
látja el ősi jogon a saját bélyegzőjével, hogy 
össze ne tévesszék az angol király hattyúi­
val,
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etór ma d' C- ,0-20-ktir *lha"^

A lázasan megindult fel fegyverkezési 
verseny egyik hatásakép az eddigi ár két­
szeresére emelkedett a fasejtszövet (cellulózé) 
ara, ameiy nemcsak a robbanóanyagoknak, 
nanem a papirosnak is fontos nyersanyaga.

nn mo<jon. a közérdeklődés középpontjába 
került papír erdekes történelmi múltjáról és 
az emberi kultúra mai csúcsfokának eléré- 

V'“ d»n,t0 szerepéről olvas fel ma a 
íiatal közgazdász és író.
I Al emberek már ősidők óta kutattak meg- 
telelo anyag után gondolataik lerögzítésére. 
Az ogorog és romai viasztáblák, az óegyip-
heké?k,.m1»’ríSa _ h.ogy csak a legismerteb- 
beket említsük, — mind a nyílegyenes fejlő-

és egyes állomásait jelzik, amelynek végén 
’“ri A, mf1, feseitszövetből gépmunkával 
gyártott papír számtalan változata. Csak ke­
vesen tudjak, hogy erre a természet vezette 
ra az embert és Keller takácsmesteré az 
erdem. ö a kertjében a fészeképítö darazsak 
megfigyelése közben jött rá a gonduhtr-i 
hogy cellulózékból papírt gyártson. Erről a 

fázisairól és a papírfajták 
kikészítésének módjairól hallunk Rácz György 
mai felolvasásán.

BUDAPEST I.
6.45 : Torna
Utána : Hanglemezek 1. Donáth Jenő : 

Ep testben, ep lélek, induló (a Mária 
Terézia 1. honvédgyalogezred zene- 
kara, vez. bigedy Sándor); 2. Kark : 
Meseerdőben, intermezzo (szalón- 
zenekar); 3. Radi: Tiroli Ländler 
(Pradler parasztzenekar); 4. Trans- 
lateur : Elet a bécsi Práterben, ke­
ringő (Loránd Edit zenekara) ; 5 
Komzák: Albrecht főherceg in­
duló (német katonazenekar).

«ti

Kb.
7.20: Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Papírgyártás --papírkorszak " 

Irta Rácz György (Felolvasás.) 
10;f5 : „Ruhafélék művészi javítása." 

(H.) Irta : Kedves János. (Felolva­
sás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Thoma József zongorázik. Cho- 

pin-művek. 1. Keringők, a) a-moll ; 
b) cisz-moll; c) Asz-dur (posthu- 
mus); d) Asz-dur ; e) Desz-dur ; 
2. Asz-dur polonaise.

12.45 : Hírek.
1 7?'7,0: Állástalan Zenészek Szim- 

1ZeneKara- Vezényel Szikla 
Adolf l. Ádám: Ha én király 
volnék, nyitány ; 2. Kacsóh : János 
vitéz, egyveleg ; 3, Waldteufel: Őszi 
hangulat, keringő ; 4. Halévy : Zsi- 
dono, ábránd; 5. Czibulla: Stefá­
nia, gavott; 6. Pécsi József: Bécsi 
visszhangok, egyveleg.
Közben kb.

120 Anz0-nt0s ,időÍelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4,15 V A rádió diákfélórája : „Florence 

az an8°í betegápolás 
úttörője Menyhárd Irén dr elő­
adása.

4#tés hírek°S id6jelzés’ időjárásjelen- 

3*00 : Munkásfélóra. (Felolvasás.)
5.30: Víg György szaxofónozik, zon­

gorakísérettel 1 Gabriel Marie: 
Szerenád, Badine ; 2. Crossman Val­
ii® c|egantie; 3. Dorsey : Dodles of 
Noedles ; 4. a) Philips: Hét sax ; 
b) Confrey : Fürge ujjak.

5.50: „Gróf Andrássy Gyula és lord 
adása nS*ield ” Hegedüs Lóránt elő-

6.20 : 1 oil Jancsi és cigányzenekara. 
7’teté^Z 0peraház előadásának ismer-

vtctnAn

I

>
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IN 1 I
7.30: Az Operaház előadásának köz­

vetítése. „Iphigénia Aulisban.” Dal­
mű három felvonásban. Szövegét 
írta Bailly du Boullet. Fordította 
Lányi Viktor. Zenéjét szerzetté 
Gluck. Átdolgozta Wagner Richárd. 
Vezényel Fleischer Antal. Rendezte 
Rékai András.
Személyek : Agamemnon — Hámory Imre; 
Clytemnestra, Agamemnon neje -— Basilides 
Mária; Iphigénia, Agamemnon leánya — 
Báthy Anna ; Artemis — Jeney Klára ; 
Achilles — Hösler Endre ; Kalchas, főpap — 
Kálmán Oszkár ; Arkas — Lendvai Andor; 
Egy görög nő — Dósa Mária; Thessáliai 
harcos —• Vermes Jenő.

Az első felvonás után : Hírek.
A második felvonás után : Sportered­

mények. c
Az előadás után kb.

10.30: Időjárásjelentés.
Majd kb.

10.35: Szabó Kálmán jazzhármasa
játszik.

11.00 : Hírek francia és olasz nyelven. 
11.10: Hanglemezek.

Operettrészletek. 1. Heuberger: Operabál, 
nyitány (berlini filharmonikusok, vez. Klei­
ber) ; 2. Schubert—Berté : Három a kislány, 
dal (Putaky Kálmán); 3. I.incke: Nakiri 
lakodalma, dal (Greta Keller); 4. Zeller: 
Madarász, kettős (Erna Sack és Marcell 
Wittrisch); 5. Nevin : Little boy blue, dal 
(ének : John McCormack); 6. Krimi: Indián 
szerelmi dal (Lilian Davies); 7. Ábrahám Pál : 
llál a Savoyban, kettős (Alpár Gitta és Her­
bert Ernst Grob); 8. Lehár : A mosoly or­
szága, dal (Joseph Schmidt); 9. De Fries 
Károly : Budapest—Wien, dal (Gusti Huber); 
to. Jacobi: Sybill, kettős (Szabó Lujza és 
Szedő Miklós dr); 11. Buday Dénes : Csárdás ; 
Nem tudok hinni magának, tangó (Honthy 
Hanna); 12. Huszka Jenő : Gül baba, egy­
veleg (ének : Szánthó Gyula).

12,05 : Hírek.

BUDAPEST II.
5.50—6.15 : Közvetítés hanglemezről. 

Charley Kunz jazzongorás számai.
0.20—6.35: Fenyő László verseiből 

ad elő.
6.45—7.15 : Olasz nyelvoktatás (Gal- 

lerani Bonaventurá).
7.25 -7.55 : „Véletlenek.” Irta Lévay 

Endre. (Felolvasás, hanglemezek­
kel.)

(Párisi /elit.)

Lévay Étidre mondja ma este 7.25-kor 
Bp. H-ről elhangzó előadásával kapcsolatban:

— Jó szerencse, semmi más... Ha nincs 
véletlen, Beniamino Gigli ma urasági inas 
lenne valamelyik római arisztokrata háznál, 
Toscanini gordonkás a milánói Scala zene­
karában, Fjedor Saljapin rakodómunkás vala­
hol a Volga mellett, Huberman Bronislav 
zongorista és Leo Siezák — lekvárügynök. 
Valamennyi között talán Siezák esete a leg­
érdekesebb. Ez a pompáshumorú óriás, aki 
újabban, mim filmsztár arat sikereket, mint 
lekvárügynök kezdte ragyogó pályafutását. 
Brünnben élt akkoriban, és amikor nagyon 
rosszul ment az üzlet, elkeseredésében — 
megette a mintakollekciót. Visszamenni nem 
mert — félt, hogy főnöke lecsukatja. Be­
állított a szomszéd városka operaházába és 
— .próbát énekelt. Az igazgatónak aznap vé­
letlenül éppen jó kedve volt és leszerződtette 
a megszökött lekvárügynököt. így indult el 
Siezák azon az úton, amely világhírhez és a 
Metropolitan operaház esti 3000 dolláros gá­
zsijához vezetett.

8—8.20 : Hírek.
8.25—9.35 : A rádió szalónzenekara.

1. Gebhardt Rio : Az infánsnő születésnapja, 
nyitány; 2. Pachernegg: Parasztgalopp;
3. I.ogodi Frigyes : Álla espagnola ; 4. Gesz- 
ler György : Három kis darab ; 5. Schubert : 
Két szerenád ; 6. Mya Tamás : Keringőszere­
nád ; 7. Ketelbey: Montmartrei farsang; 
8. Kigyósi Árpád : Polonaise ; 9. Kálmán : 
Részletek a „Cirkuszhercegnő" c. operettből.

rövidhullámé műsor

1937 november 10—11-én, szerdáról 
csütörtökre virradó éjjel a HAT 4 
hívójeles adóállomáson, 32.88 méteres 

hullámhosszon, 9125 klloclklnsou 
Éjjel 1—2 órái«.

»?
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»UDAPEST I.
6.45: Torna.
•Guta: Hanglemezek. 1. Kondor Ér­

ni) : a) Egy, kettő, három ; b) Er­
zsiké édes; c) Kerek a káposzta 
(népdal), csárdások (ifj. Berkes Béla 
es cigányzenekara); 2. Zeilbeek: 
Pingvinek díszmenete (Jazzenekar) : 
d. Komzák : Barataria, induló (ka­
tonazenekar) ; 4. Engel : Mozaik 
(xilofonszóló : Kurt Engel); 5. Kral : 
Brucki tábori induló (katonazene­
kar).
Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20 : ,.A délamerikai indián nő ru­

házat a.'' Irta : Matolay Tibor. (Fel­
olvasás.)

10.ÍŐ: „Levelek 1837-ből.” Irta és 
felolvassa Rcxa Dezső.

11-10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egvciemi 

templomból. Időjárásjelentés/
12.0.»: Lakatos blóris és vigánvzene- 

kara.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
L2(f ,11>.ont),s időjelzés, időjárás és 

vízállásjelentés.
1.30: Vándorúé Szathmáry Aranka 

énekel, zongorakísérettel. 1. Jacobi: 
Sybil! —- Illúzió a szerelem; 2. 
Strauss Oszkár: Keringő a „Varázs­
keringő” C. operettből; 3. Lehár;
a) Víg özvegy —Az édesen csengő ;
b) Keringő az „Éva” c. operettből; 
4. Jacobi: Leány vásár — Tele van 
az élet.

2.00 : Lux József énekel, zongorakísé­
rettel. l. Erkel: A magyarok ;
2. 1 hegze-Gerber Miklós : Virágének;
•L Pete Lajos : Nem való bokréta ;
». Kacsóh: a) Késő ősz van; b)

48

Rákóczi megtérése; 5. Dóczy Jó­
zsef : Gyöngyvirágra szállott a lep- 
ke , 6. I« rátér Lóránd : Mit susog a 
fehér akác; 7. tirőss Béla : a) Min­
den piros, fehér rózsát ; b) Nyári 
virág volt az álom.

2.40 : Hírek.
3.00: Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak,
4.15: „Hajnalka házassága.” Kósa 

János meséje. (Felolvasás.)
4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 

hírek.
5-00: „A méhészeti tanfolyam máso­

dik része.” Valló Árpád m. kir. 
gazdasági tanácsos, méhészeii fő­
felügyelő előadása. (A földművelés­
ügyi minisztérium rádióelőadásso- 
rozata.)

5.30 : Budapesti Női Kamarazenekar. 
Vezényel Sándor Frigyes. 1. Bach-- 
Weiner: Andante ; 2. Bach F. E.: 
Második szimfónia ; 3. Weiner : Di­
vertimento, 20. mű.

6.00: „A XVII. magyar-svájci váló* 
gaiott labdarúgómérkőzés.” Magyar 
Károly előadása.

s

I

I.30 V. Szadimé ry Aranka
(Vajda M. Pál jelű.)

WÜOBjiiI



V

I
h

1937 NOVEMBER 11 csütörtök!
•—--- -____________ _______________1

BUDAPESTI XI fSOn

6.15: Egyházzenei hangverseny köz­
vetítése a szegedi Fogadalmi-temp­
lomból. .,Az eucliarislia az egyházi 
zenében". Rendezi Kapossy Gyula 
egyházzenei szakfelügyelő." Közre­
működnek : A Hittudományi fő­
iskola énekkara és a Székesegyház 
vegyeskara. Orgonái Antos Kálmán. 

7.00: Közvetítés viaszfelvételről. (Az 
1937 szeptember 22-i előadás meg­
ismétlése.) Vízvári Mariska és Gál 
Gyula előadóestje. Rendező Csanády 
György.
t. „Napos délelőtt.” Vígjáték egy felvonásban. 
Irta Szerafin és Joaquin Alvarez Quinterro. 
Fordította Harsány i Kálmán. Személyek: 
Donna Laura —■ Vízvári Mariska; Petra — 
Mester Ilona; Don Gonzalo — Gál Gyula ; 
Juanita — Antók Ferenc. 2. „Páter Benedek." 
Dráma 1 felvonásban. Irta Harsány! Kálmán. 
Személyek: Páter Benedek, dominikánus 
könyvmásoló mester — Gál Gyula; Mareo 
Attavante, Mátyás király udvari képírója és 
könyvmásoló mestere — Forgács Antal; 
Blandius és Francesco di Chierico könyv­
másoló mesterek — Bihary József és Rákosi 
Pál; Boldizsár, dominikánus fráter — Gárday 
Lajos ; Tanítványok Páter Benedek műhelyé­
ben — Antók Ferenc és Ragályi Elemér.

8.00: Hanglemezek. Verdi-művek. 1. 
Traviata, ária (Maria Gentile); 2. 
Trubadúr — Manrico áriája (Nino 
Piccaluga); 3. Ernani, hármas (Gra­
ce Anthony, Alf io Tedcsco, de Luca); 
4. Álarcosbál, ária (Gina Cigna);

Magyar Károly G. Kiss Zsuzsa
•UM) (Amatőr /elv.) 8.U0-kor Ilp. U-rfil

(Vajda M. Pál felv.j

5. Don Carlos, ária (Nazareno 
d'Angelis); 6. A végzet hatalma, 
hármas (Scacciati, Mcrli, Pasero). 

8.30: „Pilsudski és Smigly-Rydz
Eduard.” Nemes Erdős László elő­
adása.

9.00: Kurina Simi és cigányzenekara 
muzsikál.

9.35: Hírek, időjárásjelentés.
10.00: A rádió szalonzenekara. 1. 

Sinding : Humoros induló ; 2. Bizet: 
Spanyol szerenád ; 3. Grainger : Há­
rom kis darab ; 4. Raj tér Lajos : 
I. verbunkos szvit; 5. Jensen: 
Szerenád ; 6. Huszka Jenő : Huszár 
dalol...; 7. Beretvás Ferenc: Kis szvit;
8. Langer : Nagymamácska, Ländler;
9. Losonczy Dezső : a) Mozimozaik ; 
b) Parodisztikus szvit.

11.00: Székely Dezső jazzenekara ját­
szik, Szánthó Gyula énekel.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
5—5.20: Budapesti Női Kamarazene­

kar. Vezényel Sándor Frigyes. 1. 
Corelli: Harmadik concerto grosso 
(karácsonyi versenymű); a hegedű­
szólót felvinci Takács Alice és Lányi 
Margit, a gordonkaszólót Schuster 
Etelka játssza); 2. Mozart: D-dur 
divertimento (K. sz. 136).

6.35—6.55: Angol nyelvoktatás (J. 
W. Thompson).

7—7.50: Egyházzenei hangverseny 
közvetítése a szegedi Fogadalmi­
templomból. „Az eucharistia az egy­
házi zenében”. Rendezi Kapossy 
Gyula egyházzenei szakfelügyelő. 
Közreműködnek: A Hittudományi 
főiskola énekkara és a Székesegyház 
vegyeskara. Orgonái Antos Kálmán.

8.00—8.25: Hírek, ügetőverseny­
eredmények.

8.30- 9.05 : G. Kiss Zsuzsa zongorázik. 
1. Caesar Franck : a) Prelude ; b) 
Choral; c) Fuga; 2. Schubert: 
A-dur szonáta, 120. mű.

i>£cm4B 4«



»tlDAPESTI MŰSOR FENTEK
1937 NOVEMBER 12

BUDAPEST I.
fi.45 : Torna.
Uána ^Hanglemezek. 1. Fricsay Ri­

chard: Pipiros, induló (a Mária 
lerezia 1. honvédgyalogezred zene­
kara, vez. Fricsay Richárd); 2. 
btrauss János : Asszonyszív, polka- 
mazurka (zenekar) ; 3. Jessel: Vá- 
f081 őrség felvonulása (potsdami 
Katonazenekar, vez. Hannens): 4. 
Wood—Bibó—Conrad : Jó éjt, ke- 
f ni go (Adalbert Lutter és zenekara) ;

Lehnhardt: Díszőrség-induló 
Odeon-zenekar).

Kb.
7.20: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.

Vége már a dáridónak (Marczaíi 
szövege) ; 4. Bárdos Lajos : Széles 
a Duna; 5. Vaszy Viktor: Sirató 
ember dala (Ady szövege); 6. Ko­
dály : Kit kéne elvenni; 7. a) 
Pápai Molnár Kálmán: Könnyező 
falevelek; b) Kiss-Angyal Ernő • 
Cudar ez a világ; c) Thegze-Gerber 
Miklós : Ha én egyszer ; 8. Dankó- 
nóták : a) Most van a nap lemenő­
ben ; b) Barna kislány ; c) Nem jó, 
nem jó (Ákom feldolgozása); 9. 
Stephanides Károly : Igyunk ; 10. 
Ujj József: Kondoros! csárda mel­
lett.

2.40 : Hírek.
3.00: Árfolyamhírek, piaci árak, 

élelmiszerárak.
,0*“® Hogyan edzzük gyermekein­

ket . Irta Waltner Károly dr 
egyetemi r. k. tanár. (Felolvasás.)

10.45 : „Látogatás Palermóban”. Irta:
Szabolcsi János. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.'
Í2.05 : Rendőrzenekar. Vezénvel Szől- 

iossy Ferenc. 1. FetrásVirág- 
ünnepély, nyitány ; 2. Depret: Ta­
va8?1 üdvözlet, keringő ; 3. Barna : 
Helikoni ünnep ; 4. Ischpold : Szere­
lem, kedely, élet, egyveleg ; 5. Kál­
mán : Részletek az „Ördöglovas" 
c. operettből; 6. Kraul Antal : 
Hindenburg-induló.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1'*mfcj1=lm,íd6ie,z&’ id6iárás- és

Í.30 : Ákom Lajos férfiötöse. Tagjai: 
wTgerrJKároly’ kormos László, 
feWd, Wissmüller Mi-
máw|SvBodt°LIlílrc- L Szó1 a kakas 
mar_(Akom feldolgozása) ; 2. Kacsóh:
a fi osz van (Bocskai feldolgozása); 
k Akom Lajos : a) Masunka (Zilahv!

fogoly” C. filmből); b) Piros 
ózsát adtam (Kunéry szövege) ;

SO

4.15: „Nincs lehetetlenség”. Irta Csű­
rös Zoltán. (Felolvasás.)

4.45 z Pontos időjelzés, időjárásjelentés 
hírek.

5.00: Fedics Mihály bátorligeti mese- * 
mondó két mesét beszél el, hang­
lemezről. Bevezetőt mond Ortutay 
Gyula dr.

5.45: Sportközlemények.
5.55: Felvinczi Takács Alice hegedül, 

zongorakísérettel. 1. Viotti: a-moll 
concerto.

6«J0 : „Tintoretto Velencében". Péter 
András dr előadása.

Felvinczi Takács Allee -
(Székely Aladár (elv.) “
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(Marczali 
s: Széles 
": Sirató 
; 6. Ko- 
; 7. a) 
könnyező 
1 Ernő : 
e-Gerber 
Dankó- 

lemenő- 
Nem jó, 
tsa); 9. 
mk ; 10. 
da mel-

7.00: Orbán Sándor magyar nótákat 
énekel, kíséri Csorba Gyula és cigány­
zenekara.
Dalok. Seress Rezső : Gyere, Bodri kutyám ; 
Nádor Jóska : Nem azért imádlak ; Száll a 
madár ; Ültettem ibolyát (népdalok); Thegze- 
Gerber Miklós : Szerettem valakit (Selymes! 
szövege); Kiss-Angyal Ernő: Nincsen na­
gyobb boldogságom ; Este szoktam ; Három 
bokor saláta (népdalok); Fráter I.óránd : 
Odavan a virágos nyár (P. Molnár Kálmán 
szövege); Kodály István : Tavaszi szél dalol; 
Kalmár Tibor : Aki nekem mindenem volt; 
Mészáros Pál : Kint lakom én ; Ez a kislány 
megy a kútra; Ha bemegyek a csárdába 
(népdalok); Járossy Jenő: Volt ez rosszab­
bul is.

11.00: Hírek angol nyelven.
11.05: Lantos Jenő jazz-zenekara ját­

szik, Szathmáry Endre énekel. 
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
6—6.55: A rádió szalónzenekara. 1 

Becce: Caprii emlék; 2. Strauss 
József: Őszi rózsák, keringő; 3. 
Dinzl: Liliomszál; 4. Lányi Ernő : 
Mese ; 5. Lavotta Rezső : Mazurka ;

árak, 

rta Csü-

jelentés

ti mese- 
1, hang- 
Ortutay

Elegedül, 
: a-moll

'. Péter

j 11,00: A Nemzeti Színház új örökös 
tagjaival beszélget Gyarmathy Sán­
dor. (Lemezfelvétel.)

I 8.35 : Budapesti Hangverseny Zene­
kar. Vezényel Rajt er Lajos. 1. 
Beethoven : Prometheus, nyitány ; 
2. Haydn: 97. szimfónia, C-dur; 

I 3. Wolfram von Ehrenfels : Prelú­
dium és fuga vonós zenekarra; 

j Sibelius: Hattyútó, szvit. 
Szünetben kb.

8.00: A rádió külügyi negyedórája.I : Hírek, időjárásjelentés.
I 10.10: Hanglemezek. 1. Rimszkij- 

Korszakov : Spanyol capriccio (San- 
franciscói szimfónikus zenekar, vez. 
Alfred Hertz) ; 2. Wood: Mannin 
V pen (Light Symphony zenekar, vez.

ood); 3. Elgar : Enigma, válto­
zatok (londoni rádió szimfónikus 
zenekara, vez. Adrian Boult).

6. Kálmán: Csárdáskirálynő, egy­
veleg ; 7. Kreisler: Kínai dobos; 
8. Strauss János és József: Tere- 
fere polka.

7— -7.25 : Gyorsírótanfolyam (Szlabey 
Géza).

7.30— 7.55: Csiszár Béla előadása.
8— 8.25 : Tánclemezek.
8.30— 8.50: Hírek.

A közvotítöáilomftsok (Nyíregyháza 
267.4 m, Magyaróvár 227.1 m, Miskolc 
208.6 m, Pécs 204.2 m) e heti műsora:

VASÁRNAP, NOVEMBER 7 i 
Egész nap azonos Budapest I. műsorával. 

HÉTFŐ, NOVEMBER 8 i 
Egész nap azonos Budapest I. műsorával. 

KEDD, NOVEMBER 81
Reggel 6.46-161 d. u. 7.35-ig azonos Budapest 1 

műsorával.
7.85—7.50-lg azonos Budapest II. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.
SZERDA, NOVEMBER 10 i 

Egész nap azonos Budapest L műsorával.

CSÜTÖRTÖK, NOVEMBER II i 
Egész nop ozones Budapest L műsorával 

PÉNTEK, NOVEMBER 18 i 
Egész nap azonos Budapest L műsorává* 

SZOMBAT, NOVEMBER IS t
Reggel 6.45-töl délután o.50-ig azonos Buda­

pest I. műsorával.
6.50—6.15-lg azonos Budapest H. műsorával 

Utána azonos Budapest I. műsorával.
lár /elv.) jf

nAn

Szathmary Endre*U)5 (Párisi telő.)

M£ZB
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V

Dr Vtdii \ Hmos
(Párisi foto)

Hangképek a holland jamboreeró
Irta és rendezi: dr Vida Vilmos cserkész­

tiszt. Előadásra kerül ma délután 6.35-kor:
— A külföldön járó magyar cserkész- 

csapatok mindig kedves kötelességüknek 
tartották azt, hogy idegenben viselt dolgaik­
ról beszámoljanak a magyar közönségnek, 
mely szeretettel szokta útra bocsátani az 

„árvalányhajas diplomatákat“. Ezen beszá­
molókat eddig hol előadás, hol könyv, hol 
tűm segítségével tettük, most újszerű formá­

ban kíséreljük meg a holland jamboree ezer- 
szinű életét bemutatni: A rádió útján hang­
úink formájában varázsoljuk kedves hall­
gatóink elé a vogelenzangi szép napok egy- 
egy jellegzetes mozzanatát. A közönség a 
sajtó híradásai révén már sokat tud erről a 
táborról, mi nem ezeket fogjuk megismételni, 
hanem olyan intimitásokba fogunk bepillan­
tást engedni a hallgatóknak, amire csupán 

az élő hang képes. Az érdekessége még ezen 
előadásnak az. hogy helyszíni közvetítés 
lesz, de nem viaszlemezekről, hanem a 
jelenvoltak közreműködésével és emlékeik 
felújításával, tehát méltán mondhatjuk, hogy 

a még élénken élő emlékek lemezeit fogjuk 
a mikrofon elé vinni.

58

6.45
BUDAPEST I.

Torna.
Utána : Hanglemezek.

}■ Nádor Jóska : a) Sarkantyús csárdás; 
t>) Kétszer kettő ; c) Leszakítják a rózsát a 
szagáért ; d) Kérges a tenyerem, csárdások 
(Magyart Imre és cigányzenekara) ; 2. Aniers : 
Skot őrjárat (Marek Woher és zenekara); 
.'i. Komzák : San Marino, induló (fúvós zene­
kar. y<‘z. Kurnmrk); 4. Rhode : Tündérsuso- 
gás, intermezzo (xylofónművészzenekar); ">. 
Kral : Induló (katonazenekar).
Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
lO.fcd: „Sas Ede elbeszéléseiből.“ 

(FcloJvasás.)
10.45: „Mit nézzünk meg?” Az Or­

szágos Levéltárat és emlékeit ismer­
teti Mesterházy Je.?®.

11.10: Nemzetközi vízjelzv?sz°t8álat.
12.00: Déli harangszó az Eg/0*0111' 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: A rádió szalonzenekara.

1. Jensen: Lakodalmi zene; 2. Stefániái 
Imre: Panchito, tangó ; 3. Szabados Béla: 
Nyári este; 4. Kondor Leó: A lélek hangja, 
dal ; 5. Riinszklj-Korszakov: Himnusz a 
Naphoz; 6. Csajkovszkij : Virágkeringő;

hhill Leó: Sztambul rózsája, egyveleg;
8. Szirmai Albert: Teljes gőzzel, galopp.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
időjárás- és1.20: Pontos időjelzés, 

vízállásjelentés.
1.30 : Hanglemezek.
1c*lcr : Oberon, nyitány (berlini lilharmo- 
ink u sok, vez. Schur ich t) ; 2. Bizet: Carmen — 
\ iragaria (Nino Piccaluga) ; 3. Charpentier : 
Lujza, ária (Fanny Hekly) ; 4. Verdi : Ernani, 

(Biccardo Stracciad): ő. Schumann: 
c J.1 . tlaV gordonkaszóló (Pablo Casals); 
b. Saint-Saens : Sámson és Delila, ária (Louise 
Homer); 7. Delibes—Dohnányi: Coppélia, 
keringő (Dohnányi Ernő); 8. Korngold : 
A holt város — Marietta gitárdala (Németh 
Mária); 9. Drigo : Harlequin milliói, szerelmi 
nocturno (GjglJ) ; 10. Wagner: A nürnbergi 
mesterdalnokok, részlet (ivar Andersen); 
il. Monasterío: Sierra Moréna, andaluziai 
szerenád (Yehudi Menuhin); 12. Puccini: 
Bohémélet — Mimi halála, kettős (Lucrezia 
Bori és Tito Sebipa).

2.10: Hírek.
műubAB

1
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3.00: Árfolyamhírek, piaci árak, élel­
miszerárak.

1 csárdás; 
a rózsát a 
csárdások 
2. Aniers: 
zenekara); 
úvós zcnc- 
ündérsuso- 
rickar); 5.

4.15: „Lágyszívű királyfi és Hold- 
sugárka." Harsányi Gizi meséje.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: „Mit tizen a rádió?”
5.30 : Suki Tóni és cigányzenekara.
0.35 : „Hangképek a hollandiai jam- 

horceről.” Irta dr Vida Vilmos. Köz­
reműködik Nemere János, Schulek 
Imre és a cserkészégytitles. Fischer Annie

Keiből.''

Az ör- 
l ismer- I

7.25: Fischer Annie zongorázik. 1. 
Händel: Chaconne; 2. Chopin: a) 
G-dur nőéi urne ; h) Gesz-dur eltid ; 
c) c-moll preltid ; 3. Mendelssohn— 
Liszt : Nászinduló és tündértánc a 
„Szentivánéji álom''-hói.

7.2fi (Veres (elv.)

11.10 i Garay György és jazzenekara 
játszik.

12.05 : Hírek.

Igálát. 
»'Cl Cilii

Stefániái 
os Béla: 
t hangja, I
Tinusz a 1
(keringő; 
gyveleg; 

galopp. 1

ás- és

ilharmo- 
irmen — 
pentier : 
Ernani, 

umann : 
Casals); 
(Louise 

toppéba, 
irngold : 
Xcmelh 
szerelmi 
lrnbcrgi 
lerson); 
daluziai 
'uceini: 
.ucrezia

>

0.00: „A vén bakancsos és fia a hu­
szár.” Eredet i népszínmű 3 fel vo­
násban. dalokkal. Irta Szigeti 
József. A dalokat betanította és ve­
zényel Polgár Tibor. Közreműkö­
dik Mursi lilék és cigányzenekara. 
Rendező Barsi Ödön.
Személyek : Mihály, a vén bakancsos — 
Rózsahegyi Kálmán ; Laci. a fia — Mámorv 
Imre ; Vörös Csapiár — Gózon Gyula ; Eriéi — 
Major Tamás ; Hon — Somogyi Erzsi; Kán­
tor — ! farsányi Rezső ; Lidi, a leánya — 
Kőszegi Teréz; Pista, bojtárfiú — Lázár 
Gida ; J fuszárőrmester — Bársony István; 
Taliéros, káplár — Justh Gyula ; Első férli — 
Sz. Kowách Ernő ; Második férfi — Kézdy 
Antal; Harmadik férfi — Nagy Sándor; 
Első asszony — Peterdy Etus ; Második asz- 
szony — Péter Nóra; Harmadik asszony — 
Hegedűs Mária.

Utána kb.
á.45: Hírek, időjárásjelentés.
-ILIO : Farkas Jenő és cigányzenekara 

muzsikál, Szláray Márton énekel
Dalok. Mészáros Pál: Ha az Isten nem egy­
másnak teremtett; Dankó : Tejbe fürdik 
Kertész Zsigmond: Megszökött a kuvasz 
kutyám (Vig György szövege); Mihály László : 
r ecskemadár (Selymes) szövege); László 
Imre: Perbe szálltam (Korányi szövege); 
Kubányi György': Tagadom, tagadom ; Ná­
dor Jóska: Hogyha egyszer a szerelem; 
Murgács Kálmán : Hosszúlábú gólya: Szcnt- 
irmay Elemér: Vörösbort ittam,

I I i£űBÍB

BUDAPEST 11.
5.50—6.15: A Földművelésügyi Mi­

nisztérium mezőgazdasági félórája.
6.30- 7.15: Hanglemezek. — Balett­

zene.
1. Delibes: Sylvia, intermezzo és keringő 
(berlini filharmonikusok, vez. Leo Blech)
2. Csajkovszkij : Auróra násza (londoni fil­
harmonikusok, vez. Efrem Kurtz); 3. Rubin­
stein : Feramors, kazsmiri menyasszonyok 
fáklyatánca (Giorgio Amato zenekara) ; 4. 
Saint-Saens : Sámson és Delila, bacchanália 
(tiladelfiai szimfónikusok, vez. Stokowski): 
5. Glazunov: Keleti tánc (tiladelfiai szim- 
fónikus zenekar, vez. Stokowski); 6. Sztra­
vinszkij : Appollon Musagetes (bostoni szim­
fónikusok, vez. Koussevitzky).

7.45—9.00 : A Mária Terézia 1. hon­
védgyalogezred zenekara, vezényel 
Figedy Sándor.

9.05— 9.25: Hírek, lóversenyeredmé­
nyek.

rövidhullámé műsor

1937 november 13—14-én, szombatról 
vasárnapra virradó éjjel, a HAT 4 hívó- 
jeles adóállomáson, 32.88 méteres hul­

lámhosszon, 9125 klloelkluson 
Éjféltől 1 óráig.

$3



KÜLFÖLDI MŰSOR
NOVEMBER 7-13-IG

Vasárnap november 7
UEOGRAI) (437 m). 17.30 Tánczene. + 10.20 

Lemezek. + 20.10 Rádiózenekar. 4- 21.20 Nén-
Vomez?k' ♦ 22.45 Tánczene. 

liKRLIN (3o6 m). 10.00 Könnyű zene. 4 19.25 
Szalonötös. 4 20.00 Rádiózenekar. 4 22.30 
lánczene.

B eszti: it CEB Anya—banska-bystrica
J7*00 Pozsony. 4 20.00 Praha. 4 -1 .•>•> Praha.

B^ESímXL(3^)- 18-10 Zilcher: Zongoraötös. 
4 -0.00 Vidám operettrészlctek. 4 22 15 
lánczene.

URNO (325 m). 17.35 Őszi dalok. Utána hang-
Jj! fu"-t f,0-'1” Pral>a. ♦ 21.05 Rádiózenekar. 4 21.00 Praha.

BS<7V1'ESt;, RADIO-ROMANIA (364, 1875 m). 
Katonazene. 4 10.15 Tánclemezek, i 

VJ..1 Hangja lek. > 20.30 Tanítók énekkara. I
21.10 Lemezek.

RElTSOILANDSENREH (1571 m). 10.00 Szó-
f.« an v‘!í Zene- ♦ 1910 Szórakoztató zene. > 
r».oo V Idám est zenével és dalokkal. 4 22.30 
Tanczene.

DHOITWICH (1500 m). 10.30 Szórakoztató zene 
szoprándalökkal. 4 22.05 Hangképek. 4 22.45 
Szállodai zene.

18-°° Dalos, zenés óra. 4 -O.im Nemet indulok. 4 22.30 Tánczene niozT
ihdnt'^é '11' * 24.00- - 1.00 Különböző nemzetek 
dalai es zenemüvei.

IIAMBER<; (331 m>. 19.20 Beethoven: B-dur
SÄ T.SZun4h!' A20:00 Hádiózenekat >
—20 I árka est. 4 22.45 Tánczene.

K.AS.SA-KOSICE(269m). 10.30 Lemezek. > 19.00 
Praha. 4 21.00 Brno. 4 22.35 Praha.

(455 m). 13.00 Breslau. 4 20.00 Verdi- 
I uccini- es Giordano-lemezek. 4 22.25 V né­
met-magyar amatőr ökőlvívóversenv 4 2° 50 Tánczene. J ” * *v

LEIPZRi ,382 m). 19.10 Rádióénekkar, nén- 
zene' ^ Hamburg. 4 22.30_23 Tánc-

LONDON REGIONAL (312 m>. 19.50 Verseny- 
szimfónia. 4 20.,>5 Istentisztelet. 4- 22 Ó5 
szóíó8VerSeny' "*■ 22-15 Sz°Prán- csernbá'ló-

Lliuai',nl,lt<< (13?4 '">• lfL0(1 Az Ambrose és 
Hilton tánczenekarok lemezei. 4 20.15 Col-,
zenekIr'"^i-#v” 1 IangVCrse"y- ♦ 22.00 Tánc-
Kiváitá^mezeT68 &‘ngVmeny- ♦ ^«'OO

Ä™)- 17-50 Praha- > 21-°5
M( NC1IEN (405 m). 19.10 Lemezek. 4 20.00 

zene 1 -osanova, vigopern. 4 22.30 Tánc-
OI.Asz MŰSOROK. I. műsor. (Róma 1, Barl I

Csak Hari: V(lgyes 'zene 4 
-1.00 l.g> felvonasos opera. Utána tánczene
IL műsor ( Milánó 1. Torino I, Genova !" 
Favr'a’ Bo.,zuno-) 20.30 Vegyes zene. 4 21.0(5 
Tó,Ve ' °narS.°,s' ^ -Dili Énekkar. 4 22.40 
ranezene. III. műsor. (Firenze.) 19.00 Vegyes 

sent- da’ok,kal. 4 10.15 Xépgyüjtési hangver- 
Tánezene Szimfón.kus zene. 4 22.00

PtÍ?w?kXvYh‘í,aíIS^AAVA (29S ”>• n.35 Cha- 
lowsky hegedűművész. 4 18.00 Magyar raii-

-f 20.40Hasst 4"54Äa,t2°-00 Praha- 
PRAHA (470 m). 19.10 Dalos, zenés est 4 «0 nn
íaeu a.*- ♦ ♦
™Sr ”» ">•“ + ==.,=

STRASllOURti (349 to). 20.30 Kis zenekar. 4
STUTTGART Wöb<míZian'.,t,21-0,1 Tii"czene. * 

i’i,!ii,! AIIT ?,72 mi- Dl.3(1 i.emezek. 4 20 0(1 Boildieu: Vígonera. -4- ‘>9 an ,

U iV’l^xtr A (1,304 m)- 17'0# Szállodai zene. 4 
TáncIemezek?lemeZek- > Wars”a 22.l£

W4eÍo(,6SvÍ- M-45 Szimfónikus hangverseny. 
4 13.00 Szórakoztató zene. 4 15.40 Arbte• 
?£^ora“ vonósötös. 4 13.00 Néndalfnit X 18 30 Lemezek. 4 20.05 TarkaeZ^'fl'.nt 
Mű\eszlemezek. 4 22.30 Srammelzcnc.

Heifö
november II

“bűvész0 4(41377 .,-n>v - J,V05, Mimdrino csellú- 
zenekar 1 ra nn ?íp‘,nlo,k- ♦ ‘«•»•'i Ródió- 

i,iíi,, ri-r;..-T Dl.0(1 Lemezek. 4 20.00 Ónéra EHLIN (356 m). 18.00 Breslau. 4 19.00 Mün­
chen. 4 21.00 Kőin. 4 22.00 München

B^ra^Ä-BANSKAB™ICA.

&^l: t^iTpoVnT Pozsony ♦
1 k!a *4S» ni/VrV' *8'00Kato»aének- és zene- Müncher!*" München- > 21.00 Köln. 4 22.06

BB*(! ■16-35 Rádiózenekar. 4 18.45
Iraha. 4 -1.20 Áriák operákból. 4 21.40 
Konc: Szonáta. 4 21.55 Prnha 
lV'l.n VSTIt MDIO-BOMAMA (364, 1875 m). 
r nm° lemezek. 4 18.15 Román dalok. 4 19.10
Vnn OvJr'' "*■ 2 •lo Dáiliózcnckar. 4 21.45 vendéglői zene.

DEUTSOiL VNBSEVBlTt (1571 m). 18.00 Bres-
22%,)—24.0(1 Müncluua" * KÖ1"- ♦

“ISH™ (150° m). 19.20 Mendelssohn : 
Ol an T aő 4?J, ?solt<r- > 20.00 Tarka est. 4 

rlrka ftlara Amerikából. 4 23.00 Hang- 
4 24.00 Tánczene.

fB\íaYlRí (251 m). 18.00 Breslau. 4 10.00
Hvvfnnnr ,to7l n0 K'iln- > 22.00 München. HAMIILIK, (331 ni). 18.00 Indulók. 4 19.00 

München. 4 21.00 Köln. 4 22.20 München. 
KASSA-KOSICE (269 m). 10.55 Praha. 4 17.25 

Pozsony. 4 17.40 Magyar műsor. 4 19.15 
,♦ r';2" Vlpler: OperettTészl. 4 

v«,ío-í"ha' ♦ *2.15 Pozsony.
?.1)' ,18,00 In<Iulók. 4 10.00 München.

Z, 7,!," ,1, és hangszerszólók, karének. 4
22.20 München.

LEIPZIG (382 m). 18.00 Breslau. 4 19.00 Mün­
chen. 4 21.00 Köln. 4 22.00 München.

LONDON REGIONAL (312 m). 19.00 Könnyű 
°.r8ona. 4 10.20 Tánczene. 4 20.30 Opera- 
részlet. 4 21.00 Jazz. 4 21.20 Régi francia 
orgonamuvek. 4 22.00 Puccini-est. 4 23.25 

T 2:,.V,° Brahms-Iemezck.
D-IOt m). 19.30 Angol zene. 4 

Dalok. 4 20.55 Közvetítés Párizsból. 4 
--.00 Monológok és katonadnlok. 4 23.05 
Rádiozenekar. 4 24.00 Tánczene.
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MOH. OSTRAVA (259 m). 16.55 Praha. > 17.55 
Csellószóló. > 18.15 Pozsony. + 26.66 Dvor- 
zsák-mű magán- és karénekre, zenekarral. 
21.55 Praha. > 22.15 Lemezek, + 22.46 Praha.

MÜNCHEN (405 m). 17.15 Német mesterek leme­
zeken. 4 19.06 November 9-ének előestjén. 4 
21.00 Köln. 4 22.26 A rádiókamarakar, a 
müncheni toronyzeneegyüttes, szoprán-, alt-, 
tenor-, hegedű-, mélyhegedű-, cselló- és zon­
goraszóló.

OLASZ MŰSOROK. I. műsor. (Róma I, Bari I, 
Itnlofinn.) 19.35 Hírek magyarul. 4 21.00 
Énekes és zenés hangverseny. 4 22.15 Orgona. 
Utána tánczene. II. műsor. (Milánó I, Torino I, 
Genova I. Trieste, Bolzano.) 19.06 Vegves zene 
4 20.30 Vegyes zene. 4 21.00 Ének-"és zene­
kari verseny. 4 22.15 Cetra-zenekar, dulegy- 
veleg. 4 23.15 Tánczene. III. műsor. (Fi­
renze.) 19.00 Vegyes zene dalokkal. 4 19.25 
Mandolinzenekar. 4 20.36 Egvlelvonásos. 4
21.15 Tarka est. 4 22.00 Tánczéne.

POZSOXY-BRATISLAVA (208 m). 16.55 Praha.
4 17.40 Kolarzs hegedűművész. 4 18.00 Ma­
gyar műsor. 4 19.75 Rádiózenekar. 4 21.20 
Praha. 4 22.30 Lemezek.

rilAHA (470 mi. 17.40 Lemezek. 4 19.15 Po­
zsony. 4 19.50 Hangjáték. 4 21.20 Vonós­
négyes. 4 22.35 Lemez.

STOCKHOLM (426 m). 19.30 Svéd zene. 4 21.10 
Hangverseny. 4 22.00 Szimlónikusok.

STRASBOURG (349 m). 19.30 Rennes-Bretagne 
hangversenye. 4 20.30 Marseille-Provence 
hangversenye. 4 21.30 Tarka est. 4 22.15 
Hegedű- és zongorahangversenv.

STUTTGART (522 m). 18.00 Breslau. 4 19.00
„München. 4 21.00 Köln. 4 22—24.00 München.
WARSZAWA (1304 m). 16.15 Srammelzene. 4

11.15 Szonáták. 4 18.10 Jazz két zongorán. 4 
*-0.00 Ráciiózenekar hegedű- és tenorszólóvai. 
4 21.55 Csajkovszkij : VI. szimfónia. 4 War­
szawa II. 22.15 Tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.20 Szórakoztató zene. 4 
1«.00 Operalemezek. 4 16.00 Híres film- és 
lanclemezek. 4 16.50 Gluck 150. halotti nap- 
í1.1!1' >17.30 Spanyol zongoradarabok. 4 18.00 
Be est bemutatók. 4 19,30 Gráci városi zene- 
kar. 4 20.25 Régi és új dalok. 4 20.40 Vidám 
JVflénetek. 4 21.00 Szórakoztató zene. 4 
L-..I0 Szimlónikusok Rokyta szopránnal.

Kedd november
UEOGRad (437 m). 17.30 Rádiózenekar. 4 18.30 

Dalok. 4 19.00 Lemezek. 4 20.00 Népdalok. 4 
-0..I0 l ilharmonikusok, Mainardi csellómü-
vésszel.

BERLIN (356 m). 18.00 Stuttgart. 4 19.10 
lteutschlandscnder. 4 21.00 München. 4 21.20

„Leipzig 4 22.00 München.
BtoZTERCEBANYA—BANSKA-BYSTRICA 

' ' üt). 17.10 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4
nni 'JV'A’r»'11-- > 22.15 Pozsony.
IIRESLAU (31a m). 18.00 Stuttgart. 4 19.10 

Ueutschlandsender. 4 21.00 München. 4 21.20
„I-elpzig. 4 22.15 München.
BRNO (325 m). 16.55 Énekkar. 4 17.30 Rein­

hardt : K. hegedül. 4 18.45 Prnha. 4 22.15 
Afm cselló-, hegedű-, zongora- és énekre. 4 
Lm,«)5 Praha.

nYÍ-lIRESTI, RADIO-ROMANIA (364, 1875 m) 
17.00 Lemezek. 4 18.15 Alexandrescu Aurél 
Lmaru-dalokat énekel. 4 18.25 Filionescu 
zongorázik. 4 18.55 Lemezek. 4 20.05 Csak 
Radio-Romania : lemezek. Csak Bucuresti: 
a 1 heod orescu-vonósnégyes. 4 20.40 Két állo- 
nias együtt: hangverseny. 4 21.45 Vendéglői 
zene.

UEUTSCHLANDSENDER (1571 tn). 18.00 Stutt­
gart. 4 18.00 Berlin. 4 19.10 Nagy rádió­
zenekar. 4 21.20 Brahms I. szimfónia. 4 22.15 
München.

DRomvrai (1500 m). 19.25 Rádiózetiehdf. 4
20.20 A lordmayor ünnepi lakomáján. 4 21.00 
Puccini-est. 4 22.20 Chamberlain miniszter- 
elnök beszéde a lordmayor lakomájáról. 4> 
L3.15 Részletek francia operákból. 4- 0.15 
Tánczene.

FRANKFURT (251 m). 18.00 Stuttgart. 4 19.10 
Deutschlandsender. 4 21.00 München. 4- 21.20 

„Lipcse. 4 22.15 München.
HAMBURG (331 m). 18.00 Stuttgart. 4 10.10 

Deutschlandsender. 4 21.00 München 4 21.20 
Pj®hms : L szimfónia. 4 22.15 München. 

KASSA-KOSICE (269 int. 17.30 Lemezek. 4
17.40 Magyar műsor. Lemezek. 4 19.00 Praha. 
4 22.15 Pozsony.

KÖLN (455 m). 18.00 Stuttgart. 4 19.10 Deutsch­
landsender. 4 21.00 München. 4 21.20 Brahms 
I. szimfónia. 4 22.15 München.

LEIPZIG (382 m). 18.00 Stuttgart. 4 19.10 
Deutschlandsender. 4 21.00 München. 4
21.20 Brahms : 1. szimfónia. 422.00 München. 

LONDON REGIONAL (342 m). 19.00 Brahms-
dalok. 4 10.25 Tánczene. 4 20.45 Liverpooli 
filharmonikusok Holst hegedűművésszel. -4 
22.05 Hegedű- és zenekari verseny. 4 23.40 
Tánczene. 4 1.00 Schumann-, Brahms- és 
Wolf-lemezek.

LUXEMBURG (1304 m). 19.30 Angol zene. 4
20.45 Zene. 4 22.00 Közvetítés a bruxellesi 
Galéria-színházból.

MOH. OSTRAVA (259 m). 16.30 Rádiózenekar. 4’
17.30 Harmonika. 4 17.50 Lemez. 4 18.10 
Lemezek. 4- 18.45 Praha. 4 33.15 Lemezek.

MÜNCHEN (405 m). 18.00 Stuttgart. 4 19.10 
Deutschlandsender. 4 21.20 Brahms: I. 
szimfónia. 4 22.15 Ünnepi hangv erseny. 

OLASZ MŰSOROK. I. műsor. (Róma I, Barl I, 
Bologna.) 19.35 Csak Bari: Hírek magyarul. 4 
21.00 Zenekar. 4 22.15 Egyfelvonásos. 4 22.45 
Tánczene. TI. műsor. (Milánó I. Torino I, Ge­
nova I, Trieste, Bolzano.) 19.00 Vegyes zene. 4
20.30 Vegyes zene. 4 21,00 Könnyű zene. 4
22.20 Kardalok. 4 22.45 Tánczene. III. 
műsor. (Firenze.) 19.00 Vegyes zene dalokkal. 
4 20.30 Könnyű zene. 4 22.00 Tánczene.

POZSONY-BRATISLAVA (298 m). 16.30 Mór. 
Ostrava. 4" 17.10 Kétzongorás jazz-szonáta. 4 
18.00 Magyar műdalok. 4- 18.45 Praha. +
22.30 Lemezek

PRAHA (470 m). 19.15 Fok-zenekari lemezek. > 
20.00 Közvetítés egy katonai zeneiskolából. >

Óvakodjunk a kiolvasott újságtól 
és könyvtől, mert a ragályos 

betegséget terjeszti
Az őszi hónapokban fordul elő a legtöbb 

megbetegedés, ilyenkor kell legjobban vigyáz­
nunk egészségünkre. Fokozott mértékben 
óvakodjunk a fertőzéstől. A fertőző beteg­
ségeket: a difteritiszt. sarlachot, himlőt, in­
fluenzát és a többi ragályt baktériumok okoz­
zák, amelyek érintés során kerülnek a beteg 
emberről az egészségesre. Igen gyakran a 
baktériumfertőzés közvetítője az az olvasni­
való, amelyet ragályos beteg olvasott. Ezért 
soha ne vegyen a kezébe olyan újságot vagy 
könyvet, amelyet már más is olvasott ön 
előtt. Nem tudhatja, hogy a kiolvasott köny­
vet vagy újságot ki olvasta ön előtt. Lehet, 
hogy ragályos beteg s akkor a másodkéz­
ből vett, vagy kölcsön vett újsággal és könyv­
vel behurcolja saját családjába a betegsége­
ket okozó csirákat, mert az újság vagy 
könyv oldalaihoz esetleg ragályos betegséget 
előidéző baktériumok tapadnak.
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20.,*í,> Rádiózenekar zongoraszólóval. + 22, 
ran.

35
Smetana-művek zongora 

STOCKHOLM (126 m). 19.30 lládiózenekar. + 
31.00 Kabaré. 4 22.15 Zongorahármus. 

STHASBOVRG (349 m). 19.30 Zenés félóra. 4
20.30 Liraoges-állomás hangversenye. 4 21.30 
Szimfönikus zenekar énekkarral.

STVTTOART (522 m). 13.00 Stuttgart hangver­
senye a birodalmi műsor keretében. 4 19.10 
Deutschlandsender. 4 21.00 München. 4 21.30 
Brahms : I. szimfónia. 4 22.00 München. 

WAltSZAWA (1301 m). 16.15 Szalónhármas. 4 
1H.25 I.emezek. 4 19.30 Janowski énekes. 
20.00 Tánczene. 4 21.00 Hangverseny. 4 22.00 
Barrero hegedűművész. 4 22.35 Tánclemczek 
4 Warszawa II. 22.30 Tánczene.

WIEN (506 mi. 12.00 Könnyű zene. 4 13.10 
Szimfonikus hangverseny. 4 15.00 Supervis 
mezzoszoprán lemezei. 4 15.15 Mozart : Kis 
éji zene. 4 16.00 Híres könnyű és tánczene. 4
17.30 Wagner- és Marx-dalok. 4 10.40 Őszi
hangképek zenével. 4 20.-10 Vidám est. 4
22.20 23.30 Kívánsághangverseny.

Szerda november 10
1IEOGHAD (437 mi. 17..-,0 Rádiózenekar. 4 18.50 

Orosz dalok. > -II.IMI Népdalok. 4 81.30 Ba­
lok. 4- 22.00 Kamarazene.

BERLIN' (356 m). 10.00 Szalónötös. 4- 10.10 
Lemezek operákból.4- 20.15 Szórakoztató zene. 
♦ 22.30 21.00 Gleiwitz tarkaestje.

»FSZTEHCEBAXYA—BAXSKA-nYSTHlCA 
<765 mi. 10.45 Praha. 4- 10.25 Kassa. 4- 20.00 
Praha.

BRESLAV (315 m). 18.0(1 Hangképek dalokkal. 
■4 19.10 Vidám dalos-zenés est. 4 21.15 Stutt­
gart. 4- 22.30 Tarka zene dalokkal.

BRNO <325 m). 16.35 Pozsony. -4 17.10 Prohn. ♦ 
22.35 Tánclemezek.

BVCVHEST1, HADIO-nOMAMA (364, 1S75 ml 
17.00 Stanescu-zenekar. 4 18.15 Zenetörté­
neticsevegés hangpéldákkul. 4- 10.10 Lemezek. 
4- 20.15 Csak Radio-Itomania : lemezek. Csak 
Bucuresti: Beethoven: g-moll szonáta. 4
20.40 Tarka lemezek. -4 21.45 Vendéglőit zene.

DEUTSCIlLAXRSEXnKR (1571 m). 18.00 Cselló- 
es zongoraszonáta. 4 10.10 Rádiózenekar. 4 
20.00 Szerelni) dalok. 4 21.15 Orgona. 4- 21.25 
Jelenet Lutherről. 4- 22.30 Fuvola-, hegedfi- 
és csembalóhármas. 4- 23.00 Szórakoztató és 
tánczene.

DltOITtVICII <1500 m). 10.10 Részletek francia 
operákból. 4 20.15 Könnyű orgonajálék. >
20.45 Tánczene. 4- 21.15 Szimfönikus etűdök. 
4- 22.43 Schubert : I X. szimfónia. 4- 23.45 
Tréfás történetek. -4 0.15 Hyltonné tánezene- 
kara. -4 0.30 Tánczene.

FRANKFURT <251 m). 19.10 Részletek dal­
művekből. Közben könnyű zenedarabok. 4
22.30 Könnyű és tánczene. > 2-1—1 Stuttgart.

HAMBURG (331 m). 18.15 Wolf-Perrari: A-dur
oboa és kamarazenekari verseny. 4- 10.10 Le­
mezek. 4 20.00 Indulók, táncdarabok, dalok. 
4 20.45 Tarka est. 4 22.35 Kiéli zenekar.

KASSA-KOSICE (269 m). 18.00 Danvi Pali 
cigányzenekara. 4 19.25 Hangjáték. 4 20.00 
Praha.

KÖLN (455 m). 10.10 Rádiózenekar, sramrnel- 
egyiittes, szoprán-, tenor- és baritondalok. 4
21.30 Francia csembalómüvek. 4 22.30 
Breslau,

LEIPZIG (382 m). 18.20 Könnyű lemezek. 4
19.10 Diákok madrigálkara. 4 19.45 Cserep- 
nyin-baiett. 4 21.00 Hangjáték. 4 22.30 
Brahms, Grieg, Schoeck és Strauss R. őszi 
dalai. 4 23.00 Dalos-zenés est.

LONDON REGIONAL <345 m). 19.00 Részletek 
dalművekből. 4 20.30 Wills zongoraművész. 4
21.45 Tarka est. 4 22.15 Katonazene. 4 23.25 
lánczene. 4 0.40 Purcell- és Händel-lemezek.
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LtiXÉMBttRG (1301 m). 19.30 Angol zene. 4 
23.05 Rádiózenekar. 4 24.00 Lemezek 

MOH. OSTRAVA (259 m). 10.30 Lemez. 4 16.35 
Pozsony. 4 10.00 Falusi fúvós zene. ♦ 10 -ti 
Praha. 4 22.15 Emlékest.

Mi XCIIEX (405 m). 17.15 Tarka zenés est. 4
10.10 Dalos-zenés képeskönyv. 4 21.00 Hang­
verseny. 4 22.30 Rádiózenekar szoprán- és 
tcnordalokknl.

OLASZ MŰSOROK. I. műsor. (Róma I, Burl |. 
Bologna.) 10.35 Csak Bari: Hírek magyarul! 
4 21.00 Rádiózenekar. 4 22.10 Rádiózenekar 
dalegyveleg. 4 22.45 Tánczene. II. műsor. 
(Milánó I, Torino 1. Genova I. Trieste, Bolzano.) 
10.00 Vegyes zene. 4 20.30 Vegyes zene. 4 
21.00 A Mussolini-forum fasiszta akadémiájá­
nak zenekara. 4 22.25 Carmivelli hegedű- 
művésznő. Utána tánczene. Hí. műsor. (Fi­
renze.) 10.00 Vegyes zene dalokkal. 4 10.25 
Fúvós zene. 4 20.30 Színmű. 4 22.00 Tánc- 
zene.

POZSOXY-BRAT1SLAVA (298 m). 15.30 Rádió­
zenekar Síinek hegedűművésszel. 4 16.35 
Könnyű zene. 4 18.00 Zmertich zongora­
művésznő. 4 10.25 Kassa. 4 20.0(1 Praha. >
22.15 Magyar hírek.

PRAHA <470 nil. 17.50 Lemezek. 4 18.05 Dalok. 
4 20.00 Filharmonikusok hangversenye. >
22.30 Chopin : Szonáta.

STOCKHOLM (426 m). 10.30 Szólisták. 4 20.20 
Katonazene. 4 21.00 Szórakoztató műsor. 4 
22.00 Tánczene.

STRASBOURG (349 in). 10.30 Rádiózenekar. 4
20.30 Rennes-Brelagne hangversenye. 4 21.30 
Szimfönikus hangverseny.

STl TTGART (522 m). 19.15 Régi nép-, szerelnil- 
és altalódulok. 4 20.00 Daloló, muzsikáló 
Frankfurt. 4 21.15 Az Ifjúság zenenapju. 4
22.30 Portugál zene. 4 23.00 Könnyű lemezek.
4 21—1,00 Wagner: Tristan, előjáték.
Strauss R.: Hősi élet.

11 .HISZ.Ill A (1304m). 10.15 Lifan csellómüvész. 
4 18.10 Könnyű lemezek. 4 10.10 Szarvas 
Klára hárfázik. 4 20.00 Vidám lemezek. 4 
21.00 Szimfönikus zenekar. 4 22.00 Lengyel 
műdulok. 4 Warszawa ff. 22.15 Tánczene. 4 
23.05 Könnyű- és tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Könnyű zene. 4 14,68 
Schorr bariton lemezei. 4 16.00 Hírek. Loewe- 
halladák. 4 17.30 Hegedű- és zongoraszonáta. 
4 19.25 Händel : Sándorünnep — óda Szt. 
Cecíliához. 4 21.10 Rádiózenekar, Gregor! 
szoprán, SalJaba tenór és a Bohéme-négves. 4
22.20 Tánczene.

Csütörtök november II

BEOGRAD (437 m). 18.00 Tánczene. 4 20.06 
Szia t in Ludmilla lengyel dalokat énekel. 4 
21.00 Lengyel zene. 4 22.20 Vendéglői zene.

BERLIN (356 m). 18.00 Szalónötös. 4 10.10 
Wührer Frigyes zongorázik. 4 20.10 Dalos, 
zenés vadászest. 4 22.30 Női énekhármns, 
srammel, mandolínnégyes, harmónika.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
(<65 m). 17.20 Pozsony. 4 19.15 Mór. Ostrava. 
4 20.55 Praha. 4 22.20 Pozsony.

BRESLAU (315 m). 18.00 Stuttgart. 4 19.10 
Rádiózenekar. 4 21.05 Hangképek. 4 22.35 
Stuttgart.

BRNO (325 m). 16.15 Falusi fúvós zenekar. 4
17.20 Dalok. 4 19.15 Mór. Ostrava. 4 20.05 
Hangjáték. 4 20.45 Praha.

BUCURESTI, RADIO-ROHANIA (364, 1875 m).
19.15 Lengyel lemezek. 4 20.00 Hangverseny 
ismertetés. 4 20.15 A filharmonikusok szim­
fönikus hangversenye. Utána lemezek.

DEUTSCHLANDSENDER (1571 m). 18.00 Schu­
mann-, Brahms- és Loewe-dalok. 4 18.30 
Lemezek. 4 18.10 Köln. 4 80.00 Frankfurt. 4
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■>1.15 Zenés hangképek. 4 22.30 Beethoven­
eim oznlnk. > 23.00 Tánczene.

Dlllímviül (1500 m). 19.10 Könnyű orgona. 4 
20.00 Rádiózenekar. 4 20.55 A brit légiók 
emlékünnepe.

FII YNKFURT (251 tn). 19.10 Vidám est. 4 20.00 
Kis rádiózenekar. 4- 21.15 Drámai intermezzo. 
4 22.30 Női énekiiármas, srammel, mandolin- 
négves és harmonika. 4 21.00 Lemezek. 

HAMBURG (331 m). 18.00 Stuttgart. 4 18.30 
Lemezek. -4 19.10 Részletek a Toscábói. 4
20.10 Dalos, zenés est. 4 22.30 Szimfónikus 
zenekar.

KASS.Y-KOSICE (269 m).17.20ISzórakoztató zene. 
4 17.10 Magyar műsor. 4 19.15 Mór. Ostrava. 
4 20.05 Pozsony. 4 20.55 Prnha. 

k'ütA i 155 tn). 19.10 Szórakoztató zene. 4 20.30 
Vígjáték. 4 22.30 Stuttgart.

LEIPZIG (382 tn). 18.20 Zongorarapszódia. 4
19.10 Játék Hahn zenéjével. 4 20.10 Gluck 
15l>. halotti napján. 4 22.30 Tánczene.

1.0 VIKIN REGIONAL (342 m). 19.00 Hangképek. 
4 20.30 XVII. századi hegedüművek. 4 21.00 
Emlékest. 4 22.05 Kamarazene hasszusdalok- 
kal.

LUXEMBURG (1.301 irt). 19.30 Angol zene. 4
20.10 Hnekötös. 4 21.15 Hegcdűlemezek. 4
21.30 Gadoux zenemüveiből. 4 22.15 Hires 
énekesek lemezei. 4 22.30 Rádiózcnckar Ras­
kin hegedűművésszel. 4 23.55 Tánczene.

MOB. OSTRAVA (25!) mj. 18.45 Praha. 4 19.15 
Olasz hangképek. 4 20.05 Brno. 4 20.45 
Praha. 4 22.20 Hegedű- és zongoraszonáta. 4
22.30 Lemezek.

MÜNCHEN (405 ml. 17.15 Dalos-zenés est. 4
19.10 Tarka est. 4 20.55 Hármas klarinétrc, 
mélyhegedűre és zongorára. 4 22.20 Rádió- 
zenekar, tánckar.

OLASZ MŰSOROK. 1. műsor. (Róma 1, Bari I. 
Holefinn.) 10.35 Bari : Hirek magyarul. 4 
21.00 Színmű. 4 22.15 Goriili zongoraművész. 
I tana tánczene. 11. műsor. (Milano I, Torino 1. 
Genova I. Trieste, Rolznno.) 10.00 Vegyes zene. 
4 20.30 Vegyes zene. 4 21.00 Olasz zeneest. 4
22.10 Dalegyveleg. 4 23.15 Tánczene. III. 
műsor. (Firenze.) 19.00 Vegves zene dalokkal. 
4 20.30 Hazafias dalok. 4 21.00 Xépgyüjtési 
hangverseny. 4 22.00 Tánezene.

VOZSOXV-RR YTISLAVA (298 m). 18.00 Gas- 
pnrek Tibor hegedül. 4 18.45 1‘ruha. 4 19.15 
Mar. Ostrava. 4 20.55 Praha. 4 22.20 Magyar 
hirek. 4 22.35 Lemezek.

FHA.HA (470 m). 16.45 Brno. 4 17.10 Dalok. 4
19.15 Mór. Ostrava. 4 29.05 Brno. 4 20.55 
Rádiózenekar Casella vezényletével. 4 22.40 
Lemezek.

8HN.KHOL.Yf (426 m). 20.30 Rádiózenekar. 4
22.15 Négy hegedűdarab.

STRASBOURG (349 ml. 19.30 Rádiózcnckar. 4
20.30 Himnuszok és hazafias dalok. 4 21.30 
Gounod-oratórium.

STl TTGART (522 in). 19.15 Katonaest. 4 20.15 
Tánczene dalokkal. 4 21.30 Beethoven: II. 
szimfónia. 4 22.30 Énckhártnas. 4 24—1.00 
Frankfurt.

YY X RSZAYV A (1304 m). 111.00 Turczynski József 
Paderewski-müveket játszik. 4 19.00 Hang­
játék. 4 19.45 Tengerészzenekar. 4 81.00 
Zenés játék. 4 22.30 Lengyel tánczene 4 
Warszawa II. 22.10 Lengyel dalok. 4 22.36 
Lengyel tánczene. 4 23.35 Könnyű- és tánc­
lemezek.

WIEN 506 m). 12.00 Könnyű zene. 4 13.45 
l’embaur zongoraművész lemezei. 4 10.00 
Hirek. Szórakoztató lemezek. 4 17.25 Szoprán 
dalok. 4 10.10 Kienzl Viimos játszik. 4 18.50 
Hírek. 4 19.25 Adomák lemezekkel. 4 20.10 
Az angol királykoronázás zenéje lemezeken. 4
20.40 Eysler: Zenés játék. 4 21.40 Sputaru 
tenór énekel, áriák. 4 22.20 Egyházi hang­
verseny.

Péntek november 1:
BEOGRAD (437 m). 18.00 Lebedev zongora­

művész. 4 18.50 Népdalok. 4 20.00 Zagreb. 4 
21.00 Rádiózenekar. 4 22.20 Lemezek.

BERLIN (356 m). 18.00 Könnyű zene. 4 19.10 
Szaiónötős. 4 20.15 Zenekar. 4 21.00 Lemezek. 
4 22.30 Deutschlandsender.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
(765 m). 16.35 Praha. 4 18.00 Pozsony. 4 
19.15 Kassa. 4 21.25 Pozsony.

BRESLAU (315 m). 18.15 Cselló- és zongora- 
szonáta. 4 19.10 Táncest. 4 28.09 Katona- 
zene. 4 21.05 Heitmann orgonamüvész a 
rádiózenekarral. 4 22.30 Tánczene.

BRNO (325 ni). 18.15 Lemezek. 4 19.15 Szalón- 
hármns. 4 19.40 Szórakoztató est. 4 20.40 
Rádiózenekar. 4 21.20 Mór. Ostrava. 4 22.15 
Praha.

BUCI)RESTI, HADIO-ROMAMA (364, 1875 m). 
17.00 Tandin-zenekar. 4 19.00 Orgona és 
karének. 4 19.35 Lortzing : Cár és ács, opera.

DEUTSCHLANDSEXDEH (1571 m). 18.25 Mozi­
orgona. 4 19.10 Joost-zenekar. 4 20.00 Víg­
játék. 4 21.15 Vidám óra. 4 22.30 Rambour- 
zenekar.

DROmVICH (1500 m). 19.45 Mozizene. 4 20.30 
Részletek francia operákból. 4 21.09 Vidám 
dalos, zenés óra. 4 22.40 Moziorgona basszus­
sal. 4 23.15 Mezzoszoprán és zongoraszóló. 4 
24.00 Tánczene.

FRANKFURT (251 m). 19.10 Különböző népek 
táncai. Majd nagy rádiózenekar. 4 21.00 
Dráma. 4 22.30 Orgona. 4 23.45 Tánczene. 4 
24.00 Stuttgart.

KASSA-KOSICE (269 m). 17.30 Lemezek.4 17.40 
Mngvar műsor. 4 19.15 Pozsony. 4 19.55 
Hangjáték. 4 21.25 Pozsony. 4 22.15 Praha. 
* 23.00 Pozsony.

(455 m). 19.20 Rádiózenekar. 4 20.00 
Indulói,". > 22.30 Deutschlandsender.

LEIPZIG <SSÍ TI). 18.40 Közzene. 4 19A0 Re- 
milftr«innatok és zenekara. + 20.00 NagytarkaS! ♦ nimer zongoraművész. +
*>*1 Ült TAmileohIun,Icor»."'k. **-23.00 DeutschlandsenCe. , .

LONDON REGIONAL (342 m,x. 
zenekar. 4 19.40 Színmű. 4 ^ " 
zenekar. 421.50 Rádiózenekar. 4 „>—■> Janc- 
zene. 4 0.40 Tannhäuser és a Bűvös vaaasz 
áriái.

LUXEMBURG (1304 m). 19.30 Angol zene. *
20.45 Reklámzcne. 4 21.15 Filmdalok. 4 23.95 
Duparloir hegedűművész. 4 23.35 Thill énekes 
címezel. 4 24.00 Tánczene.

MOH. OSTRAVA (259 m). 17.25 Hat dal. 4 
17.50 Lemez. 4 18.10 Népdalok. 4 19.15 
Brno. 4 22.00 Dányi Nándor csellózik. 4 22.15 
Praha.

MÜNCHEN (405 m). 17.15 Dalos-zenés est. 4
18.45 Közzene. 4 19.10 Rádiózenekar, ének­
kar, Rünger szoprán, Ralph tenor és Boehme 
basszussal. 4 21.00 Nyaralási emlékek leme­
zekkel. 4 22.20 Tánczenekar.

OLASZ MŰSOROK. I. műsor. (Róma I, Barl I, 
Rubinná.) 19.35 Bari: Hírek magyarul. 4 
21.00 Gauto: Tu-Bek here «(nő, operett. 4 
23.00 Tánczene. II. műsor. (Milánó I, Terino 1, 
Genova I, Trieste, Bolzano.) 19.00 Getra-zéné­
kor. 4 20.3» Vegyes zene. 4 21.00 Könnyű 
zene. 4 22.10 Kamarazene. 4 23.15 Tánczene. 
III. műsor. (Firenze.) 19.00 Vegyes zene dalok­
kal. 4 19.25 Tarka est. 4 80.30 Opera- és 
operettzene. 4 22.00 Tánczene.

POZSONY-BRAT1SLAVA (298 m). 17.30 Beel- 
hoven-dalok. 4 10.80 Magyar műsor. 4 10.15 
Katona íúvószene. 4 18.55 Kassa. 4 21.-5 
Rádiózenekar. 4 22.15 Praha.

PRAHA (470 m). 16.35 Prabai fúvósötös. 4

51-
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iit.rto Német műsor. 4 16.80 Thomas: Mignon. 
4- -2.15 Lemezek.

STOCKHOLM (426 m). 19.45 Strausstól Gersh­
winig tancegyvcleg. > 20.55 Cserkaszkij 
zongoraművész, 4 22.00 Lemezek.

STHASBOl RG (349 m). 19.30 Rennes-Bretagne
- Í!?".?V?.Tnyo' ♦ 90.30 Limoges zenekara 4- 

-L.IO Színmű. 4 24.00 Radio Paris.
ST«Í..T7-',XTIT (522 m>- 19-15 Vidám zene. 4 

2n;15 Zenós est. 4 21.15 Vonós és íúvóshatol. 
▼ rark" lemezek. > 24—1.00 A német-
portugál cserehangverseny.
"' (1304 in). 17.15 Jazz zongorán. 4- 

1K.10 Egzotikus zenekarok. + 19.30 A fil­
harmonikusok. + Warszawa II. 22.15 Tánc­
zene.

WIEN (506 m). 12.00 Könnyű zene. 4- 13.10 
Lemezek. + 14.00 Hegedű- és zongoraverseny. 
> 1 «>•!’> Szoprándalok és áriák. + 16.00 Hírek 
Beethoven-lemezek. 4- 17.25 Hegedű- és zon­
goraszonáta. ♦ 19.25 Tánc. dalokkal. + 20.00 
Dehmel : Ballada. + 20.05 Nestrov: Mese­
játék. + 22.20 Szórakoztató zene.

Szombat november lü
BEOGILYB (437 m). 17.20 Lemezek. 4 Ul.oo 

Jovanovics Katalin énekel. > 20.00 Vígjáték
Rtt.wiá5 21 -30 Rádiózenek
11LRL1 ^ (356 m). 18.00 Szalónőtös. 4 19,10 

Muvészlemezek. 4 21.10 Dalos, zenél tréfás 
est. 4- 22.30 Tánczene.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-1IYSTRICA 
.. <765 m). 18.00 Pozsony. 4 20.55 Praha, 
tilt ESI. \ t (315 m). 10.10 Hétvégi zene 4 20 00 

Vidám őszt est. 4 21.20 Hangképek a rádió- 
enek- es zenekarral. > 22.15 Közzene«PUREST!. RAIHO-iToMAmA (3^,1875 m). 
17-00 Lemezek. 4 18.15 Szórakoztató zene. > 
’?•** Heita Aida énekel. 4 20.15 Táncest. I
21.40 \ endegloj zene.

DEtJTSCHLANHSLVDER (1571 mi. 18.00 Szóra- 
koztato es tánclemezek. 4 18.10 Rádiózenckar. 
T .“*'1° Lemezek. 4 21.30 Francia állami 
radiozenekar, a Raugel-énekkar. 4 22.20 A 
hangverseny folytatása, majd 23.00 A hang­
verseny harmadik része. 4 23.30 Tánczene. 

HR 1111" RÍJ (1500 m). 19.30 Rádiózenekar. 4 
21.00 A \ arieté-palotából. 4 22.35 Hana- 
verseny. 4. 23.20 Részletek zenés színpad- 
mu\ ektiol. 4 23.15 Tánczene.

í251 m>- *9-10 Katonaindulók. 4 
-0.00 tréfás tarka est. 4 22.30 Berlin. 4 
-4—1 Divatos lemezek.

HAMBURG (331 m). 18.25 Katona indulók 
dalok. 4 19.10 Deutschlandsender. 4 20 10 Zenes játék. 4 22.30 Tánczene. ~

KA SS A-KOSICE (269 m). 17.35 Lemez. 4 17 -10 
Szepesi-Gádor Mária és Percnyi István magvar 
dalokat énekel. 4 19.40 Tarka est. 4 20.55 
Praha.

18,U5 Delsei* zongoraművész. 4 
> -2 Vidám lemezek. 4 20.45 Hangjáték. 4
22.30 Tánczene.

LEIPZIG (382 m). 10.10 A Strauss-család indulói, 
»Perettdallamai. 4 21.10 Fúvós zene 

4- 22.30 München.
LOXDOX REGIONAL (342 in). 10.00 Cigányzene. 

4 19.40 Katonazene. 4 20.30 Puccini : Bo­
hémélet, az I. felvonás. 4 21.20 Hegedű- és 
zongoraszonáta. 4 23.30 Tánczenekar?

U XEMBIIRG (1304 to). 19.30 Angol hangver- 
♦ r„V;! ! ßneWenwaek. 4- 21.45 Könnyű 

/fiú. 4 r*“*, Radiozenekar Guveau zongora- 
nove ^ -.*-00 Tánczene.

MOlt. OSI HAVA (259 rn). 17.35 Lemez. 4 18.00 
Citeraegyüttes. 4 18.80 Lemezek. 4 18.45 
Praha. 4 19.40 Kassa. 4 20.00 Praha
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München <4ós m). ís.io fí„ek-, hegedű és 
zongoraszólók. 4. 19.10 Tarka est. >21 00 
Filmlemezek. 4 22.20 Tánczene. T ,C

OLASZ MŰSOROK. I. műsor. (Róma I. Barl I Bologna.) 21.00 Barbieri: Aleassíno Ä0’ 
letta, zenés mesejáték. Utána tánczene. II 
műsor. (Milánó I, Torino I, Genova I. Trieste 
Bolzano.) 19.00 Vegyes zene. 4 20.30 Vcgves 
zene. > 21.00 Zenés játék. > 22.30 Ha m vcleg. 4 23.15 T/, Ttr T..-C . " J. alp8>-
19.0 
tési
22.00 Tánczenei

POZSONY-BRATÍSLAVA (298 m). 16.50 Kassa. 
4 18.00 Magyar műsor. 4 18.45 Prahi a.
19.40 Kassa/ 4 20.55 Próba. ' ♦

PRAHA (4/0 m). 17.55 Falusi énekkar. > 19 40 
Kassa. 4 20.55 Rádiózenckar Munclingcr opera­
énekes es Kocsova operaénekesnövel 4. 22 11 
Lemezek. 4 22.30 Jazz.

ST.t,!í !V-U<,)rI'M ít26, m(- 19-30 Régi tánczene. 4 
-fl.L> Hangképek a Hortohágvról. 4 I mi Tarkaest. 4 22.00 Diákbál. ^

STRASBOURG (349 m). 19.30 Kivánságlemezek. 
t. .7, ,, Rennes-Bretagne hangversenye. 4
21.40 Dalos, zenés egybeállítás. 4- *24 0(1

lánczene. T
^^TGART (522 m). 19.10 Tarka lemezek. 4 

20.00 Vidám jelenetek énekkel és zenével. 4 
2I O(ru,nczeiu. > 22.30 Könnyű és tánclcmí 
zek. 4" 24-—1.00 Divatos lemezek.

(1904 m). 16.15 Fúvós zenekar. 4 
l/.lo Monteverdi operáiból. 4 20.00 Könnvű- 
es lánczene dalokkal. 4 22.00 Részletek ope-
o?,kbí ; ,♦ .Wnrszawa n- 22.15 Srammel. 4 
24—1.00 fánclemezck.

H ILX (506 m). 12.00 Szórakoztató zene. 4 14.00
1 <■'®in rí?e5eki t 1®-1® Mandolin zenekar. 4
16.20 Kivánságlemezek. 4 17.55 Népdalokat
Íí r“ÍU!lk' t 181" Házi zene. 4 19.30 A bécsi 
férfidalegy ct hangversenye. 4 20.00 Hellmvs- 
berger: Bécsi történetek. 4 22.25 Tánczene.

. 'ÜÉ ____________ _

Szarvas Klári,_az ismeri kiváló hárínmli veszítő 
nagy sikerű külföldi turnéja során november 

16-én szerepel a varsói rádióban
(Laub Juci jelű.)
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INNEN-ONNAN
Irta : SASS IRÉN

A koraőszi magastetejű kalapokról
fletfiek ‘íf mlKjÓSnlnÍ’ ll0Ky "agyon rövid 
cktuek lesznek, mert olyan rútak voltak
°j,.\ tmndcn fantáziát megcsufoltak. Most 

lsmul, eKésZcl1 alacsony tetejű tokkalapok 
miinek: magas szalag, vagy tollatntánzó filc- 
díszítéssel. Az anyaguk bársony, filc van 
a kettő kombinációja. A félmagas kalapok
k ’ ' fKyol;).fe , me« néhány sapkaforma 
>,tartja rnagat . de nem sokáig.

A Párizsi estélyi ruhák dereka, vagy öve 
uakr.m készül szalagból. Gyönyört! ' tant 
ciree, vagy sanzsan szalagokat alkalmaznak
egy f< k'K!nZS| -SZ:'°"°k' Az c'K.VÍk tervező 

tekete bársony szalagból összeállított 
hosszú kabátot mutatott be, nagy sikerrel, ' ‘

1 ih"?slkM,zi<iker CStélyen megjelent Darvas 
' ,x »"igpedig egy tündérszép fekete bár-

székts *v itt"' me!y,,ek "Uát fél méter 
szeles, Világosdrapp. .vastag csipke díszítette
Ugyanebből a csipkéből kis kepp is készült" 
az álján fekete bársonyfodorral.

Délutáni szövetruhákhoz egyes szabóitok 
nihahosszúságú koppét készítenek. A kopp a 
ruha anyagából készül, de a bélése elütő 
színű. Bordóvörös ruhához zölddel bélelt 
, yaiíy kék ruhához korallpirossal hélelt 
keppfcSzép viselet, de egy hibája van: sarát 
autó kell hozzá, mert uccára, más járművön 

-T-rem nagyon viselhető. Ugyanis: hideg

, Kék róká“ halos?K0S d,yatrevüt mutat be 
teíénni Ók . "ban- Legdrágább ruhája kétség- 

a néav d.-rmh kék rókával dlszfteU

ickete posztókosztffm, prém szerű 
díszítéssel (Seliluparelll modell)
( JJorvyne /elv.)

zsinór-

Egyéni arcápolás. Az összes szépség­
hibák szakszerű kezelése bámulatos 
eredménnyel.

^ ® ^ KATÓ kozmetika
Budapest, IV, Ferenciek tere 3 sz.
Zslr°s- Pittanisos, mitesszerei bőrét 
rendbehozza a

PA-TÓ keverék. Ára P 3.-t-
Díjtalan tanácsadás. Tanltványklképzés 

- leletón j |[|:t—un?

ivtcmAn



kopp, legszebb pedig egy fehér-fekete össze­
állítású selyemruha, nagy majompréminan- 
zscttával és lakkövvel. Fehérbetétes fe­
kete cipőt hord hozzá Bajor és ebben a ru­
hájában néz legjobban ki a három felvonás 
alatt.

*

Hogy egy fiatal és szép mamának, 
akinek eladólánya van, hogyan kell ko­
ráim/. mérten, de elegánsan és szépen öltöz­
ködni. arra legjobb példa a színpadra újra 
visszatért Simonyi Mária. Két egészen első­
rangú, szolid, angolos szabású toalettje van 
a ..Láz“ című darabban s mind a kettőben 
végtelenül finom és előkelő a megjelenése.

*

Budapest nemcsak fürdőváros, de női di­
vatáról is világhírű lesz, úgylátszik, hama- 

Mult héten három előkelő arisztokrata 
i'ök.i is Pesten vásárolt magának magyaros 
stílusú estélyi toaletteket.

*

Idén az aranyékszer a divat. A ruhák 
aranydiszftése divatbahozta a vastag arany- 
i-n-.-iikat, nagyanyáink csavart karkötőit és

II Wébcr mester mondja
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Most olvastam a „The 
Star"-lton Asszonyom eg\ 
nagyon érdekes cikkel ™ 
tykíisészépségekröl". Az

amerikai esztétikusok he- H 
vesén kikelnek ellene, hogy 
az amerikai nők egymást 
utánzó szokása a gyönyörű 
nőket klisészeruen egy­
formává teszi. Ennek legfőbb oka a 
hajszálnyira egyforma frizura és hajszín. 
Ha amerikai nő javíttatja a haj árnya­
latát írja a „The Star" — akkor pontosan 
azt a szint választja, amilyent a barátnője 
visel és a frizuráját is pontosan leutánoztatja. 
Ezáltal elveszíti megjelenésének egyéni va­
rázsát, sablonszerű lesz, klisészerű.

Sajnos, a mi hölgyeink is azzal a szándék­
kal jönnek be a szalonba, hogy ezt vagy azt 
a bizonyos, más fejen látott frizurát csinál­
tassák meg. Ebből mindig a hölgynek van 
kára. Me"t a másik fejen megcsodált frizura 
ritkán felel meg az ő egyéniségének s ezért az 
ő fején nem is hat annyira. Ha a hölgyek 
azzal a szándékkal jönnének be, hogy : lát­
tam a barátnőm fején egy neki nagyon 
előnyős frizurát és most csináltatok magám­
nak egy nekem előnyös frizurát, akkor rá­
bíznák magukat a fodrász szakértelmére és 
kifogástalan frizurát kapnának. Kgy-egy gála­
estén legszebb és legelegánsabb dámáink feje 
gyakran úgy néz ki, mintha a frizurát gyárilag 
sokszorosították volna. .1: elegancia első 
szabálya: az egyéniség. Tessék meghízni a 
fodrász szakértelmében s vsak a hölgyeknek 
lesz haszna belőle. Csókolom a kezét.lesz haszna belőle, i

farosait. Jellemző azonban, hogy mennyire 
„benne vagyunk" már a hamisítványokban, 
hogy a divatos aranyékszerek, szintén hami­
sak. Bubiéból készülnek és ezt viseli még az 
is, akinek elég aranyékszere van. Végre egy 
divat, mely számol az időkkel!

*

Ezzel szemben keveset számol a mai ne­
héz viszonyokkal a szőrme. Idén tobzódhat 
a szőrmében, akinek pénze és ízlése van 
hozzá. A tavalyi, derékig és tavalyelőtti, 
csípőig érő szőrmekeppek idén alaposan meg­
nőttek, Térdig érnek és a legdrágább, legpu­
hább, lapos szőrmékből készülnek. Utánozni 
őket, legfeljebb csak nyusziból leltet. De még 
így sem olcsók.

* !
A gyöngy és flitter egyre népszerűbb lesz. 

Újabban egész estélyi ruhák készülnek tiszta 
flitter kelméből, viszont délutáni szövetruhát 
is lehet már kigyöngyözni, A lencsenagyságú 
Bittértől a két kétfilléres nagysáig minden 
méret és minden szilt divat.

Fekete posztóköpeny szilszkin bordűrrel és 
sáliul (l.elouji model) (Doruync felt).)



dósán eltávolftsuk. Evégbö! minden étkezés 
után enyhe fertőtlenítő szereket tartalmazó 
oldattal és fogkefével megtisztítjuk, a szájat 
Pedig alaposan kiöblítjük.

A száj rossz szaga ellen (melyet főleg 
rothadó ételmaradékok, mandulagenye.se- 
dés, gyomorbaj okoznak) jót tesz a hydro- 
génhyperoxydos oldat, melyet menta-, 
ánizs- vagy eucalyptusolajjal szagosithatunk.

Az ajak szárazsága, repedezettsége és a 
szájzug kipállása ugyancsak kellemetlen és 
gyakori szépséghiba. Ezen elváltozásokat 
érzékenybőrű egyéneknél az időjárás szélső­
ségei és af különböző vegyi anyagok 
okozzák. Itt a kezelésnél elsősorban a tempe­
ratúra hirtelen változásaitól kell az ajk bőrét 
megvédeni és megfelelő közömbös megnyug­
tató kenőcsökkel igyekezni az ajak szaru- 
retegét felpuhítani.

A fogak gyakori és erős dörzsölése követ­
keztében — különösen az erre hajlamos egyé­
neknél — a foghús gyakran fájdalmassá és 
érzékennyé válik. Ilyenkor tinktura mirrhae 
es linkt, ratanhiae egyenlő mennyiségű olda­
tával ecsetelik a beteg foghúst.

A fog romlása sokszor minden fájdalom 
nélkül következik be. Ezért fogainkat állan­
dóan ellenőriztessük fogorvosunkkal, ki szak­
szerű kezeléssel elejét veszi az esetleges 
későbbi komplikációknak.
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KOZMETIKA
írja

DR HEKS IMRE 
orvoskozmetikus

I
j

A szál kozmetikája

Az arc igazi szépségének lényeges kiegé­
szítője . a szép száj és a fehéren csillogó, 
egészséges fogak. A csinosarcú, jóformájú 
no is sokat veszít értékéből, ha fogai gon­
dozatlanok, ajkai repedezettek, vagy ha szá- 
abó1 rosszszagú lehelet tör elő.' Eltekintve 

azonban az esztétikai követelményektől, 
meJ.vt s a társadalmi érintkezésben oly nagy 
szerepet játszanak, higiénikus és egészség- 
ügyi szempontból is rendkívül fontos, hogy 
fogainkat mindenkor épségben tartsuk.

A ,:>gak közti hasadékokban megrekedő 
ete,maradék könnyen bomlásnak indul és a 
keletkező, erjedő savak megtámadják a fog 
ahomanyát. Az alkalmas talajon a baktériu­
mos elszaporodnak és előáll a fogak odva- 
.Iidasa. A beteges fogak pedig megnehe­
zítik a rágást. A felvett táplálékot a szer- 
,v czut nem tudja hasznosan értékesíteni s 
•KV emésztési, gyomor- és bélzavarok állhat­
nak elő.. Az ilyen egyén arca magán viseli 
»elégségének bélyegét és végeredményben 
ráncos, öreges kinézésűvé válik.

Mivel az egészség és szépség megőrzésé­
ben jelentős szerepet játszik a fogak min­
denkori állapota, a száj- és fogápolásnál első­
sorban arra kell ügyelnünk, hogy a fogak 
részeiben felgyülemlett ételmaradékokat gon-
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étkezés 
rtalmazó 
a szájat

it főleg 
íenyese- 

hydro- 
menia-, 
thatunk, 
ge és a 
:tlen és 
izásokat 

szélső- 
nyagok 

tempe- 
jk bőrét 
egnyug- 

szaru-

: követ- 
is egyé- 
assá és 
mirrhae 
;ü olda-

ájdalom 
t állafl- 
ki szak- 
setleges

A leány indulatosan kitépte magát a fiú 
kezéből és felugrott az autóstrádára. amely 
vsnkohidébarnán kígyózott a Balaton felé. A 
fiú ottmaradt a két rúdra feszített benzin- 
reklám tövében és ráhúzta a ponyvát az ol­
de kocsira. Volt ebben a mozdulatban valami 
dacos elhatározás, szakításnak is beillett, 
m\ an hevesnek és komornak látszott. Munka 
közben lopva a lányra nézett, aki fiatal, iz­
mos testét nekifeszítve a szélnek, úgy állt 
v nn,lendülten, mint egy beduinivadék a pusz­
tában. Barnára sült kezével kerek sapkáját 
markolta, készen arra, hogy segítséget kérőn 
meglengesse a gyorsan közeledő autó felé.

A fiú egy ugrással mellette termett és visz- 
s/erámolta az útról. Magához ölelte, meg­
próbálta felnyalábolni, de a lány mind a két 
karút nekifeszitette a mellének és úgy ipar­
kodott szabadulni.

Fékcsikorgatás, gumikerekek sziszegő csú- 
szása a bitumenen, egy érdes hang, amely 
parancsokul íurakszik a küzdők közé. a fiú 
egy Pillanatra szinte meglepetten elereszti a 
leányt —■ az. út közepén kis sportkocsi áll. 
"lég remegve a hirtelen megtorpanástól s a 
volán mellől cigányos arcú, összes halántékú 
férfi hajol ki:

Mi történik itt?
A lány szinte megvetően mondja:

Védjen meg kérem ettől a . ..
Vállával indulatosan hátrabökött a társa 

felé.
Nem nagyon ajánlom, hogy a kettőnk 

dolgába avatkozzék — motyogta a fiú.
A férfi kiugrott a kocsiból és odaplántálta 

magát a fiatalember elé.
Qáthy Kálmán vagyok, földbirtokos, itt 

lakom Baracskai], Ha parancsolja, ott mindig 
megtalálhat.

Lenézett a jóval alacsonyabb, cingár. gim­
nazista külsejű legénykére, azután a szőke 
ányra tekintett és alig észrevehetően, rosz- 
zalóan megcsóválta a fejét.
-- Beszállhatok a kocsijába? — kérdezte
lány mogorván.
A férfi némán intett. Elindultak, hallgatva 

utottak néhány kilométert. A vasúti átjáró­
nál a lány csendesen megérintette a férfi kar­
ját.

— Itt tegyen le, innen majd elgyalogolok 
az. állomásig.
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Elviszem kocsival.. .
— Nem kell! Magának kerülő s tudom, 

hogy eddig se nagyon szívesen tűrt meg 
maga mellett.

A férti meglepetten fordult a mellette ülő 
felé és próbált a szemébe nézni.

— Ismer? —• kérdezte csodálkozva.
Hogyne! — bólintotta a lány. — Qáthy

Kálmán ... a különc ...
A fasor végén, száz lépésnyire a sorompó­

tól Qáthy lefékezte a kocsit.
— Hogy mondta, kisasszony? Különc? Es 

miért volnék én különc?
— Mit tudom én? — indulatoskodott a 

lány. — Nem is érdekel.. . Elég nekem a 
magam baja . . . Köszönöm, hogy idáig el­
hozott.

Kidugta karcsú lábát és előrelendült, hogy 
kibújjon az autóból. Qáthy energikus marko­
lással visszatartotta.

— Előbb magyarázza meg nekem, hogy 
miért vagyok különc? Mert jól elzárva, a 
magam módján élek a kastélyomban és mert 
távol tartom magamtól az embereket? Ez 
olyan nagy vétek?

— Elmehetek? — kérdezte durcásan a lány 
és magához húzta a karját, amelyet a férfi 
még mindig átfogva tartott.

— Nem, nem mehet el, amíg választ nem 
adott a kérdésemre.

A lány fáradtan hátradőlt a párnán.
— Fontos ez?
Qáthy Kálmán a volán mellett elfordult a 

lány mellé. Nézte diszkréten kifestett arcai, 
gonddal kirajzolt ajkát, lehunyt szemét és a 
szem fölött a finom aranybarna vonalat.

— A legjobb esetben kis szinésznöcske —- 
gondolta. — Ámbár, ki tudja? Mind egyfor­
mák . . . Mintha a festék alatt el akarnak rej­
teni az egyéniségüket, ami talán — nincs is.

Már vissza akart hajolni a volán fölé, ami­
kor a lányból kis titkolt sóhaj szállt föl. 
Olyan volt, mint az aprócska buborék a víz 
mélyéről: elárulta, hogy mélyen lent törté­
nik valami. Nagy szánakozással ismét a csu­
kott szemekre pillantott: .

— Bántja valami? — kérdezte leltoro rész-

A szorosan összepréselt ajak megvonaglott,
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de nérna maradt. A férfi szinte Indulatosán 
erőltette a választ:
,„,,7 fl-rt,lcte|lcn • • • ! Ilyen ... ilyen — nem 
tudta megtalálni a megfelelő kifejezést — 
...egy ilyen rendes nő és egy ilyen zöld 
milianc . . . ? Hogy tudja magát ennyire érde­
kelni ez a tacskó?

A lány heves mozdulattal felült az ezüst- 
szürke bőrpárnán:

Engem? Nem is gondolok rá! — kiál­
totta szenvedélyesen. — Maga azt hiszi, hogy 
engem ez a . . . ? Nevetséges!

Ezzel megint visszasüIlyedT a mozdulatlan- 
sagba.
, ^áthy rákapcsolt és nekieresztette a kis 
kocsit. Miközben a fák elrepültek mellette, 
arra gondolt, hogy az életet csak a véletlenek 
kormányozzák. I íz perccel ezelőtt még sej­
telme sem volt róla, hogy ez a karcsú, durcás 
teremtés a világon van, most pedig nyolcvan 
Kilométeres tempóval viszi haza, magához.

Viszi magához? Mire jó ez a fölösleges 
megzavarása a kastély nyugalmának? No bi- 

per,elt vele egy belső hang, — bele­
telt két pohár erős bort. felrázza ebből az 
ajultsagbol és hintón leküldi az állomásra.

Ráfutott a park kavicsaira, odakanyarodott 
az oszlopsoros kastély elé és megérintette a 
lányt:
~ Szálljon ki, kisasszony!
A lány nem mozdult.
— Szálljon ki, kérem! — ismételte meg 

parancsolom A vonat csak félhatkor megy 
itt keresztül, addig majd csak ellesz nálam 
valahogy. Ha kívánja, én eltűnők . .

A vastagfalú házban, a hűvös dolgozóban a 
iany felemelte a fejét és érdeklődve körül- 
néjfSfí- NagV°l lélegzett, szinte mellére szívta 
a különös parfomöt, mint a cigarettafüstöt- 

Kedves — mondta kis elragadtatással,
Vo™™«0” “ - ** “il-

(iát iiy felvillanyozva, vidáman futott a 
lahszekrenyhez és csillogó poharakat állított 
az asztalra.

II.

i, maga aranyos! — lelkendezett
V. 1 (Kaiman es diakos hévvel csókolta meg 

a iany kezét.
- Ez ma a hatodik kézcsók, Kálmán! — 

komolykodott a lány. — Három hét óta pe­
dig a huszonhatodik. Kicsit túlzott érzelmi 
forgalom mi közöttünk, akik 

■,- ,^klk ■ ■ • tudom, tudom. .. akik csak ba-
ati alapon találkozunk hetenként egyszer __

dohogta a férfi.
f;'1 ”?.k azt ÍKértem, hogy vasárnapon- 

-vént tt ebedelek magánál, de arról nem volt 
szó, hogy... hogy is mondjam?... hogy 
egymást megzavarjuk a nyugalmunkban, 
maga... maganak megvannak az elvei. 
nekem is... Nem, Kálmán, ez nem vezet

ludom nevetett a férfi, — ez tényleg 
nem vezet jóra! Házasság _ tragédia!.

-- Hazassag?! _ álmélkodott Magda, 
tiatfiy ravaszkás mosollyal bujt melléje.
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- Mondja Magda, lehetne úgy csinálni, 
hogy én ne kérjem meg magát, ne kérdezzem 
a hozzátartozóit, ne csináljam végig azokat 
a nevetséges komédiákat, szülőkön és nagy- 
nénikén keresztül, amelyek annyira nem tar- 
tóznak két ember boldogságához, mondja 
lehe ne, hogy egyedül csak maga mondana 
igent, azutan az anyakönyvvezetőnél törvé­
nyesítenénk ezt a kis szót és maga egy kézi- 
taskaval beköltöznék ide a kastélyba — úrnő­
nek? Mondja, lehetne ezt? Finoman, halkan 
csak a magunk szereplésével?

Magda sértődött arccal nézett a férfire 
— Az én családom nem olyan, hogy ne le- 

hetne ...
A férfi közbevágott:
— Nem értett meg engem! Mit bánom én 

hogy milyen a családja. Magát... magát is-^ 
merem és ez nekem elég ... Vegye úgy hogy 
bogaras ember vagyok... Soha, soha nem 
gondoltam házasságra . .. Féltem a nőktől 
teltein a rokonoktól, féltem a nevetséges hely­
zetektől . . De fatalista vagyok .. . Magát 
úgy találtam az országúton ... Allah akarta 
és rendezte így... Így elfogadom. Maga 
nem volt elragadtatva tőlem, berzenkedett, 
toporzékolt. mint egy fiatal csikó... Meg­
szelídítettem, magamhoz szoktattam 

— Különös hasonlatai vannak .
Gáthy elégülten nevetett.

„ ~ ?,aV!álom' ez a való helyzet! Magamhoz 
szelídítettem, visszaadtam az életkedvét, a 
nevetései, az érzéseit... Magamnak formál­
tam, megtartom ...

— Hova lett a különc, kedves Kálmán?
— Bevalljam magának? Nem voltam kü­

lönc, csak óvatos. A magamfajta gazdag férfi 
gyanakvóbb, mint a milliomos kisasszony.

eguboztam és vártam .. . Ami rendelve van, 
az beteljesedik... Higyjen maga is ebben! 
ns nyugodjék bele, hogy mindig az a leg- 
jobb megoldás, amelynek a szülőapja a — 
véletlen 1...

111.
Félévi nagyon boldog házasság után-Gáthy 

Kaiman a tervezettnél korábban tért haza 
I estről. Ahogy a kastély felé iparkodott, az 
orgonabokrok alatt felfedezett egy motor- 

ií II fclvoni szemöldökkel sietett végig 
a halion és benyitott a felesége szobájába. A 
pamlagrol sapadt, rosszul borotvált fiatal- 
ember ugrott fel. Gáthy azonnal megismerte: 
ezzel állt szemben az országúton, amikor 
Magdát megismerte.

A keze ökölbe szorult, egy pillanat... 
Magda a nyakába borult és nagyon megaláz­
kodva súgta:

—- Bocsásson meg édes, kis uram... Én is 
tatalista vagyok, de . . . egy kis irányítás so­
hasem art... és mert Allah sehogy se akarta 
észrevenni, hogy én nagyon szeretnék a maga 
felesége lenni. .. kicsit a kezére dolgoztam...

Gáthy lefejtette magáról az asszony karjait 
es a fiatalemberre mutatott:

~ Ki ez? — kérdezte sötéten.
Magdus bűnbánó mosollyal felelte:
— Jancsi, a testvéröcsém ...
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A Nemzeti Színház ccntennáris előadásai­
nak sorában szerepelt egy rendkívül érdekes 
mii is, Kuzitska József közel 115 éves dal­
iam v. „Béla futása“, mely arról nevezetes, 
ló „v az első magyar opera, mely fenn­
maradt s melyet ismerünk. Az Operaház 
li.l:i> mint ötven esztendő után ez alkalomra 
ismét visszatért régi falai közé vendégszere­
pelni.

Az öreg. már csak könyvtárakban poro­
sodó mű természetesen régi formájában 
ni m lett volna élvezhető $ kiváló zene­
tudósunk, Siklós Albert professzor ka­
pott megbízást átdolgozására. Neki is ki­
tűnő segítőtársa akadt a szövegkönyv át­
dolgozásában Márkus László költői tollú 
opera igazgatónk személyében.

Rendkívüli munkát végzett a két restau­
rátor. hogy „Béla futásá“-t átmentsék az 
utókor számára, úgy szöveget, mint zenét 
illetőleg. Siklós professzor hónapokig szen­
té're minden szabad idejét, melyet a Zene­
akadémia cs szerkesztői munkája meg­
hagyott. a partitúrának.

Mi az. oka — kérdezzük Siklós profesz- 
szortól, — hogy a magyar zene világhódító 
útjában az opera nem vette ki részét s hogy 
oly csenevész az operairodalmunk világot 
hódító egyéb muzsikánk mellett?

— Talán a legjobb példa erre éppen 
„Béla futása“ — felelte. — íme egy mű, 
melynek annakidején nagy sikere volt és 
hosszú ideig szerepelt műsoron, s mégis már 
több mint 75 éve nem adták elő. Minden 
nemzetnek meg kell becsülnie nagy fiait, 
igazi értekeit, s amíg ezt nem érzik a mi 
zeneszerzőink, addig nincsen sok kedvük oly 
nagy munkára vállalkozni, mint egy opera 
megírása. Meg aztán a múltban igen sajná­
latos zenepolitika gátolta az operaírást. Alig 
egynéhány jónevű zeneszerzőnek sikerült el­
érnie, hogy műve előadásra kerüljön. Ha 
meggondoljuk, mily eiszomorítóan kell hogy 
hasson az ilyen mellőztetés, akkor megért­
jük, miért nem volt semmi, ami a magyar 
szerzőket dalmű írására serkentse. Nem akar­
tak az íróasztalfiók számára dolgozni. Igen 
örvendetes, hogy Márkus László megvál-

Jelenet a „Béla futása“ című operából. Hosier Endre, Gyurkovlcs Mária, llámoíy 
Imre, Muleezky Oszkár (Vajda M. Pál jelv.)
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foztaíta ezt az Irányzatot és igyekszik inirt- 
hozni Padké|)6S magyar szerzű művét ki-

Béla Jutásának szerzőjéről bizony vajmi 
u eset tud az utókor. Pedig hogy mily liir-

Wtri h, V° uZ’ ,llZl nemcsak az bizo- 
H'it.ia, Imgy mily hosszú évtizedekig volt 
állandóan műsoron, hanem, hogy még Jókai 
is megemlít, többek között a „Mégis mozog 
a told című regényében.

Ruzitska József mint katonazenész
már mi„tK íyeS éctfutásiit- fiatalon
mar mint karmester szerepel, de össze-
veszett óbesterével és erre nemsokára szín-

I"1"?'" , lett’ mégpedig igen szép
lud dJhh, yCh , S(lka'g nem bírta egy helyen.
! ebben, hol abban a vidéki városban bnk- 
han fel, végül is gyökeret ver, letelepszik 
es megarja Béla futását. De temperamentuma 
a színháznál sem hagyja hosszú ideig nyug­
ton, összevesz a színházigazgatóval is, bizo- 
rn ara, mint az_ manapság sem ritka eset. a 
hozza nem értő direktor belekotnyeleskedett 
a zenei kérdésekbe.

Drre aztán nagyot gondol és felesége 
hazajaba Itababa költözik, ott is hal meg
iit1n!'Zt|»láeh 0llkei,tes önkéntes száműzetés 
után, |pu3-baii.

Béla futása szövegét Kotzebue német 
drámáim magyartargyú színmüvéből Csery
dolvozti0 •, ta é! Kó,tsi Patkó János uram 
skíó 1 ' mégpedlg igen zamatosait, 
-ikios professzor megmutatja a nyomtatás­
ban is megjelent szövegkönyvet, melynek 
kedves naivitása ma sok helyen készteti 
mosolyra az olvasót.

..Ki ez a sok mitzúr?
Itt én vagyok az úr!"

rímel a derék fordító.

;:A .gro'’ a gróf a vizbefúlf kórusára emlf 
k.eztet, mikor a színpad egyik oldalán 
sirankozo, jajveszéklő asszonyok kar, z a 
kel. a másik oldalon pedig iö ,.é'ju"
vérszomjas tatárok „üldöző“ serege^mim ''•* 
nyomukba. Azt már nem néztük m,"Jb,K-i 
is erik-e az asszonyokat, de elég példát lát 
unk, mily munkába kerülhetett a két ‘kiváló

nak IZtl Äf aKynak

* - ^,^-ája hó,

sen mindem,t igyekezett tiszteletben tartani 
a -«érző eredeti szempontjait ‘U
, _Az .opera magyar történeti tárgya külfi- 
kiKl ér,dck,odésre tarthat számot; IV. Béla
Márkus^ LászVá mÍ"’ *drténetét dolgozza fel. 
rétét il,laposan kivette szintén a
részeket* IrThí“’0’ egés? hüsszú szöveg­
részeket irt bele, persze régies nyelvezetben
bogy a betoldások ki ne ugorjának ’
szési ara0tnHa8AarL°Pera felúi,fíisa "agy tel- 
mafi aratvotl;.A siker ösztönzésül is szolgál 

ujd a kortarsaknak, látva, hogy 115 óv 
tavlataban sem feledkeztünk meg a magyar
ÉgvébkLtp elSt nagy színpadi úttörölérőL
lapián t/t Ruz‘lSta Kv,mény Simonának cím­
lapjait ezt az ajanlast olvashatjuk:
s/likeéJL ,ní!f°.dik Nemzeti Operának nints
dailv.1 - 1r-tre; uha a’ Béla kedves 
dally a'_ a nézőket hajolták, ebbe még

°lragadóbb nemzeti Dallok fűszere­
zik Kisfaludinak ezen eredeti munkáját.“
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I A Városi Színház első emeletének hetes 
I számú öltözőjében kerestem fel Farkas Jó- 
1 zsefet. az új budapesti táncoskomikust. Este, 
I előadás előtt. Fiatalember még.
I Éppen nagy sminkelés közben találom. Ül 
I a tükör előtt, festi az arcát. Egész közel
■ bajul a tükörhöz néha és úgy nézi meg. hogy 
I sikerültek arcán a „részletmunkák", aztán
■ megint hátrahajol és messziről, hunyorított
■ szemmel, kritizáló arccal nézi magát benne.

Ebben a pillanatban olyan, mint egy kri-
■ tikos a képek bírálgatása közben. (Igaz, 
I hogy most ö is a saját „képét" bírálgatja.)
■ Az itözö másik végében Berend István masz-
■ kírozza magát.

iát kedves Farkas úr, halljunk vaia-
■ mit j- életéről, tekintve, hogy új ember itt
■ a esü színpadon.

i'"Hykedik. De aztán hozzákezd:

Farkas Józsii (Josipek felit.)

— Vidéken voltam négy évig táncos- 
komikus és prózai szerelmesszínész. Réthy 
lejött oda megnézni és ugyanakkor Sebes­
tyén direktor úr is és ö hívott fel Pestre.

Hallgatás.
— No de csak nc-m arra gondol, hogy sok­

kal jobb volt vidéken?
Erre megjön újra a szava. Gyorsan vála­

szol:
— ürülök, boldog vagyok, hogy Budapes­

ten játszhatom... nagyon, nagyon örülök 
ennek!

— Nincs lámpaláza? Utóvégre kisebb szín­
házhoz lehetett szokva.

— Nem. Nincs lámpalázam. Nagyon hálás 
vagyok Szabolcs Ernőnek és a direkciónak, 
hogy alkalmat adtak megmutatnom, mit tu­
dok... Jólesik éreznem, hogy vannak jó­
akaróim, így például Kőváry Gyuláné, a Te- 
rézkörúti Színpad rendezőjének felesége 
gratulált. Ö eddig ugyanis csak drámai sze­
repben látott játszani és nem tudta, hogy 
ilyent is tudok.

— Kinek a tanítványa?
— Földes Dezsőnek a tanítványa vagyok. 

Operettbe ő rendezett. Prózára pedig fele-

«7
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„NEHÉZ VOLT ELÉRNI 
AZT, AMIRE VÁGYTAM“
mondja Farkas József, a most feltűnt 

tincoskomikus



I

(Forrni rajzok)

Mihály Lici tanított, aki a Vígszínház
tagja volt.

Hogyan lett színész?
Ooiidoikodik: mondja, ne mondja.
B. fend István közbeszól, biztatja: —Csak 

igazat mondd, Jóska, egész nyugodtan, 
llát kérem — feleli Farkas József, •— 

éi eredetileg tanítottam itt Pesten: akroba­
tikát és táncul s itt látott meg Földes 
l>c/v.i. Betanított egy szerepet és megtaní­
tott a prózára és — színészt faragott belő­
lem. Hogy bevá!ok-e, majd meglátjuk.

Miért? Talán maga nem is annak ké­
szült?

- Dehogynem. Csakhogy nagyon küz­
delmes életem volt és nehéz volt elérnem 
azt. ami után annyira vágyódtam, hogy szí­
nész lehessek.

Mi volt az oka küzdelmes életének? 
Hisz még úgyszólván semmit sem mondott 
az életéről!

Hallgatás.
Most megkérdezem tőle, hol született. 

Kisbéri fiú vagyok — feleli.
Hisz az világhírű hely — mondom. 
Igen. a méneséről. Apám is ott volt 

ménesmester. De a háborúban meghalt

ÖH

1915-ben. Édesanyám volt a családién 
tartó azután. Ekkor kezdődött a küzdelmes 
életein. Abba kellett hagynom az iskoláimat 
Színész akartam lenni, de hiába, korán meg 
kellett keresnem a kenyeremet.

— És mivel kereste?
■— Voltam én kérem a világon minden.
—• Például?
Sorra mutatja az ujjait):
— Voltam artista, tisztviselő ... és a tech­

nológián is próbálkoztam.
Most bejön Szabolcs, a rendező és utasí­

tásokat ad előbb Betend Istvánnak, azután 
Farkas Józsefnek.

Azt mondja Szabolcs felolvasva egy pa- 
pírszeletröl:

— Első felvonásnál kivárni a tapsot! Ezt 
tudod fiam, ugye?

Farkas udvariasan biccent, hogy igen, ezt 
tudja.

Szabolcs tovább magyaráz:
— Ennél a résznél vigyázni: „Nem is tud­

tam, hogy ilyen gazdag ember ez. Birtoka 
van Bugyin!“ És aztán ne felejtsd el, fiam, 
amit mondtam a negyedik Bélánál.

Nagyon rokonszenves fiú ez a Farkas. Úgy 
figyel a rendező minden szavára, mint az is­
kolában az a bizonyos jó tanuló, aki egy szót 
sem akar elmulasztani a tanár szavaiból. Lát­
szik rajta, tisztában van azzal, hogy neki még 
sokat kell tanulnia. Tudja, hogy a jó színész 
is „holtig tanul".

Karrikaturát rajzolok róla. Jóízüt nevet 
rajta.

Ügylátszik nemcsak nevettetni tud, hanem 
o maga is tud nevetni, ami két különböző 
dolog. (Gondoljunk csak Buster Kcatonra. 
aki a magánéletben állítólag a legszomorúbb, 
a legvészesebben rosszkedvű ember.)

Farkas Józsefen, „házias" fehér ujjatlan 
tornatrikó van. Úgy néz ki, mint egy tenge­
rész, aki megsebesült a tengeri ütközetben. 
(A trikó nem a szerephez tartozik, hanem 
csak ebben maszkírozza az arcát.)

Be van ugyanis ragasztva tapaszokkal az 
egyik karja. A próbák hevében felsértette.

— Ki a színészideálja?
— Páger — feleli.
— Páger ? Hisz Páger nem is táncosko­

mikus?
— Nem ... de ő is az volt...
— A másik színészideálom meg a „kis 

Latyi — folytatja. — Egyébként vele is ját­
szottam már egy színpadon.

Eddig az intervjú.
Boldog lehet ez a „farkas“, hogy ilyen 

fiatalon módjában áll kimutatni — az orosz­
lánkörmeit . . .

Forral Zoltán

nücmjíB



kor Harrington váratlanul kiejtette kezéből 
a labdát, utánavetette magát, de Red Lane 
már a labdán volt és rúgott... A labda he­
lyett Harrington mellkasát találta.

A kis kapus felkiáltott és mozdulatlanul 
maradt a földön. O’Connor, az egyik old- 
íordi hátvéd izgalmában akkor megütötte 
Red Lanet és ezért a bíró tizenegyest Ítélt. 
Egy ideig lárma, vita, veszekedés folyt a 
pályán, de végül Red mégis nekiállt a tizen­
egyesnek. , . , ,

Hol van Harrington? — kerdezte, ami­
kor az üres kaput nézte. A kis kapus^ meg 
a kapu mögött, a földön feküdt, de néhány 
másodpere alatt mégis magához térítettek 
és akkor bevánszorgott a kapuba. Szokat­
lanul sápadt és elgyötört volt az arca. Szaja 
sarkából keskeny vérpatak iolydósait és két 
szürke szemét Redre meresztette.

Abban a két szemben volt akkor valami, 
amit Red Latiét megborzongatta. Va.anu 
fájdalmas, könyörgő alázatosság es szo­
morú lemondás... A bíró beiefujt sípjaira 
és amikor Red Lane neki akart futni a lab­
dának, egyszerre szokatlan dolog történt: 
Harrington, a kis Harrington hirtelen ossze- 
csuMott és úgy dőlt el a földön, mint a ne­
héz liszteszsák... . . .

Többen hozzászaladtak, élesztgetni kezd­
ték, de ü nem mozdult.

Meghalt* — kiáltotta valaki és nagy, 
izgatott lárma támadt. O' Connor Red Lalié­
hoz rohant és ráordítutt: — le ölted meg.... 
A szivébe rúgtál, gyilkos!...

2.
Zűrzavaros képek. A mentőkért telefonál­

tak, Red Lane pedig csak állt és a nődet 
nézte ... Harington, a kis Harrington meg­
halt? ... És ő rúgta agyon?...

Besurrant az öltözőbe, lázas gyorsasággal 
letépte magáról a dresszt, átöltözött és ki-
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Red Lane, a whitechapeli futballcsapat 
hires centercsatára a deptíordi állomáson 
-./.állt tel a földalatti vasút zsúfolt kocsijára, 
i áradtan préselte magát a vasárnapesti ma- 
ok tömegébe, sájiadt arcát feltúrt kabát- 

gallérjába húzta és riadtan vizsgálta az em­
berek szemét: meghallották-e fogának han­
gos vaeogását? . . . Idegiáz gyötörte, kény­
szerképzetei voltak, lába — híres és tízezer 
fontra bebiztosított góllövő lába — remegett 
. majd eldőlt a fáradtságtól.

Amikor a vonat a föld alá siklott és a 
lámpák sárga fénye vibrálni, pislákolni kez­
dett, majdnem fölkiáltott a félelemtől.

— Megöltem Harringtont! sikolt ott a
enne egy hang, amely csodálatosan hason­
ltod az oldfordi csapat kapusának magas, 
ipltó hangjához ... „
Sokszor álltak egymással szemben, ő es 

1 irrington, az oldfordi futballkapus, akinek 
iirkc, nyugott szemét még most is maga 
itt látta.
Red Lane kemény játékos^ volt, de lova- 
is, nem ismerte a durvaságot és délután 
gis katasztrófa történt. Fontos mérkőzést 

játszották aznap délután a whitechapeli pá­
lyán. Az oldfordiak 4:2-re vezettek a tnáso- 

■ ;ik félidő végefelé. Már esteledett és küiö- 
- ás fények vibráltak a pályán. A szürke 
Júliánkon tál, a magas házak és gyarak 

/.kos falán még ott játszott a lenyugvó 
1 I utolsó, fáradt sugara, a köröskórul 

orgó, topogó emberek kivörösödött, izga- 
I arcán még gyenge visszfény táncolt, de 
1 előrekúsztak az alkony árnyai és könnyű 
k ereszkedett a pályára .. .

ppen az oldfordi kaput rohamozták. Bul­
it a whitechapeli balösszekötő a n-osrol 
t is .labdát lőtt, de a nevető Harrington ki- 
\ vdte . . . Már úgy látszott, hogy hiábavaló 

whitechapeiliek minden erőlködése és ak­



Miaun ;) pályáról •• El, minél előbb és minél
messzebb! ...

Vasúién eguszeti Hatehamig utazott és foly­
ton attól félt, hogy felismerik, hogy vádlón 
rámutatnak és azt kiáltják feléje:

Itt megy Red Lane. a gyilkos, aki 
agyonrugta a szegény kis Harrington! 1.

Amikor később Londonra rászakadt az éj 
fekete sötétsége, hazafelé indult. A föld­
alatti vasúton idegen hangok doboltak a tú 
lében, szájában idegen, sohasem érzett ke­
serű ízeket érzett és Iába, keze elzsibbadt. 
A wappingi állomáson sok álmos ember botor­
kált ki a kocsiból és akkor neki is jutott 
ülőhely. Lerogyott a legsötétebb sarokba és 
rögtön behunyta a szemét.

Kialudt és később arra ébredt, hogy valak 
megkopogtatja a vállát. Csontos, kemény 
ujjak voltak és minden kopogtatás égő fáj­
dalmat okozott neki.

Ébredi. Red hallotta a jólismert, si­
óim hangúi es amikor rémülten kinyitotta a 
szemét > a. mellette ülő emberre nézett, a 

arcban meglátta a bágyadt, szürke

- Harrington nyögte és újra behunyta 
u szemét. Ne bánts!... Ügy fáj, ha hoz­
zám érsz ... Ne kopogtasd a vállárnál . . .

Mi van veled? sipította Harrington.
Alii fel, mert nemsokára a whitechapalí 

állomásra érünk . . Nézd, már csak ketten 
vagyunk az egész kocsiban . . .

Red Lánc körülnézett. Tényleg egyedül 
voltak és ettől még jobban megrémült. A lám­
pák most még jobban b ágy adóztak és vala­
hányszor a kocsi nagyot zökkent egy-egy 
pillanatra, teljes sötétség támadt.

Mondd, berúgtad a tizenegyest? — kér­
dezte később Harrington és újra tnegkopog- 
tatta a vállát.

- Ne bánts! nyöszörögte Red Lane és 
fel akart ugrani a pádról, — én igazán nem 
akartam belédrugni. .. Véletlen volt . .

Berúgtad a tizenegyest azután, hogy 
elterültem?

Én igazán nem tudom .. . Hagyj... Bo­
csáss meg .. .

- Eh, tudom, nem rúgtad be! — nevetett 
Harrington fojtottam Nekem te soha többé 
nem rúgsz be tizenegyest...

- • Nem, soha többe ...
Kivédjem volna!... Gyere, megérkez­

tünk, kiszállunk . Tudod mit: fogadjunk, 
hogy nem rugód be a tizenegyest! . . . Nálad 
van a pálya kulcsa? ... Gyere a whitecha- 
pi-'i páls ára és rúgd a tizenegyest. Meglátod, 
kivédem , . ,

Ne kívánd tőlem . Ne bánts!... Éj­
szaka van és fázom

— Gyere!

A sötét uccari egymás mellett botorkáltak. 
Mar nem volt köd. söl a felhők közül sárga 
hold világított rájuk. Mind a ketten sápadtak 
’ mlak A holtak sápadtsága ömlött el az ar- 
eukon. Red Lane vakon ment Harrington oi- 
d-'-'-oi A futballpálya kapujánál megálltak,

?ö

Harrington elvette a kulcsot és utat nyitott 
Hetinek. A szertárban labdát szerzett és ak­
kor a pályára mentek. Harrington a tizen­
egyes pontra tette a labdát, majd a kapu 
mellé ment és ledobta magáról a gyűrött, 
szürke felöltőt. Kutballdressz volt rajta és 
úgy állt a kapuba. A hold éppen az arcába 
világított, de szeme nem látszott, csak két 
fekete gödör a sápadt homlok alatt. . .

Rúgd! . . . Meglátod, kivédem! — gú­
nyolódott.

Red Lánc előtt táncolt a világ. Távol min­
den sötétségbe borult, de itt a pályán még a 
fűszálakban is élet volt. Lába alatt mozgott, 
hullámzott a talaj és az éjszakai szél a kapu 
teliér hálóját is meg-megrázta.

Harrington meghalt és most mégis ott 
áll a kapuban —■ gondolta Red és megrugy- 
gyant a lába. ■ De nem állhat itt, hiszen va­
lahol a hideg halottasházban fekszik és nem 
mozdul többé . . . Csak a szelleme, a kegyet­
len. gúnyolódó, követelőző szelleme áll a 
kapuban ... Ne bánts, kis Harrington! . . ,

— Hehe! nevetett a kis kapus. - Nem 
mersz, belerúgni, mi? .. . Attól félsz, hogy ki­
védem . . . Pedig addig nem mész el, amíg 
tizenegyest nem rúgsz! . . .

Hevesebb, hűvösebb szél fújt és a bőid még 
sápadtabban világított. A palánkon túl álló 
fák kopaszodó koronái feketén bólintottak 
Red felé és mintha valahonnan messziről lát­
hatatlan közönség bíztatása morajloit volna 
feléje . . . Úgy érezte, hogy már nem is él, 
hiszen nem ura, paranesolója többé a lábá­
nak... Csak támolyogni tudott, vakon botor­
kált a labda felé .. . Belerúgott és Harring­
ton kivédte a lövést . . ,

A kis kapus hangosan, gúnyosan, diadal­
masan nevetett és Red Lane elvesztette a/ 
eszméletét . , ,

4
Sokáig aludt és álmában különös vidékeken 

utazott. Hangtalan fantomok üldözték és ö 
nem tudott sikoltani .. . Amikor felébredt, 
ágyában feküdt és verejtékben fürdött. Az 
ablakon beszűrődő hajnali fénynél meglátta 
néhány barátja aggodalmas arcát.

Mi történt? - kérdezte.
— Ne törődj vele, pihenj! kérték és 

gyengéden visszanyomták a párnára. - Az 
orvos azt mondta, hogy az idegeid felmond­
ták a szolgálatot ...

Igen, most már emlékszem . . . Harring­
ton .. .

- Ő hozott haza . , ,
Ér,re megrémült és a párnába túrta a fe­

jét .
Ne engedjétek, hogy bántson . . . Nem 

tehetek róla . . , Meghalt.. . Hát miért nem 
tud nyugodni? nyöszörögte és kezét vé­
dekezőén maga elé tette.

Meghalt?... Dehogy Italt meg!... Ku­
tyabaja '

Ott láttam délután a pályán ... holtan 
és éjszaka a szelleme a kapuba állt . . .

Ne bolondozz! Harrington elvesztette a, 
eszméletét, kijöttek a mentők, kórházba vit-
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Lék, almi magához térítették , Azt mond­
ták, gyenge a szive és többé nem szabad 
futballoznia .. . Bolond gyerek! A saját lá­
bán jött haza. Téged keresett és folyton azt 
erősítette, hogy ha nem veszti cl az, eszmé­
letet. kivédi a tizenegyest ... Hol találkoz­
tál vele az éjszaka? . . .

Harrington él és nem szabad többé fut­
balloznia? . ..

Úgy vart, szegény fiú .. . Borzalmas csa­

pás neki... De bele kell nyugodnia . . A?t 
mesélik, régebben is voltak rohamai, de tit­
kolta ... most aztán már mindenki tudja . . .

— Borzalmas csapás egy futballistának 
ismételték a többiek és bólintottak.

Red Lane halkan felsóhajtott és alig hall­
hatón nyöszörögte.

— £n is abbahagyom ... Soha többé nem 
rugók labdába! .

Havas Zslgmond fordítás i

DÉLIBÁB EGYVELEG
Luele Kitinéin1, a kitűnő akroba­
tikus táiteosiiő jelenl«(| Brüsszelben 

szerepel nayy sikerrel 
(Foto Adelina, Brüsszel)

Yeiireös Julia, a kitűnő 
Z(>ii)|oruniüvészn5 szép si­
kerrel szerepelt a rádióban

Mara a lse Hella de Vluédo volt bécsi szí­
nésznő, aki most pesti dizőz lett és fino­
man, kellemesen és közvetlenül előadott 

számaival rendkívüli sikereket arat 
(Forrni jelv.)
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Bohózat. Irta : HEVES FERENC

EGY VÁGÓN SORÁRPA

A darabok előadási joga bármely nyelven kizárólag dr Marton Sándor színpadi kiadótól, Buda­
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Játsszák: Főnök, Levél, Krémer, Kisasszony, Fiatalember.

(Szín: kereskedelmi iroda egyik szobája. Kö­
zépen és jobbra ajtó. Utóbbi a főnök szobá­
jába vezet. Színen a kisasszony. A függöny 

szétnyílásakor írógépnél ül és dolgozik.)
főnök (szünet után jobbról be. Körülnéz): Mi 

.íz. kérem, a Levél úr még mindig nincs
itt?

Kisasszony: Nincs, kérem!
Főnök: Hallatlan! Már negyed tizenkettő... 

Én világosan meghagytam neki, hogy a 
reggeli vonattal érkezzék, mert az a szál­
lítás sürgős! ■

Kisasszony: Lehet, hogy lekéste a vonatot!
Főnök: Hogy lehet azt lekésni, hisz neki az 

állomáson volt dolga! Ha jó az árpa, át- 
■ vtte. ha rossz, akkor otthagyta és már 
lőhet is visszafelé!

Kisasszony: Hát biztosan beteg a Levél úr, 
ízért késik! Mostanában gyakran panasz­
kodott a fejére!

Főnök: Mire, kérem?
Kisasszony: A fejére!
Főnök: Hát arra elsősorban nekem lehetne 

panaszom! Ahogy ez az ember dolgozik... 
Szavamra, már kezdek félni, hogy valami 
marhaságot csinált nekem Szajolon!

Kisasszony (feláll): Főnök úr kérem, a deb­
receni levéllel kész vagyok!

Főnök: Annak még délelőtt el kell mennie! 
(Aláírja.) Én most felmegyek a Futárá­
hoz, ha a Krémer úr közben beszélne a 
tőzsdéről, mondja meg neki. hogy hívjon 
fel engem!

Kisasszony: Igen!
Főnök: Ajánlom magamat! (Középen el. A 

telefon cseng.)
Kisasszony (telefonál): Halló! Sugár-iroda...

Kereskedősegéd
vagy más olyan egyén, aki vállalkozik 
vidéken vagy Pesten kisiparosok látogatá­
sára, hosszú évekre állást kaphat. A cikk, 
amelyet eladni óhajtunk olyan, hogy ezidö- 
szerint is több mint száz fixfizetésű emberünk 
dolgozik, köztük nem egy nyolc-tlz éve. 
Csakis komoly munkaerő kiildjc'be ajánlatát, 
melyet e lap kiadóhivatala továbbít „Boltos 
csoport” jelige alatt, melyben az eddigi mű­
ködés, kor és családi állapot részletesen 

körülírandó.

Éppen most ment el. .. ne hívjam visz- 
sza? ... A Krémer úr a tőzsdén van .. . 
A Levél úr vidéken . . . éppen mi is vár­
juk ... Jó napot. (Leteszi a kagylót.)

Levél (gyűrötten, aktatáskával a kezében, 
középről be): Kézit csókolom. Klárika... 
Mondja, a iönök úr bent van?

Kisasszony: Ebben a pillanatban ment el! 
Éppen kérdezte, hogy hol marad ilyen so­
káig?

Levél: Kérdezte?... El vagyok veszve!
Kisasszony: Hát miért jön ilyen későn. Levél 

!r? Hisz a vonatja már fél kilenckor be­
jött!

Levél: Nézze, én tegnap délelőtt leutaztam 
Szajolra, hogy megnézzem azt a sörárpát, 
amit Svájcba szállítunk .. .

Kisasszony: Na igen!
Levél: Odafelé menet egy asszony a kocsi­

ban lehúzta az ablakot! Én rászóltam, 
hogy tessék az ablakot felhúzni, mert egy 
robogó vonatban könnyen meghűlhet az 
ember, nem igaz?

Kisasszony: Na és ö mit mondott?
Levél: Hogy nem húzza fel! Erre én szóltam 

a kalauznak, hogy húzássá fel az ablakot! 
A kalauz azt mondta, hogy egy oldalon 
nyitva lehetnek az ablakok, az még nem 
veszélyes ...

Kisasszony: És maga mit mondott?
Levél: Hogy egy egyoldali tüdőgyulladás 

éppen olyan veszélyes, mint egy két­
oldali! Ez Ceglédnél történt... Abuny- 
ban észreveszem, hogy valami izgatja az 
orromat . . .

Kisasszony: Azt mondják, hogy ez bosszú­
ságot jelent!

Levél: Hát nálam bekövetkezett! Kiszállok 
Szajolon, hát mit mondjak magának, én 
nem láttam a szememen a náthától. .. 
Megnézem az árpát a vagonban, hát nem 
a legszebb, de árpa-árpa, fő, hogy ne le­
gyen dohos, mert a főnök úr kikötötte, 
hogy akkor hagyjam ott!

Kisasszony: Na és otthagyta?
Levél: Az nem lett volna baj! De én átvet­

tem . .. Mert megszagolom az árut, hát 
nem érzek rajta semmit...

Kisasszony: Hát akkor mért van úgy két­
ségbeesve?

Levél: Várjon! Vettem belőle egy mintát, az­
tán feladtam a vagont és mert még ren-
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getcg időm volt,, hát beültem a restibe, 
megittam egy tél liter forraltbort és be­
vettem nyolc aszpirint. ..

Kisasszony: Félgrammosat ?
Levél: Nem mértem meg! Egyszóval vissza­

felé jövet azonnal elaludtam a vonatban 
és ma reggel Kőbányán kiizzadva fel­
ébredek, hát érzem, hogy nincs semmi 
bajom ...

Kisasszony: Elmúlt a náthája?
Levél: Na hallja, két pengőt fizettem csak a 

forraltborért! Gondoltam, megnézem inég- 
egyszer ezt a sörárpát, mert mégis egy 
drága áru, nem igaz?

Kisasszony: Levél úr, mi történt?
Levél: Várjon! Kinyitom a mintazacskót, ki­

öntök az árpából egy keveset a tenye­
rembe, aztán rálehelek és egy jó mélyet 
szívok belőle, hát én ijedtemben majd­
nem meghúztam a vészféket. . .

Kisasszony: Az Istenért, mi történt?
Levél: Az árpának szaga volt!
Kisasszony: Levél úr, hiszen ez borzasztó!
Levél: Nekem mondja? Én már arra is gon­

doltam, hogy be se jövök ide többet . . . 
Zürichben kinyitják a vagont, megjön a 
sürgöny a kifogásolásról és engem kirúg­
nak ... És szólhatok egy szót?

Kisasszony: Borzasztó! És nem érezte Sza- 
jolon, hogy dohos az árpa?

Levél: Hát lettet azt érezni, mikor az ember 
náthás? Vagy maga talán nem volt még 
meghűlve?

Kisasszony: Dehogy is nem! Az nekem min­
dig egy fél tucat zsebkendőbe kerül!

Levél: Annyiba már én is belemennék! De 
nekem ez az állásomba kerül .. . Mert 
megnézik a mintát és már nem is vagyok 
itten . . .

Kisasszony: Hát tudja mit. Levél úr? Cse­
rélje ki azt a mintát!

Levél: A mintát kicserélhetem, de mi lesz 
a vagonnal? Az már útban van Pest felé!

Kisasszony: Nézze, míg az anstandot meg­
kapjuk, az eltarthat egy hétig! Addig 
még kitalálunk valamit és lehet, hogy 
nem is olyan rossz az az árpa . ..

Levél: Az árpa rossz, azt én garantálom! 
Mert a gabonaszakmát én értem... Az 
az áru. amire én rámondom, hogy büdös, 
az tényleg büdös!

Kisasszony: Ilyen jó orra van és mégis be­
csapták?

Levél: Hallja, Szajolon már nem láttam a 
szememen a náthától. .. Hát hol vegyek 
én most sörárpát?

Kisasszony: Menjen át valamelyik ismerős 
céghez, valahol csak akad egy jó minta! 
De siessen. Levél úr, mert találkozhat a 
főnök úrral!

Levél: Megpróbálom először a Rózsáéknál... 
(Indul.) Hogy maga milyen okos, Klá­
rika! Nem is tudom, miért nem magát 
küldte ki a főnök úr Szajolra!

Kisasszony: Hát én nem is vettem volna át 
azt az árut, nyugodt lehet!

Levél: És ha átvette volna, én akkor is nyu­
godt lennék! ... Ilyen bajom legyen egy

Fehér
angóranyulak

Gyönyörű szép fajtiszták, dara­
bonként 8 pengőért eladók.

Megtekinthetők
Heinrich Gyula, Budapest, 
l. kerület, Mártonhegyi út 
38. szám.

náthából... Ha nekem mégegyszer egy 
asszony a vonaton lehúzza az ablakot, 
én megölöm... (Indul, megáll.) Megjegy­
zem, mindig ilyen peches ember voltam.. 
Klárika, maga nem fogja elhinni, én egy­
szer télen napszúrást kaptam . . .

Kisasszony (nevet): Hogy lehet az?
Levél: Nem tudom... Tény az, hogy ja­

nuárban napszúrást kaptam ... Azóta nyá­
ron mindig duplatalpú cipőben járok, mert 
félek, hogy megfagy a lábam.. . Mindig 
ilyen peches ember voltam . . .

Kisasszony: Én azt hiszem. Levél úr, az a 
baj magánál, hogy nem elég határozott 
ember... Ne vegye rossznéven, de hogy 
úgy mondjam, kevés magában a férfias­
ság ... az akaraterő . .

Levél: Azt éppen nem lehet mondani. . 
Akaraterő van bennem... Amit én aka­
rok, azt rendszerint ki is viszem ... Csak 
az a baj, hogy nem szoktam akarni sem­
mit . . .

Kisasszony: De Levél úr, menjen hát azért 
a mintáért!

Levél: .ló, jó, már megyek is ... Ilyen ba­
jom legyen egy náthából. . . (El.)

Kisasszony (egyedül): Hogy oda van ez a 
szegény ember! (Dolgozni kezd.)

Krémer (szünet után be): Kezét csókolom!
Kisasszony: Jó napot, Krémer úr! Na, mi 

újság a tőzsdén?
Krémer: Hát mi újság lehet a pesti gabona­

tőzsdén? A búza, rozs lanyhult, a ten­
geri lanyhult, a zab lanyhult... én cso­
dálom, hogy ma valaki terményt vesz a 
kezébe!

Kisasszony: Miért, mi nem abból élünk?
Krémer: Azért panaszkodni lehet! Mert ké­

rem, mégis hallatlan, hogy semminek se 
legyen meg az ára!
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Kisasszony: Hát aztán? Az a gazdáknak 
aj es nem a kereskedőnek!

Krémer: X kereskedőnek nem baj? Hát ak- 
Kur miért lőtte magát agyon a szegény 
Braun Géza?

Kisasszony: Miért lőtte magát agyon? Na 
lallia, egy úriember csak nem fogja fel­
akasztani magát!...

Krémer: Ja úgy... De most jut eszembe! 
Megjött már a levél?

Kisasszony: Nem, kérem! Lehet, hogy Szá­
mon nem s szállítottak tegnap!

Krémer: Hogy-hogy nem szállítottak? Hát 
maga nem tud semmit?

Kisasszony: Én? Mit, kérem?
Krémer: Hisz benne van a déli lapokban! 

t:n már a forgalmi irodával is beszéltem...
Kisasszony: Krémer úr. mi történt?
Krémer: Cegléden a tehervonat beleszaladt 

egy szerelvénybe és a mi szállítmányunk 
megégett!

Kisasszony: Szent Isten! Hogy-hogy?
Krémer: felrobbant a mozdony és kigyúltak 

. vagonok! De mit van úgy megijedve? 
X MÁV ielelős a kárért!

Kisasszony: 4 -/.egény Levél úr meg el­
uent egy mintáért. . . Jött és elmondta, 
hogy átvette az árpát...

Krémer: Hát a Levél itt volt?
Kisasszony: Igen, de megkért, hogy neszól­

ak senkinek! Mert Szajolra menet meg­
vált ,i vonaton és nem érezte, hogy szaga

A Viketid- 
Vittáfn
j, fk iuxus-autókárja
nDlmiCllft hetenként más- 

I MHalUJMU más vidéki vá- 

Qsba rendez olcsó vikend-ut ázást.

Novemberben a következő helyekre 
indul a Vikond-Villám:

ZÖ-án MisUoltca 

I Z?-én SbyitöH&a

-jelentkezés és mindennemű fel­
világosítás a a Oral Újság 
Vtazási irodájában (VI., And- 
ássy-nt 16. Tel: 12—89—81.)

JConfeáciáó 
munkaeKÖt (íeieáiittA,

lehet térti vagy nő. Ajánlatokat 
e lap kiadóhivatalába kérünk 
„Nem tucat munkaerő" jelige 
alatt. Az ajánlatban részletesen 
megjelölendő az eddigi működés, 
kor és családi állapot.

van az árpának és most kétségbeesve 
szaladt egy jó mintát szerezni, hogy a 
főnök úr egyelőre ne tudjon -meg sem­
mit .. .

Krémer: Nahát, ez a Levél egy hülye! Ez 
ebben a szakmában nőtt fel és annyit 
nem lehet rábízni, mint egy gyakor­
nokra. . . Mert ez az ember egy hülye!

Kisasszony: Meg volt hülve szegény . . .
Krémer; Mi az, hogy meg Volt hülve? Ami­

hez ö hozzányúl . . . Múltkor is mit csi­
nált azzal a korpával. . . Nem azért mon­
dom, de nekem több van a korpából a kis- 
ujjamban, mint neki a fejében . . .

Kisasszony: De Krémer úr, azért a főnök 
úrnak ne szóljon!

Krémer: Hát nekem semmi közöm hozzá... 
Pedig szavamra mondom, megérdemelné, 
hogy kirúgják innen! Mert ez a Levél 
egy hülye... Ez nem tudja, hogy ml az 
a repce, ez nem tudja, hogy mi az a 
bükköny, nem tudja, hogy mi az a csil- 
lagíürt. . .

Kisasszony: Miért, maga tudja?
Krémer: Tudni éppen én se tudom, de hogy 

jövök én őhozzá... én még megtanulha­
tom!

Kisasszony: Hát a Levél úr is megtanul­
hatja még, ha igyekszik!

Krémer: Ha igyekszik?
Kisasszony: Igen!
Krémer; Hat mondom, hogy sose fogja tudni!
Kisasszony: Mondja, Krémer úr, de őszin­

tén, miért haragszik úgy erre az em­
berre?

Krémer; Még ne is haragudjak rá? Nem 
dolgozik semmit, még azt is én csiná­
lom. . . És valahányszor javítást kérek 
a főnök úrtól, mindig azt mondja, hogy 
addig nem tudja megadni, amíg a Levél 
is itt van . . .

Kisasszony: Ja úgy ... (Feláll.) Hát én me­
gyek a postára! A főnök úr a Futuránál 
van, próbálja fölhívni! (El.)

Krémer (egyedül): Na Levél, most fognak 
kirúgni! (A telefonhoz megy ,és tárcsá­
zik.) Halló . . . Futára? . . . Vari szeren­
csém, itt Sugár terménybizományi iroda... 
Kérem, a Sugár Ernő úr felment az urak­
hoz ... a terményosztályon. . . még ott 
van? Kérném a telefonhoz... Halló... 
Alászolgája, itt Krémer. .. Vettem egy 
kötés tengerit májusra. . Még nincs 
itt... tetszett már olvasni? igen, a ceg­
lédi állomáson... Én már a forgalmi
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irodával is beszéltem . . . Tönkreégett az 
egész .. . Alászolgája. (Leteszi a kagylót.)

Levél (félve bejön, örül, hogy csak a kollé­
gáját találja); Alászolgája!

Krémer: Jó napot, Levél! Na. mit végzett.
Levél (szigorúan): Mi az., hogy mit végez­

tem?
Krémer; Kérdem, hogy mit végzett Szajolon?
Levél: Hát tudja mit. Szajolon végeztem az 

első elemit! Mi maga, egy főnök?
Krémer: Nézze, Levél, velem maga ne be­

széljen így! Én tudom, hogy maga mit 
csinált Szajolon!

Levél: Hogy-hogy mit csináltam, hát költ­
séget! Az ember kiutazik vidékre... jár 
neki egy ebéi, egy vacsora, jár neki az 
a másodosztály, nem igaz?

Krémer: Miért, maga másodosztályon uta­
zott?

Levél: Azt éppen nem mondom!
Krémer: És mégis felszámítja?
Levél: Na hallja, délben ettem egy sós- 

heringet és felszámítok egy nagymenőt! 
Az ember töri magát, még ne is keres­
sen?

Krémer: Hát mondja, milyen volt a Wiener 
Béla áruja?

Levél: Meg voltam lepve! Nem is képzeli, 
milyen jó sörárpát gönnolt nekünk ez a 
kis dadogós ember . . .

Krémer: A Wiener dadogós? De miért? 
Hisz egész folyékonyan beszél!?

Levél: De igenis dadog, Krémerkém! Csak 
folyékonyan beszél, hogy ne vegyék rajta 
észre!. ..

Krémer; Nézze, Levél, maga itt beszélhet 
akármit! Én tudom, hogy maga büdös 
sörárpát vett át Szajolon!

Levél (ijedten): Krémer! Ki mondta ezt ma­
gának?

Krémer: Mellékes! Tudom! Mondja, hogy 
lehet valaki ilyen ügyellen?

Levél: Hát kezdjek egy asszonnyal és húz­
zam fel az ablakot?... Krémerkém, ha 
a főnök úr megtudja, én el vagyok 
veszve... Az állást már nem bánnám, 
de a fizetés az hiányozni fog .. . 

rémer: Magának? Azt mondják, annyi 
pénze van. hogy nyakra-főre vásárol. .. 

evél: Mondja már, hogy vettem a nya­
kamra egy sálat, meg a fejemre egy ka­
lapot ... Az emberek olyan irigyek . .. 
Különben is, ha nem tudná, vőlegény va­
gyok . . .

rémer: Ezt tényleg nem tudtam! És hogy 
nősül? Szerelemből?

Levél: Debrecenből... Egész csinos hozo­
mányt kapok . .. 

rémer: És a lány?
tevéi: Az nem olyan csinos... Nem mon­

dom, az arca az valamikor szép lehetett...
K émer: Maga ilyen anyagias ember? Ve­

gye tudomásul: a pénz nem minden.
í véi: Tudom. Bútor is kell... Ne féljen, 

tesz az is. Csak ezt az árpaügyet úsz- 
szam meg, nem fogok cserélni a dalai 
lámpával.

rémer: Hát bennem megbízhat!,.. De 
mondja, hozott egy jó mintát?

Levél: De milyen nehezen jutottam hozzá! 
Hiába, egy ilyen ritka áru ... Itt vannak 
a Rózsáék. egy ilyen nagy cég és nincs 
az irodájukban egy szem sörárpa!

Krémer: Lehet, hogy van, csak nem akartak 
adni!

Levét: Ezt rámbízhatja! Én azt mondtam, 
hogy vevők volnánk rá .. . Olyan jó árat 
mondtam be a főnök úr nevében . . -

Krémer: Pardon! Hogy jön maga ahhoz?
Levél: Hát mit meg nem tesz az ember az 

állásáért máma? Baj az, ha én másfél 
pengőt többet ígérek a napi árnál?

Krémer: Hát hogyne volna baj! Képzelje el, 
hogy szaván fogják és maga elé tesznek 
egy kötlevelet!

Levél: Mondja már. hogy aláírtam! Jegy­
zem én a céget?

Krémer: Még csak az hiányzik...
Lavél: Na látja!... Megyek a Kertész Im­

réhez, hát ott akadt egy minta, viszont 
az nekem nem kellett . . .

Krémer: Miért nem kellett?
Levél: Szaga volt!
Krémer: Levél! Maga egy ilyen szakértő?
Levél: Ha nem vagyok beteg?... Végre a 

Hitelbanknál kaptam! (Mintát vesz elő 
az aktatáskájából és az asztalra teszi.)

Krémer: Hát nézze, én nem szólok a főnök 
úrnak semmit! De valamit mondok ma­
gának! Maga már itt annyi hibát csinált... 
Miért várja azt, hogy felmondjanak ma­
gának? Próbáljon egy állás után nézni!

Levél: Ezzel a tudással nehéz lesz . ..
Krémer; Egy állást még mindig lehet kapni! 

Hallom, hogy a Lászlóék is keresnek egy 
embert!

Levél: Kérdés, hogy az ember mit kereshet 
náluk!

Krémer: Mit kérdezi ezt? Tddja. hogy jól 
állnak.. . Annyit csak fog kapni, ameny- 
nyit a képességei után megérdemel!

Levél: De annyiból én nem tudok kijönni!
Krémer: Hát menjen a Nagelékhoz! Tudja 

milyen gavallér cég... Ha azt fogja 
mondani, hogy maga hat évig dolgozott a 
Sugár Ernőnél, akkor gondolkozás nélkül 
felveszik!

Lev.éh És mi lesz, ha aztán gondolkozni fog­
nak? Nem. kérem, én innen nem me-

IGAZI KÁLVÁRIA,
amit egyes előfizetőink járnak, ha 
költözködnek s címük megváltozik. 
Sajnos akadnak egyes lapkézbesítők, 
akik elfelejtik az új címet. Sokszor 
előfordul, hogy az előfizető maga 
nem jelenti be a címváltozást. így 
történik meg, hogy hetekig nem kapja 
a lapot. Minden kellemetlenségnek és 
bosszúságnak elejét lehet venni. Ezért 
arra kérjük, hogy ha címe megváltozik, 
arról értesítsen bennünket. Levelező­
lapot küldjön kiadóhivatalunknak s 
ezen írja meg régi és az új címét.
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:yek el . . Igaz, hogy sok a munka, de 
■n úgyse csinálom .. .

Krémer: Hát ez az! Látja, én egész más 
zemmel nézném magát, ha legalább ko- 
nolyan venné a munkáját ... Mondja, 
módónképpen miért nem dolgozik maga?

Levél: Úgy vagyok vele, hogy hétköznap 
iem szeretek dolgozni. ..

Krémer: És vasárnap?
evél: Hát akkor nem is kell!

Krémer (dühösen): Hát rendben van! De 
egye tudomásul, hogy ez az utolsó eset, 

imikor hallgatok! Mégis lehetetlen, hogy 
gy felnőtt ember ilyesmiket csináljon, 

nint ez a szajoli árpaügy!
Levél: Hallja, ha az ember náthát kap a 

vonaton... Nem éreztem a szagát!
Krémer: Mit kell azt érezni, nem elég azt 

ütni? A jó árpa mindig világos... Az a 
iirárpa, amelyik dohos, az egyúttal 

barna is!
Levél: Na és ha barna? Barna sör nincs?... 

Különben is az árpát nem láthattam tisz­
ait . . .

Krémer: Nem láthatta tisztán? Miért? 
evél: Árpa van a szememen!... (Mutatja.)

Főnök (be): A, Levél úr, maga megjött...
I evél: Jó napot kívánok, főnök úr!
Főnök: Krémer úr, kérem, az íróasztalomon 

alá! egy céglistát, lesz szives lel­
nem az információs irodát és információt 
'.ér ezekről a cégekről!

Krémer: Igenis!
Főnök: De kérem, ez sürgős!
Krémer: Azonnal megleszek vele! (Magában.) 

Na Levél, most fognak kirúgni! (Jobbra el.)
Főnök: Hát mondja csak kérem, amiért az a 

katasztrófa történt, magának már muszáj 
ilt elkésni?

I evél: Katasztrófa? Honnan tetszik tudni?
Főnök: Honnan tudom? A Krémer úr is 

mondta!
Levél (magában): Mit csinált nekem ez az 

ember!? . . Főnök úr kérem, én nem lát­
ón a szememen a náthától...

Főnök: Hallatlan! Egyszer akadok én Svájc­
ién egy jó vevőre és tessék, ilyen szeren- 
sétlenség történik nekem Cegléden!

Levél: Pardon, ionok úr! Cegléden még csak 
kezdődött a baj!

Főnök: Hát hol támadt a tűz?

Hölgryelc
K lap olvasói közül bizonyára sokszáz hölgy 
vágyódik komoly kereset után, amely hosszú 
evekre biztosítja kenyerét. Mi keresünk 
lehány intelligens és vasszorgalommal meg­
áldott hölgyet abból a célból, hogv néhány 
havi munka után vidéken önállósítsuk, 
tgyanúgy Budapesten is. Ajánlatokat e lap 
- 'adóhivatalába kérünk eddigi foglalkozás, 

r -saládi állapot megjelölésével „Öröm­
nél dolgozom” jelige alatt.

ff>

Levél: Abonyban! Engem elöntött a forró­
ság, én nem láttam a szememen .. . 
Abonyban tört ki!

Főnök: Ne beszéljen marhaságokat! Először 
is az a vonat nem visszafelé futott, másod­
szor pedig nem lappangott, hanem várat­
lanul történt az egész!

Levél: De igenis lappangott! Főnök úr ké­
rem, Ceglédtől egészen Abonyig lappan­
gott! ...

Főnök: Mondja, maga megőrült? Ilyen hü­
lyeségekkel izgat engem, amikor az egész 
szállítmány odavan!

Levél: Az egész szállítmány? Ez túlzás... 
Ha sokat mondok, nyolc százalék ...

Főnök: Honnan tudja, hogy csak nyolc szá­
zalék?

Levél: Hát lehet, hogy hattal is megússzak! 
Mert az árpának baja van, az biztos, de 
az egész százötven mázsa... á, az ki 
van zárva ...

Főnök: Hát maga már látta az árpát?
Levél: Hogy-hogy láttam? Hát én vettem át 

és ott aludtam rajta egész éjjel a kocsi­
ban ... (A minta után nyúl.)

Főnök: Hát azért késett úgy el! Te jó Isten... 
Levél, maga képes volt a tehervonattal 
utazni?

Levél: Miféle tehervonattal? Én? Tessék a 
számlám, benne van a másodosztály . . . 
(Keres a zsebében.)

Főnök: Hát akkor miket beszél itt össze-visz- 
sza? Én azt hiszem, hogy magának ez az 
eset elvette az eszét!

Levél: Hát ez igaz! Főnök úr kérem, én már 
nem tudom, hogy mit csináljak . . .

Főnök: De mit van azért úgy oda? Minden­
esetre kellemetlen, de most már úgyis 
mindegy!

Levél: A főnök úr nem bánja?
Főnök: Mit bánjak rajta? Elvégre a MÁV 

köteles megtéríteni a káromat!
Levél: Hát ez biztos! Én mondtam a kalauz­

nak, hogy húzza fel az ablakot!...
Főnök: Levél, maga megörült!
Krémer (be): Főnök úr kérem, az információk 

ki vannak írva!
Főnök: Ja! És milyenek?
Krémer: Mind príma, csak a Böhm és Feke­

téről nem tudnak biztosat! Jelenleg a cég­
nek mindkét főnöke nősül!

Levél: Hát akkor az nem príma!
Főnök: Mit szól, Krémer úr, ennek az em­

bernek a szajoli sörárpa elvette az eszét!
Krémer: Esküszöm, ez nem volt nehéz! 

Amennyi neki volt. . .
Főnök: Az a mániája, hogy ő tehet a sze­

rencsétlenségről!
Levél: Mániám?
Krémer (boldogan): Főnök úr kérem, én ér­

tem az egészet! Tudniillik a Wiener dohos 
árpát szállított nekünk Szajolon . . .

Levél: Hát aztán? A főnök úr ezt már tudja!
Főnök: Mit tudok én?
Krémer: ...és kérem, ez az ember még min­

tát se pecsételt, csak átvette a büdös sör- 
árpát . . ,

Levél: Mondja, mit árulkodik folyton? Ha 
átvettem, hát átvettem, és kész! A MÁV 
majd megfizeti... igaz. főnök úr?
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Főnök: Még mindig nem értem! Levél, magá 
dohos árpát vett át Szajolon?

Levél (magában): Jaj, Istenem, hát nem 
tudja? hát akkor, mit beszélek én?

Fiatalember (aktatáskával be): Alászolgája! 
Sugár Ernő urat keresem!

Főnök: Én vagyok, kérem! Tessék!
Fiatalember: Van szerencsém... Kérem, én 

a Rózsa és Társától jöttem a sörárpa 
végett.. .

Főnök (Levélre néz).
Levél (fiatalemberhez): Nem reflektálunk rá!
Főnők: Levél ár, miféle sörárpa?
Levél: Mit tudom én! (Fiatalemberhez.) Nem 

reflektálunk rá... Na, alászolgája! (Tusz­
kolja kifelé.)

Főnők: Hát miről van szó?
Levél: Majd én ezt elintézem, főnök úr... 

(Fiatalemberhez.) Kérem, az üzlet tárgy­
talan, mert közben másfelé orientálód­
tunk . .. (Tuszkolja.)

Főnök: Levél, azonnal mondja meg: ki ez 
az ember!?

Levél: Most látom először... (Fiatalember­
hez.) Nem hallja, hogy orientálódtunk? ... 
Alászolgája!

Fiatalember (főnökhöz): Kérem, én azért jöt­
tem, merthogy a Levél úr volt nálunk sör- 
árpa után érdeklődni. ..

Levél: Fogja be a száját!... Főnök úr ké­
rem. én nem voltam sehol . . . Na. mars 
kifelé!

Fiatalember: Kérem, veiéin ne tessék kia­
bálni!

Levél: Ha nem megy azonnal, még pofon is 
ütöm! Nem érti, hogy nem kell az árpája?

Főnök: Levél, maga beteg?
Levél: Már nem!... (Fiatalemberhez.) Na 

menjen hát, mert a fejéhez vágok egv fő­
könyvet !

Főnök (fiatalemberhez): Hát mondja kérem, 
mit akar?

Fiatalember: Kérem, mi nem tudtunk mintá­
val szolgálni, mert nem volt ajánlatunk . ,. 
De most vettünk egy uradalomtól azon­
nali szállításra háromszáz mázsa első­
rendű sörárpát ..,

Főnök: Kérem, erről beszélhetünk! Kérdés, 
mit kérnek érte!

Fiatalember: Ab állomás, huszonkét pengő!
Főnök: Huszonkét pengő? Hát azt hiszik, 

hogy hülye vagyok én?
Fiatalember: Kérem, a Levél úr mondta ezt 

az árat . . .
Főnők: Sörárpáért? Levél, maga huszonkét 

ipengőt ígért sörárpáért?
Levél: Hát ígértem? Szavamra, ha ez az em­

ber normális, én még ma kolostorba vo­
nulok ...

Fiatalember (a táskájához nyúl): Elhoztam a 
mintát is ...

Levél: Ezt az embert én lelövöm . . . Rászá­
nok két esztendőt, de lelövöm . . . Na, 
megy vagy nem megy? •

Fiatalember: Kérem, engem Rozsa úr kül­
dött ... , , ,

Levél: Mondja meg a Rózsa úrnak, hogy 
küldje máshova... Na, mars kifelé! (Ki- 
tuszkolja.)

kell használni, amelyet a leg­
többen utánoznak, ha siker­
telenül Is. Biztos, enyhe táj-
dulommentes hatás Jellemzi az

ARIIN
pici hashajtó dragéekat. Este 2-11 szem Artlnt 
bevéve reggelre kellemes ürülíst biztosit.

Főnök (a fejét fogja): Csak tudnám, hogy 
miről van szó!

Krémer (előlép): Én meg fogom magyarázni! 
A Levél azért volt a Rózsa cégnél, hogy 
kapjon egy jó árpamintát .. .

Levél: Krémer!
Főnök: Hát mi történt?
Levél: Semmi!... (Integet, hogy hallgas­

son.)
Krémer: Mert kérem, ez az. ember félt az 

igazi mintát megmutatni a főnök úrnak, 
merthogy az az árpa büdös voll . .

Levél: Fogja be a száját!... Főnök úr, ez 
rágalom!

Krémer: Ne beszéljen! A kisasszony nekem 
elmondta az egészet! Az árpának szaga 
van!

Levél: Szaga van magának!
Főnök: Hát mintát nem hozott belőle?
Levél: Nem hoztam? Hisz itt van! (Az asz­

talon levő mintazacskóhoz nyúl.) A minta 
príma!

Krémer: Az nem a szajoli árpa! Azt a Hitel­
banktól hozta! (Felkapja a Levél irattás­
káját. kivesz belőle egy másik mintazacs- 
kút és átadja a főnöknek.) Tessék!

Levél (kétségbeesetten): Én nem láttam a 
szememen a náthától...

Fönijk (vizsgálja mintát): Te jó Isten! Még 
jó, hogy ez az árpa megégett!

Levél: Megégett?
Főnök: Miért, maga nem tudja?
Levél: Mit, kérem?
Főnők: Szerencsétlen! Cegléden a tehervo­

nat belefutott egy szerelvénybe és a mi 
szállítmányunk megégett!

Levél (a fejéhez kap): Hát azért fogja meg­
fizetni a MÁV! . . . Hát akkor nincs semmi 
baj!

Főnők: De Levél, maga gazember, én magat 
ki fogom rúgni! Maga átvette ezt az ár­
pát, hisz ennek olyan szaga van, hogy az 
rémes!

Levél: Hál hogyne volna szaga, mikor meg­
égett!?

Függöny.
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regényes

Aki 37-féle állati hangot utánoz

Egyik . irosiigeti mutatványbódéban lép 
•:i esténként Oltay Ede, aki szomorúan néz 

ideg időjárás ele, amikor megint kétessé 
óik .1 megélhetése. Olyan sok regényeset 
illottam róla. hogy elhatároztam, telkere- 

ii. X sóbányai villamos egyik megállójától 
í r un lerenyire hatalmas grund terül el, 

■;t rö.sen foltozott kerítéssel, részint 
íviarat nélkül. -X vadregényes területet 

" ■ v.i-: :,irki:iák, amelyek közül t'eltünik egy 
mazkai körülvett cirkuszkocsi. Ebben 

lakik Oltay.
Dél van, de élet nem látszik a kocsi 

Mintán négy rozogának látszó lép­
ni teliépek, látom, kulcs van a kocsi ajta- 

■ ián. Kinyi-<im. A kocsi végén, keresztben 
Helyezett -gyón, az igazak álmát alussza 

Ede mester.
Helkeltem. Megvárom, míg kissé magához 
r is újra telmászok a kocsiba. Elől fél­

méter konyha, tűzhellyel és edényekkel. A 
következő méter öltöző és a kocsi vége az 
ágy.

- Itt lakom télen-nyáron már kilenc éve 
mondja Oltay, mégpedig feleségemmel 

■gyütt.

És hol van ilyenkor a felesége? — kér­
dem. Dél van, hideg a tűzhely és lestől a 
rendetlenség.

Dolgozik — mondja Oltay. — Fényező­
nő egy bútorgyárban. Többet keres, mint 
én, mert 56 fillér órabére van. Ö is artista 
volt.

Oltay nem öreg, csak első percben hittem 
annak. Ugyanis hiányzanak a fogai és arca 
ráncos, ö úgylátszik olvasott a gondolataim­
ban, mert kérdés nélkül felelt:

-- Nem vagyok öreg, asszonyom, a fogai­
mat egy orosz ütötte ki a háborúban. Van 
is kis és nagy ezüst vitézség! érmem. A fe­
leségem fiatal nő, alig harmincegy és rá­
mutat a talon egy nagyon csinos és elegáns 
fiatal nő fényképére. — Eredetileg német 
nevelőnő volt. Akkoriban, ennek nyolc éve, 
én a törpéknél léptem fel a vurstliban. Ö is 
odajárt kis növendékeivel és megismerked­
tünk. Megszerettük egymást és ő elhatározta, 
hogy artista lesz és hozzám jön feleségül. 
Kötéltáncosnő lett és fogaival harminc mé- 
-erre húzták fel. ltne, itt van róla egy újság­
cikk. — Sárgult újságpapírról olvasom egy 
1929. artistavizsga beszámolóját: Oltay Ed- 
várdné fogművésznőnek nagy sikere volt. 
Felhúzták a levegőbe — természetesen a fo­
gához erősített napernyőn. es ebben a 
kellemes helyzetben levetkőzött. Amikor 
márcsak a rózsaszínű artistatrikó íeszült 
rajta, a karzatról egy stentori hang rákiál-
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it: Tessék folytatni, nagysád, ne zse-
mrozza magát! - Oltayék jót mulattak ezen 

cikken. Azonban egyszer baleset érte és 
ithagyta szépen ívelő pályáját. Hétköznap 
lunkásnő, vasárnap háziasszony . . .
Kérem, Oltayt, meséljen egy kicsit a mult­

iról. Hogyan történt az, hogy most csak 
ven szűkösen, keservesen tud élni?

Ma nálunk minden vándorcirkusz 
gbukik. Mi az oka, nehéz ponto- 

megmondani. 6ti ezzel a kocsival vala- 
vur a környező államokat is bejártam. Ez 

e öcsi hatvan esztendős, benne születtem én 
é négy testvérein. Apám erőmű vész volt, 
a ám táncosnő. Ami az iskoláztatást illeti, 
b nünket úgy tanítottak, hogy ha valami 
nagyobb helyen két-három hétig voltunk, ad­
ag iskolába jártunk. A sógorom cirkusztulaj- 
donos és nővéremnek három háza is* van. 
Most állatseregletük van. kígyók, krokoűilu- 
sc k, majmok. Én nem érintkezem velük. 
E . edül élek itt tisztes szegénységben a fe­
le egemmel. Már mint kisfiú artista voltam, 
az in szüleim fűszeressegédnek adtak. De 
éi isszatértem ősi foglalkozásomhoz. Tudok 
ni létül, bolgárul, románul, oroszul és polgá­
rit is végeztem. A hangutánzást egy külföldi 
árlistától tanultam, aki nálunk lépett fel. A 
rádióban is többször szerepeltem és a ma- 

, gyár filmekben én vagyok az állathang.
Valóban, Oltay csalódásig híven ugat, íü-
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Urkuszköcsi, amely lukas Is, konyha Is, 
öltöző Is ( \Vellesz Ielvételek)

tyül, nyávog, beszélget önmagával papagáj­
hangon. ..................

Rendkívül sajnálja, hogy a filméit olyan 
ritkán adnak szerepet állatoknak.

Amint itt ülök ebben a cirkuszkocsiban, 
amelyben egy nemzedék élete játszódott <e. 
ma, Budapesten, három percnyire összkom­
forttól, melegvizes és központi íűtéses luka­
soktól. amint Ede mester elmondja, hogy a 
szép nyári napokon abban a kis kertben 
alszanak, amelyet ők ültettek a kocsi körül 
és néha éjjel az eső veri be őket és bo,dogok 
... elégedettek, ha megvan a létminimumuk és 
milyen kedves a telek háziasszonya, mert 
nem kér semmiféle bért azért, hogy ideállí­
tották kilenc év előtt a kocsijukat . . . érzem, 
mennyire relatív dolog a megelégedés. Fény­
képek borítják a kocsi falát és a tarka ruhák 
nyugodtan férnek el a főzőedények és tan> c- 
rok szomszédságában. A nap gyönyörűen süt 
ezen a délelöttön és Ede nevében kívánom, 
hogy jó sokáig ne legyen még hideg. A film­
írókat pedig szépen megkérem, hogy Hím­
jeikbe ezentúl nagyfontosságú állathangokat 
minél gyakrabban iktassanak bele. hogy Edé­
nek télen is legyen gágogni, nyefítem és 
oroszlánbödülni valója. Fülöp Margit
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Hirtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csuk 
abban ni etilben adunk válásit, ha a levélíró e(iy 
megcímzett ét IcIbélgegzeU válasiborllékol küld. 
4 nekünk szóló levelei hjy lesték megcímezni: , Deli leit" szerkesztőségének, tíudaf/csl, Dohány uccn li. Felvilágosítást kérek.

Kéziratokat nem önünk meg és »finml 
körűiméinek körüli sem küldünk vissza

Nagy István, Bp, (223.) Meg akarta változ­
tatni a birtokában levő kötvényen a kedvez­
ményezett nevét. — Kérjük, hogy kötvényét 
eg\ nyilatkozat kíséretében küldje be hoz­
zánk. A nyilatkozatban írja meg, hogy az 
eddig, kedvezményezett helyett ki szerepel­
jen a kötvényen.

Hotel. (244.) Hördüljön kérésével bár­
melyik nagyobb utazási irodához. Címüket 
a telefónkönyvbeti megtalálja.

Papírdrágulás. (124.) A papírgyártás és 
robbanószerkészítésnek közös nyersanyaga 
van: a cellulózé. Áttetsző, színtelen, szag­
talan anyag ez, amelyet most a háborúra 
készülő államok, egymással versengve, vá­
sárolnak fel. A nagy kereslet következtében 
az ára egy év leforgása alatt megsokszoro­
zódott és a katasztrofálisán magas árat a 
papírgyárosoknak is meg kell fizetniük. A 
gyárosok természetesen áthárították a drá­
gulást és felemelték a papiros árát, amely 
már 80 százalékkal magasabb, mint rövid 
idővel ezelőtt volt. Legsúlyosabban a lap­
kiadók érzik meg az áremelkedés hatását. 
Sok külföldi lap tönkrement. Franciaország­
ban háromszor is felemelték az újságok 
árait. Nálunk viszont — a lapvállalatok rá­
fizetéssel dolgoznak.

27. éves özvegyasszony. (436.) ön söté 
tebbnek látja helyzetét a kelleténél. Ideálja 
szereti Önt, s úgy látjuk, csupán büszkéi- 
kedni akart, amikor azt a másik hölgyet em- 
Illette. Ha komoly lett volna az ügy, ha el 
akart volna menni a randevúra, akkor azt 
nem közölte volna Magával. Itt. ezen a pon­
ton nincs aggodalomra oka. Hanem három­
éves udvarlás után már nyilatkozhatott volna 
az illető úr. Persze, így kényelmesebb szá­

mára a helyzet; csak éppen máinak a hó­
napok, suhannak az évek anélkül, hogy Ön 
biztosítva láthatná a jövőjét. Egy kis női 
praktikával éreztesse vele, hogy ön számit 
a ... heppiendre.

Példányonkénti vásárló. (132.) Nem lehet 
bejutni, mert kizárólag színészek szerepel­
nek.

Vasutas lánya. (512.) A kitágult, pórusos 
bőrt az ajánlott folyadékkal kezelje. Még két 
hétig használja a megadott utasítás szerint. 
A kérdezett púder nem ártalmas.

Sz. V. Páciens. (438.) Kedvünk volna azt 
üzenni, hogy haragszunk Önre! Oly köny- 
nyedén dobálódzik fiatal, szép életével, 
mintha az holmi lyukas garas volna! Bíztató 
szót vár tőlünk, bátorítást olyasmi elköve­
tésére, amelyet saját maga kárhozatosnak 
tart s eleve elítél, fis milyen csicsergő han­
gon ! Milyen játékos könnyedséggel! Ha sza­
vainak csak a muzsikáját hallanánk, azt kel­
lene hinnünk, hogy holmi kis társasági plety­
kát közöl velünk. De itt egy kicsit többről 
van szó. Az illető úr 43 éves, szemben az 
ön 17 évével. És azonkívül nős és azonfelül 
semmit sem ígér Magának. Node ennél aztán 
többre becsülje önmagát! Akármennyire is 
szerelmes az illetőbe, sürgősen szakítson meg 
vele minden kapcsolatot. Fog ön találni más 
tértit. Olyant, aki annak rettdje-módja sze­
rint karikagyűrűt húz az ujjúra, fis feltétle­
nül és haladéktalanul közöljön mindent édes­
anyjával.

Vonz a színpad. (448.) Bizony megértjük 
szülei aggodalmát. Fiatal lánynak kockázatos 
vállalkozás, amibe bele akar fogni. Hiszen 
csak az első állomás lenne, s onnét ki tudja 
hová vezetne útjuk. Még férfi számára is bá­
torságot, s alapos megfontolást kíván, hogy 
nekivágjon-e egy olyan ismeretlen világnak, 
ahol, ha bajba kerül, se hozzátartozójához, 
se jóbaráthoz nem fordulhat segítségért. De 
ha mindenáron menni akar, akkor édesapja 
előbb feltétlenül érdeklődjék a zenészek szö­
vetségében, vájjon a szóbanforgó vállalkozás 
anyagilag és erkölcsileg megbízható-e.

B. Jánosné. Szeged. (514.) A szőrirtás teljes 
eredménnyel és felelősséggel végezhető dia­
thermies kezeléssel. Nem fájdalmas és semmi­
nemű látható nyomot nem hagy maga után 
Mi is üdvözöljük és köszönjük szíves elis­
merő sorait.

IS 27 jeligére. (450.) Abban téved, hogy ot 
átnézik a leveleket. Továbbá: még azt sem 
merjük tanácsolni, hogy újból írjon az illeti 
úrnak; hiszen nincs kizárva, hogy házaséin

KÉZBESÍTŐKNEK 
NINCS JOGUK HITELEZNI,

mert a biztosító társasággal kötött szerződé 
síink értelmében a biztosítási díj mindenkor 
előre fizetendő, ezért arra kérjük igen tisz 
telt Előfizetőinket, hogy a lap árát tnindo 
a kézbesítés alkalmával szíveskedjenek ki 

fizetni.
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bur. Ön megtette a magáét, amikor irt neki, 
must már rajta a sor, hogy akarja-e folytatni 

...;úti ismeretséget. Tudjuk jól, hogy sze­
relmes szívnek nem könnyű megfogadni az 
ilyen tanácsot, annyira azonban mégis fe­
gyelmezze magát, hogy három-négy hétig 
ne ismételje meg az első levelet. Aztán, ha 
nagyon muszáj, jelentkezzék újból, persze 
csak abban a formában, hogy két, vagy há­
romsoros levelet ír és kifejezi aggodalmát, 
hogy az első levelet talán nem kapta kézhez.

Judith. (620.) A zsíros bőrterületeket gőzölje 
másodnaponként és utána durvaszálú kendő­
vel frottirozza le az arcot. Napjában többször 
simítsa át a pattanásos részeket 2 százalékos 
salicyt-alkohollal. Kénes szappant használjon 
a mosakodáshoz, a víz mindenkor meleg le­
gyen. Kerülje a fűszeres, forró ételeket, alko­
holos italokat. Sokat legyen szabad levegőn.

E-r. (452.) Sorsuk már sokkal jobban egy­
másba fonódott, semhogy szakításra gondol­
hatnának: ebből a szempontból kell vizsgálni 
bonyolult helyzetüket. Hármas bonyodalmat 
látunk. Teljesen egyikük sem egészséges. 
Aztán itt van a házasságok oly gyakori ke­
rékkötője: a csekély jövedelem. Végül pedig, 
ami talán a megfelelő jövedelem hiányából 
íolyik: a fiú húzódozása a házasságtól. Ha­

rri akadály, három clválasztófal. De az aka­
dályokat félre kell tolni, a falaknak le keli 
omolniuk, feltétlenül és szükségszerűen, mert 
Önök már nem válhatnak el, az Önök szá­
mára egy megoldás létezik: a házasság, 
önöknek az események sorozata belcivódott 

I lelkűkbe, ott él a szivükben és elválaszt­
hatatlan lényüktől. Mit tegyen Ön, kérdi tő­
lünk. A sok apró gyöngédség és figyelmes­
ség helyett, amivel elhalmozza a szeretett 
férfit, inkább legyen neki segítségére abban, 
hogy megfelelő jövedelemhez jusson. Ha 
myagilag megteremtődik házasságuk lehető- 
'ége, a fiú nem fog elzárkózni, nem is zárkóz- 
hatik el. De most azonban, elsősorban is 

:on igyekezzenek, hogy egészségük teljesen 
helyreálljon.

K-lln. (454.) Most már szánja-bánja, hogy 
■ csapta a fiút. amikor elhallgatta, hogy dol- 
izik és azt mondta neki, hogy ,„házilány", 

fiú ugyanis napközben már többször ke­
fe önt és persze nem találta otthon. Este. 
ikor találkoztak, érdeklődött, hogy hol 
t. merre járt abban a bizonyos időben, s 

i kénytelen volt egy újabb füllentést kita- 
I ti, hogy kimásszon a csávából. Bizony, ez 
h van! Egy hazugságból, füllentésből száz 
s iletik, a százból ezer. Az erkölcsi okokon 
kívül már csak ezért sem érdemes a nem 
igazat mondaniI

Kétségbeesett 17 éves leány. (622.) Bőr- 
e áltozást házilag eltüntetni nem lehet. Egy- 
s. rű szakorvosi beavatkozással nyom nélkül 
is églegesen kiirtható. 2. Kérdezett bőrápoló- 
k a igen jó hatású.

la akácok. (432.) Annyi lelki finomságot 
át el levele, hogy egyedül annak alapján 
b an kijelenthetjük: bizonyos, egészen bi- 
z , os, hogy ön meg fogja találni a komoly 
fi it, a becsületeset, az igazit, ön elvált 
• zotiy, node ebből, egyedül ebből még
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semmi sem következik, ami Őn ellen szólná. 
Balszerencséje csupán az, hogy eddig olyan 
férfiak kerültek útjába, akik könnyű prédá­
nak tekintik az elvált asszonyt. De valahogy 
azt ne , higgye, hogy minden férfi így gondol­
kozik. Van még hál’ istennek szép számmal, 
aki lélek után vágyódik, meleg szív után. 
csöndes szóra szomjazik, ragaszkodást ke­
res és nem illanó kalandot.

Modern fiatalasszony. (121.) Gyakran lát 
házuknál uzsonnavendégeket és vacsora 
utáni bridzstársasúgot. Ezzel kapcsolatban 
aziránt érdeklődik, hogy ilyenkor a terítésnél 
mellőzheti-e az abroszt, mert önnek jobban 
tetszenek azok a kisebb-nagyobb csipketerí- 
tők, illetve recc- és filémunkákból előállított 
kendöcskék, amelyet külön-külön helyezitek 
minden teríték alá. Igaza van, az asztaiteri- 
tésriek ez az új módja igen szép és jóleső 
látvány. Azonban felhívjuk ügyeimét, hogy 
csupán olyan asztalt szokás ilyen csipkedisz- 
szei megtéríteni, amelynek üveglapja van. 
Kevés polgári háztartás rendelkezik ilyen 
iiveglapú asztallal. Az általános, falapú ebéd­
lőasztaloknál pedig csak terítsünk meg to­
vábbra is a mindig gyönyörű és ugyancsak 
mindig divatos damasztukkal, vásznakkal és 
maderahímzésekkel.

Egy dolgozó menyasszony. (123.) Vőlegé­
nye ragaszkodik ahhoz, hogy házasságköté­
sük előtt hagyja ott évek óta betöltött állását, 
ön azonban aggódik és arra gondol, hogy a 
mai bizonytalan világban eljöhet a nap, ami­
kor férje kereset nélkül marad, fis akkor mi

A múlt számban közölt keresztreltvény 
megfejtése

Vízszintes sorok: 1. Lahoro királya. 13. 
Ida Lupino. 14. Apu. 15. Sóhivatal. 16. Bed. 
17. Zsa. 18. Atala. 19. Iri. 20. Ts. 21. Ural. 
22. Tno (ont). 23. Fás. 25. Áldva. 27. Eger. 
29. Al. 30. Inai. 32. Herr. 34. Kizá (ázik).
35. Enont (Mone). 37. Antali. 39. Am. 40. No­
vember. 42. Alp. 44. Csáki szalmája.

Függőleges sorok: 1. Liszt Ferenc. 2. Adós­
ság. 3. Haha. 4. Öli. 5. Ruvarh (bravúr). 6. 
Opata. 7. Kitalál. 8. Inai. 9. Roland. 10. Lapí­
tani. 11. Ypern. 12. Audionlámpa. 24. Sehová. 
26. Viki. 2.8. Remek. 29. Arabs. 31. Az alj.
33. Tara, 36. Nos. 38. Mez. 4L Mi. 42. Aá.

Jutalmazott meflfejtők
Helyszűke miatt csak a jutalmazottak tel­

jes nevét és a helység kezdőbetűjét közöljük.
A keresztrejtvény helyes megfejtői közül 

Hoffmann Zsigmond, K. és Károlyi Endre. B. 
nyakkendőt, Hammel Józsefné, Bp. és Laka­
tos Irma, M. púderkotnpaktot. Kántor József, 
V. és Rónai Vera, Bp. levelezőlapalbumot, 
Magas Jolán csavaros írónt kaptak, az aláb­
biak pedig könyvjutalomban részesültek: 
Rosenberg Gyula. U. Bettelheim Olga, Bp. 
Nemecsek Erzsébet, M. Planck Anniimé, Bp. 
Csobolya Ágnes, V. Kiss Jolly, Bp. Vermes 
Manci, Sz. Horváth Ági, R. Szegedi Irén, s. 
Kálmán Páltlé, Bp.
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lesz Önökkel? ön ezt már bizonyára ióné; 
hányszor elmondta a vőlegényének. És hu o 
semmi szín alatt sem egyezik bele, hogy 
jövendőbeli felesége irodába járjon, ez any­
uéit jelent, hogy meg van benne az önbiza­
lom az élet küzdelmeihez és van benne aka­
rat amelynek segítségével biztosítani tudja 
mindkettőjük jövőjét.

Érv vidéki asszony. (129.) Az ön szép fe­
kete haja miatt tört ki a családi háborúság. 
Eérje tiltotta, hogy rövidre vágassa a haját, 
azt állította, hogy egyszerű falusi ember fe­
leségéhez nem illő az ilyen divathóbort, ön 
évekig belenyugodott férje akaratába, de, 
mini írja, három nap előtt mégis bubisra 
nyiratu a kontyát. Már szégyelte régimódi 
külsejét. Az ura szörnyen megharagudott és 
azóta nem beszél önnel. — Érthető, hogy 
bántotta asszonyt hiúságát az a valóban már 
régen elavult konty, de mégsem volt érde­
mes feláldozni érte a családi békét. Külö­
nösen. ha az ura így találta Magát szépnek. 
Must már csak igyekezzék bebizonyítani 
neki. hogy a bubitrizura már régen nem 
divathóbort, hanem állandó hajviselet, kivé­
ti' nélkül minden társadalmi osztályban.

Mérnökjeiölt. (131.) Elkeseredetten panasz­
kodik. hogy a lány udvarlók tömegével veszi 
körül magát, s ön gyakran úgy érzi, hogy 
„csupán egy a sok közül!" Kifakad, hogy 
nem hajlandó öt-hat fiúval együtt „versctiyt- 
futni" a lány szép szeméért. — Mindabból, 
amit közöl velünk, a történtek dacára is ki­
világlik. hogy a lány ragaszkodik Önhöz. 
Deltát akkor miért jár más fiúkkal is? Nos, 
egyszerűen arról van szó hogy gyűjti az 
udvarlókat, mert ez divatos. Gyűjti az ud­
variakat, mert ezzel akarja bizonyítani ön 
előtt, hogy szépsége, bája, egyénisége 
vonzza a férfiakat. Meg akarja mutatni, hogy 
nem függ Öntől, akad akárhány fiatalember, 
aki szívesen foglalkozik vele. Alkalomadtán 
magyarázza meg neki. iiogy a sok udvarló 
nem bizonyít semmit. Mert elképzelhetetlen 
a/, hogy egy lány életében egyszerre buk­
kan fel ,,öt-hat igazi!"

J. B. (434.) Nagyon-nagyon nehéz az ön 
fájdalmára orvosságot ajánlani. Mi. akik kívül 
állunk és szenvedélymentesen nézzük a sú­
lyos bonyodalmat, nagyon jól látjuk, hogy 
Ölt mekkora tévedésnek esett áldozatul. Ön 
nem az illető művészbe, hanem a megkapó 
művészetébe szerelmes. De ahogy már lenni 
szokott, a művész és a művészete között el­
mosódik a határvonal s innét van az., hogy 
Ön oly nagy szerelmet érez az illető iránt, 
holott még szót sem váltott vele. Higgye el, 
hogy így van ez! Önt kifejlett művészi ér­
zékkel ajándékozta meg a természet, önben 
megvan a képesség, hogy lelkesedjék, ra­
jongjon a szépért és most ennek lett az ál­
dozata. De csak addig fog vergődni, amíg rá 
nem észtnél, hogy az illető akkor adja a leg­
többet Önnek, amikor a művészetét nyújtja. 
Éhben pedig Önnek része lehet bármikor 
anélkül, hogy személyes kapcsokba kerülne 
vele. 2. A többi kérdéseit pedig intézze a 
rádióhoz.

Gyámoltalan 20 éves fiú. (127.) Leveléből

azt vettük ki, hogy ön eszes, okos, jómodorfl 
fiatalember. Csak társaságban félszeg. Külö­
nösen lánytársaságban. Ézt a félszegséget 
úgy kerülheti el, ha nem akar semmivel sem 
„feltűnni“. Viselkedjék szabadon, bátran, el­
fogulatlanul. És főleg egyszerűen, szeré­
nyen. Ne legyenek már eleve aggályai. Ön 
olyan egyéniség, akit mindenütt kedvelnek 

-— ha megismernek.
Kislány. (435.) Egy bizonyos írónak bizo­

nyos regényéről beszéltek a társaságban és 
Ón csak ült némán, s mivel nem ismerte a 
regényt, nem tudott hozzászólni. Közben 
iszonyúan szégyelte magát az udvarlója L 
előtt. — Ha szabad így mondanunk: tévedés- f 
bői szégyenkezett. Mert egy ember művelt- k 
sége nem azon múlik, hogy miről nem tud, . 
hanem azon, hogy mi mindent tud. Udvarló­
ját könnyen meggyőzheti műveltségéről, in- I 
tclligenciájáról, ha adandó alkalommal oko- 1 
san, tájékozottat! beszél azokról a könyvek- JK 
röl és írókról, akiket ismer.

Tavasz a télben. (749.) „48 éves, vagyonos, I 
független legényember vagyok. Sokat éltem 
külföldön, csak nem régiben költöztem me­
gint Pestre. Itt megtudtam, hogy egy régi 
jó barátom vagyonilag teljesen tönkrement és 
ebbe a megrázkódtatásba és a sok izgalomba | 
belepusztult. 21 éves kislányát ittliagyta min­
den támasz és segítség nélkül. A kislány 
azóta jóformán nyomorog, Édesanyja már ré- 1 
gén meghalt, rokonai nincsenek, ismerőseire, $ 
vagy önmagára nem támaszkodltatik. Én - \
mint mondottam - - minden tekintetben tel- j 
jesen független ember vagyok. Szívesen ma- 1 
gamhoz venném a leányt. De ennek csak ® 
egyetlen egy elfogadható formája fenne: ha p 
feleségül venném. Meriem-c megkérni a kis­
lány kezét? Nem kívánnék szerelmet tőle, j 
hiszen éppen az apja lehetnék. És abban a 
pillanatban, mikor beleszeretne valakibe — 
én szó nélkül és szemrehányás nélkül félre- j 
álltlék. Vájjon mindezt megmondhatnám-e 
ilyen őszintén neki?"

Egy rövid szóval felelhetünk: igen! legye 
hozzá azt is, hogy nem kell túlságosan le­
kötelezettnek éreznie magát, mert mindezek ;f 
fejében maga fiatalságot, üdeséget és frisse- j 
séget kapna tőle, amire már olyan régóta 
vágyódik. Az, hogy egy fiatal leány van a [ 
házában — felvidítaná és megfiatalítaná ma 
gát, ami helyrebillentené a mérleget.
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KERESZTREJTVÉNY
. bizlit minden héten nyakkendőket, púderkompaktokat, hakeltt aiaivétatartékat, leve-
^ megleltek *#» ,el81e,aibumok« és értékes k8nyvjutalmakat osztunk kL

Uegleltéii bntárMS november II. Minden borítékra rúlrandét Re|ivénymegle|tés
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Beküldendő l vízszintes 8, 83,44, lüggOlegra 10, 11, 13

Vízszintes sorok: 1. Angol filmszinésznö.
(A vörös Pimpernel.) 11. Fontos ipari anyag. 
12. Méregbe hoz. 14. Ond vezér fia, ki 
Csongrád várát építtette. 16. Magyar név­
végződés. 17. R. V. B. 18. Személyes ney- 
niás. 19. HWó szó. 20. Korzó vége. 21. Kö­
rüljár (ékezethiány). 23. Kitartó szervezetű, 
beszélőképességű ember tulajdona. 25. Hosz- 
szabb kirándulás hótalpakon. 26. Dologialan 
méh. 28. Aranyutánzat. 29. Mozdonnyal 
csináltatják. 31. Erzsébetvárosi munkás tor­
na-egylet. 33. 51 — római számmal. 34. Olasz 
helyeslés. 35. Mezőség. 37. Felijed. 39. Mu­
tatónévmás tárgy esetben. 40. E helyre. 4 .
Figyelmeztet. 42.............ház = pályaudvar.
44. Nem szándékosan.

Függőleges sorok: 1. Anyag. 2. Kedvelt bpesti 
komikus névbetűi. 3. Lenyom. 4. 60 perc. 5. 
Sóhajtás. 6. Csónakosdal. 7. Férfinév. 8. Bl- 
róilag elítélt bűnözök hordják. 9. Horog vége. 
10. Filmszinésznö keresztneve. 11. Bpesti 
szubrett. 13. Végrehajt. 15. Gyengék. 22. Visz- 
sza: Potemkinben van. 24. összeg. 27. Me­
gint. 30. Női név. 32. Női név. 36. Magas 
szárnyalása költemény. 38. E helyen. 39. 
Ütőkártya. 41. Shaw nemzetsége. 43. Az is- 

meretlen adakozó kézjegye. Payper
A jnUdmazott megfejtik névsorát 

a SÍ. oldalon közWJftk.
anucjvuauu.
•jóinál Nyomitol Mülntézet 6» KMÓvúIlotol R.-T. nyom*«., Buúnpest
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Hatalmas felhőkarcolóban
van elhelyezve az amerikai Cambridgeben az a több- 
százezer kötetes könyvtár, amely az orvostudomány 
irodalmának leggazdagabb gyűjteménye. Az orvostudo- 
mánv több évszázados múltja alatt sok nemzedék 
váltotta fel egymást és mindegyik egy-egy emberöltő 
kutatásának eredményét hagyta a következő generá­
cióra. Így jutott el emberöltők után a tudományos kuta­
tás a baktériumok felismeréséhez, a Röntgen-sugarak kor­
szakalkotó felfedezéséhez és mindahhoz a sok áldásos 
ismerethez, amely annyi szenvedéstől váltotta meg a 20. 

század emberét. Ennek a több ‘évszázados kutató munkának leszűrt 
eredményét kapja az olvasó

Tolnai:

A (SALADBAN
c. könyvsorozatában. A sorozat befejező kötete is megjelent már, 
úgy hogy mindazok részére, akik a sorozatot megrendelik,

a teljes öt kötetet egyszerre szállítjuk,
A könyvsorozat szerkesztésében 23 kiváló magyar orvostudós vett részt.
Az ötkötetes díszes kiállítású sorozat ára bérmentve Budapesten 40 
pengő, vidéken 42 pengő, mely havi 2 pengős részletekben is fizethető.

No vágja ki, ha nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem 
írja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra

Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadóvállalat R.-T.
Budapest, VII, Dohány uecu 12

Megrendelem Tolnai: ORVOS A CSALÁDBAN című müvet öt díszes télbörkőtcsü kö­
tetben bénnentve, Budapesten 40.—, vidéken 42.— aranypengő árban és tartozom a vétel­
árat az átvétel napjától kezdve egymásután kővetkező 2.— pengős havi részletben meg­
fizetni. Tudomásul veszem, hogy a vételár teljes kiegyenlítéséig a sorozat tulajdonjogát 
önök fenntartják. Bármely részlet be nem tartása esetén is a hátralék teljes összege esedé­
kessé válik. Ez a megrendelés vissza nem vonható, de elfogadása az önök megítélésétől függ.

Kelt.......................................... 193.............................. hó .............nap

A megrendelő neve és foglalkozása

Pontos cím:...

Megrendelhető a Délibáb kiadóhivatalában, Budapest, VII. 
kerület, Dohány ucca 12. szám

Külföldi olvasóink figyelmébe !
Romániában : Tolnai „Orvos a családban“ c. mű kötetenként! ára 250 lel. Beszerez­
hető : Journal Import, Jacob Dancea. Oradea, Bulv. Reg. Ferdinand 46.
Jufloslaviában : Tolnai „Orvos a családban“ c. könyvsorozat (öt kötet) ára 4110 dinár, 
mely havi 40 dináros részletekben is fizethető. Főelárusító; Central na Kniizara 
Subotica Strosmajerova ul. 11. J ’
Csehszlovákiában : Tolnai „Orvos a családban“ c. könyvsorozat (öt kötet) ára 294 
hráti-lava Düia j|° 15^’ rtlszletekben ,s fizethető." Főelárusitó: „NOVITAS“,


